
                                          คํานํา 
        การศึกษาพระปริยัติธรรม   ที่จะอํานวยประโยชนแกผูศกึษา  
เต็มที่  จําตองมีหนังสือเครื่องประกอบหลักสูตรครบบริบูรณ  เพราะ   
หนังสือเครื่องประกอบเทากับดวงประทีปสําหรับสองมรรคา  ใหผูศึกษา 
มองเห็นแนวทางไดสะดวกชัดเจน  เพราะฉะนั้น  กองตําราแหงมหา- 
มกุฎราชวิทยาลัย  ในพระบรมราชูปถัมภ  ซึ่งมีหนาท่ีจัดพิมพหนังสือ 
ที่เกี่ยวแกการศึกษาพระปริยัติธรรมทุกประเภท  จึงไดคิดจัดพิมพ 
หนังสือเครื่องอุปกรณทั้งฝายนักธรรมท้ังฝายบาลีข้ึน เพ่ือใหผูศึกษา 
ไดรับความสะดวกในการศึกษา  และไดจัดพิมพเสร็จไปแลวหลาย 
เรื่อง  เฉพาะหนังสือธัมมปทัฏฐกถา  ก็นับวาเปนหนังสือสําคัญเรื่อง 
หน่ึง  เพราะใชเปนหลักสูตรเปรียญธรรมประโยค  ๓  ผูศึกษาบาลี 
เมื่อเรียนบาลีไวยากรณจบแลว ก็เริ่มเรียนหนังสือน้ีเปนลําดับไป  เห็น 
ควรแปลเปนภาษาไทยใหตลอดเรื่อง  และไดมอบใหพระมหาอู  นิสฺสโภ 
ป.  ๗  วัดบวรนิเวศวิหาร  เปนผูรับไปดําเนินการ.  ทานไดคนควา 
รวบรวมจากหนังสือตาง ๆ  ซึ่งพระเถรานุเถระไดแปลไวบาง  ขอให 
ทานท่ีเปนกรรมการกองตําราชวยแปลบาง  ขอใหทานท่ีเปนเปรียญใน 
สํานักเดียวและตางสํานักชวยแปลบาง. 
        แตการแปลน้ัน  ไดขอใหแปลตามวิธีการท่ีกองตําราไดวางไว 
เพ่ือใหหนังสือเปนระเบียบเดียวกัน  ไมลักลั่น  โดยถือหลักวา  แปล 
ใหไดความชัด  สํานวนเรียบรอย  ไมโลดโผนจนเสียหลักของภาษา 
และแปลเทาศัพทอยางพระกรรมการแปลเปนตัวอยางในสนามหลวง 
ถาท่ีไหนไมมีศัพท  เพ่ิมเขาใหม  ก็ทําเครื่องหมายวงเล็บ  [ ] ไว  ถา 
ที่ไหนบงถึงขอธรรมก็ดี  เกี่ยวกับลัทธิธรรมเนียมกด็ี  ทานชักความ  
มาจากบาลีหรือคัมภีรอ่ืน ๆ  ก็ดี  ก็ไดทําเชิงอรรถบอกไวใหทราบเพื่อ   
สะดวกแกผูศึกษาซึ่งสนใจในการคนควา. 
        กองตํารา ฯ  ขอแสดงความขอบใจทานผูชวยแปลและผูมีสวน 



ชวยใหหนังสือน้ีสําเร็จทุก ๆ  ทาน  และขออุทิศสวนกุศลซึ่งเกิดจาก   
หนังสือน้ี  แตทานบุรพูปธยาจารยผูบริหารพระศาสนาสืบ ๆ กนัมา. 
                                                         กองตํารา 
มหากุฎราชวิทยาลัย 
๒๐  มกราคม  ๒๔๘๐ 
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                               ๙.  ปาปวรรค  วรรณนา 
                         ๑.  เรื่องพราหมณชื่อจูเฬกสาฎก* [ ๙๕ ] 
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา   เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภพราหมณ 
ชื่อจูเฬกสาฎก     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " อภิตฺถเรถ  กลฺยาเณ " 
เปนตน. 
                      [ พราหมณและพราหมณีผลัดกันไปฟงธรรม ] 
           ความพิสดารวา     ในกาลแหงพระวิปสสีทศพล     ไดมพีราหมณ 
คนหน่ึงชื่อมหาเอกสาฎก.      แตในกาลน้ี      พราหมณนี้ไดเปนพราหมณ  
ชื่อจูเฬกสาฎกในเมืองสาวัตถี.       ก็ผาสาฎกสําหรับนุงของพราหมณนั้น 
ไดมีผืน ๑,   แมของพราหมณีก็ไดมีผืน ๑,  ทั้ง ๒ คนมีผาหมผืนเดียว 
เทาน้ัน.  ในเวลาไปภายนอก     พราหมณหรือพราหมณียอมหมผาผืนนั้น. 
ภายหลังวันหนึ่ง         เมือ่เขาประกาศการฟงธรรมในวิหาร       พราหมณ 
กลาววา   " นาง   เขาประกาศการฟงธรรม,   เจาจักไปสูสถานที่ฟงธรรมใน 
กลางวันหรือกลางคืน ?      เพราะเราท้ัง ๒ ไมอาจไปพรอมกันได  เพราะ 
ไมมีผาหม."  พราหมณีตอบวา     " นาย   ฉันจักไปในกลางวัน "   แลวได 
หมผาสาฎกไป. 
 
 *  พระมหากาํหยัด  ป. ธ.   ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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                [ พราหมณคิดบูชาธรรมดวยผาสาฎกท่ีหมอยู ] 
           พราหมณยับยั้งอยูในเรือนตลอดวัน             ตอกลางคืนจึงไดไปน่ัง  
ฟงธรรมทางดานพระพักตรพระศาสดา.      ครั้งน้ัน     ปติ๑   ๕ อยางซาบ- 
ซานไปทั่วสรีระของพราหมณนั้นเกิดข้ึนแลว.            เขาเปนผูใครจะบูชา 
พระศาสดา     คิดวา      " ถาเราจะถวายผาสาฎกน้ีไซร,     ผาหมของนาง 
พราหมณีจักไมมี       ของเราก็จักไมมี. "           ขณะนั้นจิตประกอบดวยความ 
ตระหน่ีพันดวงเกิดข้ึนแลวแกเขา,       จิตประกอบดวยสัทธาดวงหน่ึงเกิด 
ข้ึนอีก,       จิตประกอบดวยความตระหน่ีพันดวงเกิดข้ึนครอบงําสัทธาจิต 
แมนั้นอีก.      ความตระหน่ีอันมีกําลังของเขาคอยกีดกันสัทธาจิตไว     ดุจ 
จับมัดไวอยูเทียว   ดวยประการฉะน้ี. 
                                       [ ชนะมัจเฉรจิตดวยสัทธาจิต ] 
           เมื่อเขากําลังคิดวา      " จักถวาย     จักไมถวาย "     ดังน้ีนัน่แหละ 
ปฐมยามลวงไปแลว.        แตครั้นมัชฌิมยาม         เขาไมอาจถวายใน 
มัชฌิมยามแมนั้นได.       เมื่อถึงปจฉิมยาม      เขาคิดวา      " เมื่อเรารบกับ 
สัทธาจิตและมัจเฉรจิตอยูนั่นแล   ๒ ยามลวงไปแลว,       มัจเฉรจิตน้ีของ 
เรามีประมาณเทาน้ี        เจริญอยู       จักไมใหยกศีรษะข้ึนจากอบาย ๔, เรา 
จักถวายผาสาฎกละ."     เขาขมความตระหนี่ต้ังพันดวงไดแลวทําสัทธา- 
จิตใหเปนปุเรจาริก   ถือผาสาฎกไปวางแบบาทมูลของพระศาสดา   ไดเปลง 
เสียงดังข้ึน  ๓  ครั้งวา  " ขาพเจาชนะแลว       ขาพเจาชนะแลวเปนตน." 
 
๑.  ปติ  ๕  คือ  ขุททกาปติ  ปติอยางนอย ๑  ขณิกาปติ  ปติช่ัวขณะ ๑  โอกกันติกาปติ 
ปติเปนพัก ๆ ๑  อุเพงคาปติ  ปติอยางโลดโผน ๑  ผรณาปติ  ปติซาบซาน ๑.  
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                           [ ทานของพราหมณใหผลทันตาเห็น ] 
           พระเจาปเสนทิโกศล     กําลังทรงฟงธรรม      ไดสดับเสียงนั้นแลว 
ตรัสวา  " พวกทานจงถามพราหมณนั้นดู,    ไดยินวาเขาชนะอะไร ? " 
           พราหมณนั้นถูกพวกราชบุรุษถาม      ไดแจงความน้ัน.      พระราชา  
ไดสดับความนั้นแลว      ทรงดําริวา    " พราหมณทําส่ิงท่ีบุคคลทําไดยาก. 
เราจักทําการสงเคราะหเขา "      จึงรับสั่งใหพระราชทานผาสาฎกคู ๑. 
           เขาไดถวายผาแมนั้นแดพระตถาคตเหมือนกัน         พระราชาจึง 
รับสั่งใหพระราชาทานทําใหเปนทวีคูณอีก   คือ  ๒ คู  ๔ คู  ๘ คู  ๑๖ คู. 
เขาไดถวายผาแมเหลาน้ันแดพระตถาคตน่ันเทียว.       ตอมา      พระราชา 
รับสั่งใหพระราชาทานผาสาฎก  ๓๒ คูแกเขา. 
           พราหมณ  เพ่ือจะปองกันวาทะวา    " พราหมณไมถือเอาเพ่ือตนสละ 
ผาท่ีไดแลว ๆ เสียสิ้น "     จึงถือเอาผาสาฎก  ๒ คูจากผา  ๓๒ คูนั้นคือ 
" เพ่ือตนคู ๑   เพ่ือนางพราหมณีคู ๑ "     ไดถวายผาสาฎก  ๓๐ คูแดพระ 
ตถาคตทีเดียว.     ฝายพระราชา     เมือ่พราหมณนั้นถวายถึง ๗ ครั้ง      ไดม ี
พระราชประสงคจะพระราชทานอีก.   พราหมณชื่อมหาเอกสาฎก   ในกาล 
กอน        ไดถือเอาผาสาฎก  ๒ คูในจํานวนผาสาฎก  ๖๔ คู.   สวน 
พราหมณชื่อจูเฬกสาฎกน้ี   ไดถอืเอาผาสาฎก  ๒ คู       ในเวลาท่ีตนไดผา 
สาฎก  ๓๒ คู. 
           พระราชา   ทรงบังคับพวกราชบุรุษวา     " พนาย   พราหมณทําส่ิง 
ที่ทําไดยาก,  ทานท้ังหลายพึงใหนําเอาผากัมพล  ๒ ผืนภายในวังของ 
เรามา."      พวกราชบุรุษไดกระทําอยางนั้น.     พระราชารับสั่งใหพระ  
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ราชทานผากัมพล  ๒ ผืนมีคาแสนหน่ึงแกเขา.      พราหมณคิดวา     " ผา  
กัมพลเหลาน้ีไมสมควรแตะตองที่สรีระของเรา,     ผาเหลาน้ันสมควรแก 
พระพุทธศาสนาเทาน้ัน "     จึงไดขึงผากัมพลผืนหน่ึงทําใหเปนเพดานไว 
เบื้องบนท่ีบรรทมของพระศาสดาภายในพระคันธกุฎี,   ขึงผาผืนหน่ึงทําให 
เปนเพดานในท่ีทําภัตกิจของภิกษุผูฉันเปนนิตยในเรือนของตน.           ใน 
เวลาเย็น      พระราชาเสด็จสูสํานักของพระศาสดา      ทรงจําผากัมพลได 
แลว      ทลูถามวา     " ใครทําการบูชา  พระเจาขา ? "      เมื่อพระศาสดา 
ตรัสตอบวา        " พราหมณชื่อเอกสาฎก "   ดังนี้แลว       ทรงดาํริวา 
" พราหมณเลื่อมใสในฐานะท่ีเราเลื่อมใสเหมือนกัน "      รับสั่งใหพระ 
ราชทานหมวด  ๔  แหงวัตถุทุกอยาง     จนถึงรอยแหงวัตถุทั้งหมด     ทํา 
ใหเปนอยางละ  ๔  แกพราหมณนั้น   อยางนี้  คือชาง ๔ มา ๔ กหาปนะ๑ 

สี่พัน     สตร ี ๔  ทาสี  ๔  บุรุษ  ๔  บานสวย  ๔  ตําบล. 
                               [ รีบทํากุศลมีผลดีกวาทําชา ] 
           ภิกษุทั้งหลาย      สนทนากันในโรงธรรมวา       " แม!  กรรมของ 
พราหมณชื่อจูเฬกสาฎก     นาอัศจรรย,     ชั่วครูเดียวเทาน้ัน   เขาไดหมวด 
๔  แหงวัตถทุุกอยาง.      กรรมงามอันเขาทําในท่ีอันเปนเนื้อนาในบัดนี้ 
นั่นแล      ใหผลในวันนี้ทีเดียว." 
           พระศาสดา   เสด็จมาตรัสถามวา       " ภิกษุทั้งหลาย       บัดนี้เธอ 
ทั้งหลายน่ังสนทนากันดวยเรื่องอะไรเลา ? "   เมื่อพวกภิกษุกราบทูลวา 
" ดวยกถาชื่อน้ี  พระเจาขา "   ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย     ถาเอกสาฎกน้ี 
 
๑.  เปนช่ือเงินตราชนิดหนึ่ง     ซ่ึงในอินเดยีโบราณ   มีคาเทากับ  ๔  บาท.  
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จักไดอาจเพ่ือถวายแกเราในปฐมยามไซร,      เขาจักไดสรรพวัตถุอยาง 
ละ  ๑๖,   ถาจักไดอาจถวายในมัชฌิมยามไซร.       เขาจักไดสรรพวัตถุ 
อยางละ ๘,      แตเพราะถวายในเวลาจวนใกลรุง     เขาจึงไดสรรพวัตถ ุ
อยางละ  ๔;   แทจริง     กรรมงามอันบุคคลผูเมื่อกระทํา      ไมใหจิตท่ี 
เกิดข้ึนเสื่อมเสีย   ควรทําในที่นั้นเอง,   ดวยวา      กุศลท่ีบุคคลทําชา 
เมื่อใหสมบัติ     ยอมใหชาเหมือนกัน;     เพราะฉะนั้น     พึงทํากรรมงาม 
ในลําดับแหงจิตตุปบาททีเดียว "     เมื่อทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม 
จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              "บุคคลพึงรีบขวนขวายในความดี,      พึงหาม 
              จิตเสียจากความชั่ว,     เพราะวา   เมื่อบุคคลทํา 
              ความดีชาอยู,      ใจจะยินดีในความชั่ว." 
                                           [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อภิตฺถเรถ    ความวา   พึงทําดวน ๆ 
คือเร็ว ๆ.     จริงอยู     คฤหัสถเมื่อจิตเกิดข้ึนวา       " เราจักทํากุศลบางอยาง 
ในกุศลทานทั้งหลายมีถวายสลากภัตเปนตน "     ควรทําไว ๆ ทีเดียว 
ดวยคิดวา      " เราจะทํากอน      เราจะทํากอน "      โดยประการที่ชน 
เหลาอ่ืนจะไมไดโอกาสฉะนั้น.      หรือบรรพชิต        เมื่อทําวัตรทั้งหลายมี 
อุปชฌายวัตรเปนตน      ไมใหโอกาสแกผูอ่ืน     ควรทําเร็ว ๆ  ทีเดียว 
ดวยคิดวา  " เราจะทํากอน   เราจะทํากอน." 
           สองบทวา  ปาปา   จิตฺต   ความวา      ก็บุคคลพึงหามจิตจากบาป- 
กรรมมีกายทุจริตเปนตน      หรือจากอกุศลจิตตุปบาท      ในที่ทกุสถาน.  
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           สองบทวา   ทนฺธ  ห ิ กรโต   ความวา   ก็ผูใดคิดอยูอยางนี้วา 
" เราจักให,  จักทํา,  ผลนี้จักสําเร็จแกเราหรือไม "     ชื่อวาทําบุญชาอยู 
เหมือนบุคคลเดินทางลื่น,      ความชั่วของผูนั้นยอมไดโอกาส     เหมือน 
มัจเฉรจิตพันดวงของพราหมณชื่อเอกสาฎกฉะน้ัน.      เมื่อเชนนั้นใจของ 
เขายอมยินดีในความชั่ว,   เพราะวาในเวลาที่ทํากุศลกรรมเทาน้ันจิตยอม 
ยินดีในกุศลกรรม,     พนจากน้ันแลว      ยอมนอมไปสูความชั่วไดแท. 
           ในกาลจบคาถา      ชนเปนอันมาก   ไดบรรลุอริยผลท้ังหลาย     ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                              เรื่องพราหมณชื่อจูเฬกสาฎก   จบ.  
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                         ๒.   เรื่องพระเสยยสกัตเถระ*  [ ๙๖ ] 
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา     เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน       ทรงปรารภพระ  
เสยยสกัตเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " ปาป ฺจ  ปุริโส  กยิรา " 
เปนตน. 
                          [ พระเถระทําปฐมสังฆาทิเสส ] 
           ดังไดสดับมา        พระเสยยสกัตเถระนั้น      เปนสัทธิวิหาริกของพระ 
โลฬุทายีเถระ    บอกความไมยินดี๑ของตนแกพระโลฬุทายีนั้น     ถูกทาน 
ชักชวนในการทําปฐมสังฆาทิเสส       เมื่อความยินดีเกิดทวีข้ึนไดทํา 
กรรมน้ันแลว. 
                       [ กรรมชั่วใหทุกขในภพท้ัง ๒ ] 
           พระศาสดา      ไดสดับกิริยาของเธอ    รับสั่งใหเรียกเธอมาแลว 
ตรัสถามวา     " ไดยินวา    เธอทําอยางนั้นจริงหรือ ? "         เมื่อเธอทูลวา 
" อยางนั้น   พระเจาขา "      จึงตรัสวา      " แนะโมฆบุรุษ      เหตุไร 
เธอจึงไดทํากรรมอันหนักอันไมสมควรเลา ? "    ทรงติเตียนโดยประการ 
ตาง ๆ  ทรงบัญญัติสิกขาบทแลว   ตรัสวา     " กก็รรมเห็นปานน้ี   เปน 
กรรมยังสัตวใหเปนไปเพ่ือทุกขอยางเดียว       ทั้งในภพน้ีทั้งในภพหนา " 
เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม     จึงตรัสพระคาถานี้วา 
 
*   พระมหากาํหยัด  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑.  อนภิรตี  บางแหงแปลวา  ความกระสัน.  
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              "ถาบุรุษพึงทําบาปไซร,     ไมควรทําบาปนั้นบอย ๆ, 
              ไมควรทําความพอใจในบาปน้ัน.     เพราะวา     ความ 
              สั่งสมบาปเปนเหตุใหเกิดทุกข."  
                                           [ แกอรรถ ] 
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา       " ถาบุรุษพึงทํากรรมลามกคราว 
เดียว,     ควรพิจารณาในขณะนั้นแหละ      สําเหนียกวา   " กรรมนี้ไม 
สมควร     เปนกรรมหยาบ "     ไมควรทํากรรมนัน้บอย ๆ,     พึงบรรเทา 
เสีย      ไมควรทําแมซึ่งความพอใจ       หรือความชอบใจในบาปกรรมน้ัน 
.ซึ่งจะพึงเกิดข้ึนเลย.๑ 

           ถามวา      " เพราะเหตุไร ? " 
           แกวา   " เพราะวา  ความสั่งสม  คือความพอกพูนบาป   เปนเหตุ 
ใหเกิดทุกข     คือยอมนําแตทุกขมาให     ทั้งในโลกน้ี   ทั้งในโลกหนา." 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก   ไดบรรลุอริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน     ดังน้ีแล. 
                                    เรือ่งพระเสยยสกัตเถระ   จบ. 
 
๑.  อีกนยัหนึ่ง  แปลอยางนี้คือ  " ถาบุรุษพึงทํากรรมลามกคราวเดียวไซร  ควรพิจารณา 
ในขณะน้ันแหละ  [ คือ ]  ไมควรทํากรรมลามกนั้นบอย ๆ  ดวยสําเหนียกวา  ' กรรมนี ้
ไมสมควร  เปนกรรมหยาบ, 'แลวพึงบรรเทาเสีย   ไมควรทําแมซ่ึงความพอใจ   หรือความ 
ชอบใจในกรรมลามกน้ัน  ซ่ึงจะพึงบังเกิดข้ึนเลย.  
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                            ๓.   เรื่องนางลาชเทวธิดา*   [ ๙๗ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภนาง 
ลาชเทวธิดา     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " ปุ ฺ ฺเจ  ปุริโส  กยิรา " 
เปนตน.     เรื่องเกิดข้ึนแลวในเมืองราชคฤห.  
                        [ หญิงถวายขาวตอกแกพระกัสสป ] 
           ความพิสดารวา   ทานพระมหากัสสป      อยูในปปผลิคูหา     เขา 
ฌานแลว       ออกในวันที่  ๗  ตรวจดูที่เที่ยวไปเพ่ือภิกษาดวยทิพยจักษุ 
เห็นหญิงรักษานาขาวสาลีคนหน่ึง          เด็ดรวงขาวสาลีทําขาวตอกอยู 
พิจารณาวา     " หญิงน้ีมีศรัทธาหรือไมหนอ  ? "        รูวา       " มีศรัทธา " 
ใครครวญวา         " เธอจักอาจ       เพ่ือทําการสงเคราะหแกเราหรือไม 
หนอ ? "    รูวา    " กลุธิดาน้ีเปนหญิงแกลวกลา      จักทําการสงเคราะหเรา, 
ก็แลครั้นทําแลว      จักไดสมบัติเปนอันมาก "      จึงครองจีวรถือบาตร 
ไดยืนอยูที่ใกลนาขาวสาลี.       กุลธิดาพอเห็นพระเถระก็มีจิตเลื่อมใส 
มีสรีระอันปติ  ๕  อยางถกูตองแลว      กลาววา      " นิมนตหยุดกอน 
เจาขา "  ถือขาวตอกไปโดยเร็ว     เกลีย่ลงในบาตรของพระเถระแลว 
ไหวดวยเบญจางค๑ประดิษฐ       ไดทาํความปรารถนาวา       " ทานเจาขา 
ขอดิฉันพึงเปนผูมีสวนแหงธรรมที่ทานเห็นแลว." 
 
*   พระมหากาํหยัด  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑.  คําวา  เบญจางคประดิษฐ  แปลวา  ตั้งไวเฉพาะซ่ึงองค  ๕     หมายความวา   ไหว 
ไดองค  ๕   คือ   หนาผาก  ๑  ฝามือท้ัง  ๒   และเขาท้ัง  ๒   จดลงท่ีพืน้   จึงรวมเปน  ๕.  
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                         [ จิตเลื่อมใสในทานไปเกิดในสวรรค ] 
           พระเถระไดทําการอนุโมทนาวา   " ความปรารถนาอยางนั้น      จง  
สําเร็จ."     ฝายนางไหวพระเถระแลว     พลางนึกถงึทานที่ตนถวายแลว 
กลับไป.     ก็ในหนทางท่ีนางเดินไป   บนคันนา   มีงูพิษรายนอนอยูในรู 
แหงหน่ึง.        งูไมอาจขบกัดแขงพระเถระอันปกปดดวยผากาสายะได. 
นางพลางระลึกถึงทานกลับไปถึงท่ีนั้น.    งูเลื้อยออกจากรู   กดันางให 
ลมลง  ณ  ทีน่ั้นเอง.    นางมีจิตเลื่อมใส    ทํากาละแลว    ไปเกดิในวิมาน 
ทอง      ประมาณ  ๓๐  โยชน    ในภพดาวดึงส    มีอัตภาพประมาณ  ๓ 
คาวุต๑      ประดับเครื่องอลังการทุกอยาง     เหมือนหลับแลวต่ืนข้ึน. 
                         [ วิธีทําทิพยสมบัติใหถาวร ] 
           นางนุงผาทิพยประมาณ  ๑๒  ศอกผืนหน่ึง       หมผืนหน่ึง      แวด 
ลอมดวยนางอัปสรต้ังพัน       เพ่ือประกาศบุรพกรรม      จึงยืนอยูที่ประตู 
วิมานอันประดับดวยขันทองคํา         เต็มดวยขาวตอกทองคําหอยระยาอยู 
ตรวจดูสมบัติของตน       ใครครวญดวยทิพยจักษุวา   " เราทํากรรมส่ิงไร 
หนอ     จึงไดสมบัตินี้ "     ไดรูวา     " สมบัตินี้เราไดแลว    เพราะผลแหง 
ขาตอกท่ีเราถวายพระผูเปนเจามหากัสสปเถระ."      นางคิดวา     " เรา 
ไดสมบัติเห็นปานน้ี      เพราะกรรมนิดหนอยอยางนี้     บัดนี้เราไมควร 
ประมาท,  เราจักทําวัตรปฏิบัติแกพระผูเปนเจา      ทําสมบัตินี้ใหถาวร " 
จึงถือไมกวาด    และกระเชาสําหรับเทมูลฝอยสําเร็จดวยทองไปกวาด 
 
๑.  คาวุต  ๑  ยาวเทากับ  ๑๐๐  เสน.  
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บริเวณของพระเถระแลวต้ังนํ้าฉันน้ําใชไวแตเชาตรู.  
           พระเถระเห็นเชนนั้น   สําคัญวา     " จักเปนวัตรที่ภิกษุหนุมหรือ 
สามเณรบางรูปทํา."   แมในวันที่ ๒ นางก็ไดทําอยางนั้น.   ฝายพระเถระ 
ก็สําคัญเชนนั้นเหมือนกัน.   แตในวันที่ ๓  พระเถระไดยินเสียงไมกวาด 
ของนาง      และเห็นแสงสวางแหงสรีระฉายเขาไปทางชองลูกดาล      จึง 
เปดประตู  (ออกมา)   ถามวา  " ใครน่ัน  กวาดอยู ?" 
           นาง.     ทานเจาขา   ดิฉันเอง     เปนผูอุปฏฐายิกาของทาน      ชื่อ 
ลาชเทวธิดา. 
           พระเถระ.    อันอุปฏฐายิกาของเรา  ผูมีชื่ออยางนี้   ดูเหมือนจะไมมี. 
           นาง.     ทานเจาขา      ดิฉันผูรักษานาขาวสาลี     ถวายขาวตอก 
แลว   มีจิตเลื่อมใส     กําลังกลับไปถกูงูกัด     ทํากาละแลว      บังเกิดใน 
เทวโลกชั้นดาวดึงส,  ทานเจาขา   ดิฉันคิดวา      " สมบัตินี้เราไดเพราะ 
อาศัยพระผูเปนเจา, แมในบัดนี้   เราจักทําวัตรปฏิบัติแกทาน     ทํา 
สมบัติใหมั่นคง,     จึงไดมา." 
           พระเถระ.    ทั้งวานนี้ทั้งวานซืนนี้   เจาคนเดียวกวาดท่ีนี่,  เจา 
คนเดียวเขาไปต้ังนํ้าฉันน้ําใชไวหรือ ? 
           นาง.     อยางนั้น   เจาขา. 
           พระเถระ.    จงหลีกไปเสีย     นางเทวธิดา,  วัตรที่เจาทําแลว   จง 
เปนอันทําแลว,  ต้ังแตนี้ไป   เจาอยามาที่นี่   (อีก). 
           นาง.     อยาใหดิฉันฉิบหายเสียเลย      เจาขา,  ขอพระผูเปนเจา 
จงใหดิฉันทําวัตรแกพระผูเปนเจา      ทําสมบัติของดิฉันใหมั่นคงเถิด.  
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           พระเถระ.    จงหลีกไป     นางเทวธิดา,   เจา๑อยาทําใหเราถูกพระ 
ธรรมกถึกทัง้หลาย        นั่งจับพัดอันวิจิตร      พึงกลาวในอนาคตวา  ' ได 
ยินวา     นางเทวธิดาผูหน่ึง      มาทําวัตรปฏิบัติ     เขาไปต้ังนํ้าฉันน้ําใช 
เพ่ือพระมหากัสสปเถระ.'   แตนี้ไป   เจาอยามา  ณ ที่นี้,   จงกลับไปเสีย. 
           นางจึงออนวอนซํ้า ๆ อีกวา        " ขอทานอยาทําใหดิฉันฉิบหายเลย 
เจาขา."  
           พระเถระคิดวา      " นางเทวธิดาน้ีไมเชื่อฟงถอยคําของเรา "     จึง 
ปรบมือดวยกลาววา   " เจาไมรูจักประมาณของเจา." 
           นางไมอาจดํารงอยูในที่นั้นได    เหาะข้ึนในอากาศ     ประคอง 
 ัอัญชล ี  ไดยนืรองไห     (คร่ําครวญอยู)      ในอากาศวา  " ทานเจาขา 
อยาใหสมบัติที่ดิฉันไดแลวฉิบหายเสียเลย,     จงใหเพ่ือทําใหมั่นคงเถิด." 
                                [ บุญใหเกิดสุขในภพทั้ง๒ ] 
           พระศาสดา     ประทับนั่งในพระคันธกุฎีนั่นเอง       ทรงสดับเสียงนาง 
เทวธิดาน้ันรองไห           ทรงแผพระรัศมีดุจประทับนั่งตรัสอยูในที่เฉพาะ 
หนานางเทวธิดา     ตรัสวา      " เทวธิดา   การทําความสังวรน่ันเทียว     เปน 
ภาระของกัสสปะผูบุตรของเรา,  แตการกําหนดวา   ' นี้เปนประโยชน 
ของเรา ' แลวมุงกระทําแตบุญ     ยอมเปนภาระของผูมีความตองการ 
ดวยบุญ, ดวยวา      การทําบุญเปนเหตุใหเกิดสุขอยางเดียว      ทั้งใน 
ภพนี้      ทั้งในภพหนา "  ดังน้ีแลว     เม่ือจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม 
 
๑.  เม  อนาคเต  ฯ เป ฯ  วตตฺพฺพต  แปลวา  ซ่ึงความท่ีแหงเรา เปนผูอันพระธรรมกถึก 
ท้ังหลาย   ผูนัง่จับซ่ึงพัดอันวิจิตร   พึงกลาวในอนาคตวา  ฯ ล ฯ.  
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จึงตรัสพระคาถานี้วา  
              "ถาบุรุษพึงทําบญุไซร,     พึงทําบุญน้ันบอย  ๆ 
              พึงทําความพอใจในบุญน้ัน,      เพราะวา   ความ 
              สั่งสมบุญทําใหเกิดสุข."  
                                            [ แกอรรถ ] 
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา     " ถาบุรุษพึงทําบุญไซร,    ไมพึง 
งดเวนเสียดวยเขาใจวา      " เราทําบุญครั้งเดียวแลว,   พอละ  ดวยบุญ 
เพียงเทาน้ี"     พึงทําบอย ๆ,    แมในขณะทําบุญน้ัน     พึงทําความพอใจ 
คือความชอบใจ     ไดแกความอุตสาหะในบุญน่ันแหละ. 
           ถามวา     " เพราะเหตุไร ? " 
           วิสัชนาวา            เพราะวาความส่ังสมบุญใหเกิดสุข      อธิบายวา 
เพราะความส่ังสมคือความพอกพูนบุญ       ชื่อวาใหเกิดสุข      เพราะ 
เปนเหตุนําความสุขมาใหในโลกน้ีและโลกหนา. 
           ในกาลจบเทศนา   นางเทวธิดาน้ัน   ยืนอยูในท่ีสุดทาง  ๔๕  โยชน 
นั่นแล    ไดบรรลโุสดาปตติผลแลว     ดังน้ีแล. 
                                       เรื่องนางลาชเทวธิดา     จบ.  
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                            ๔.   เรื่องอนาถบิณฑิกเศรษฐิ*   [ ๙๘ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา         เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน       ทรงปรารภเศรษฐี  
ชื่ออนาถบิณฑิกะ     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " ปาโปป  ปสฺสตี 
ภทฺร"     เปนตน. 
                      [ ทานเศรษฐีบํารุงภิกษุสามเณรเปนนิตย ] 
           ความพิสดารวา      อนาถบิณฑิกเศรษฐี     จายทรัพยต้ัง  ๕๔  โกฏ ิ
ในพระพุทธศาสนาเฉพาะวิหารเทาน้ัน,      เมื่อพระศาสดาประทับอยูใน 
พระเชตวัน,     ไปสูที่บํารุงใหญ  ๓  แหงทุกวัน,     ก็เม่ือจะไป   คิดวา 
" สามเณรก็ดี     ภิกษุหนุมก็ดี     พึงแลดูแมมือของเรา     ดวยการนึกวา 
' เศรษฐีนั้นถืออะไรมาบาง '    ดังน้ี       ไมเคยเปนผูชื่อวามีมือเปลาไป 
เลย,   เมื่อไปเวลาเชา   ใหคนถือขาวตมไป,      บรโิภคอาหารเชาแลว 
ใหคนถือเภสัชทั้งหลายมีเนยใสเนยขนเปนตนไป,     ในเวลาเย็น   ให 
ถือวัตถุตาง ๆ มีระเบียบดอกไม  ของหอม   เครื่องลูบไลและผาเปนตน 
ไปสูวิหาร,     ถวายทาน     รกัษาศีล     อยางนี้ทุก ๆ  วันตลอดกาลเปนนิตย 
ทีเดียว. 
              [ การหมดสิ้นแหงทรัพยของทานเศรษฐี ] 
           ในกาลตอมา   เศรษฐี   ยอมถึงความส้ินไปแหงทรัพย.     ทั้ง 
พวกพาณิชยก็กูหน้ีเปนทรัพย  ๑๘  โกฏิจากมือเศรษฐีนั้น.   เงิน  ๑๘ โกฏ ิ
แมเปนสมบัติแหงตระกูลของเศรษฐี     ที่ฝงต้ังไวใกลฝงแมน้ํา     เมื่อฝง 
พังลงเพราะน้ํา  (เซาะ)  ก็จมลงยังมหาสมุทร.     ทรัพยของเศรษฐีนั้น 
 
*    พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิารแปล.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 15 

ไดถึงความหมดส้ินไปโดยลําดับ   ดวยประการอยางนี้.  
                    [ เศรษฐีถวายทานตามมีตามได ] 
           เศรษฐีแมเปนผูอยางนั้นแลว         ก็ยังถวายทานแกสงฆเรื่อยไป, 
แตไมอาจถวายทําใหประณีตได.   ในวันหน่ึง     เศรษฐี     เมื่อพระศาสดา 
รับสั่งวา     " คฤหบดี   กท็านในตระกูล       ทานยังใหอยูหรือ ? "      กราบ 
ทูลวา   " พระเจาขา     ทานในตระกูล      ขาพระองคยังใหอยู,     ก็แล 
ทานน้ัน  (ใช)   ขาวปลายเกรียน   มีน้ําสมพะอูมเปนที่ ๒." 
                 [ เมื่อมีจิตผองใสทานที่ถวายไมเปนของเลว ] 
           ทีนั้น     พระศาสดา     ตรัสกะเศรษฐีวา   " คฤหบดี   ทานอยาคิด 
วา ' เราถวายทานเศราหมอง,'     ดวยวาเมื่อจิตประณีตแลว,     ทานท่ี 
บุคคลถวายแดพระอรหันตทั้งหลายมีพระพุทธเจาเปนตน      ชือ่วาเศรา- 
หมองยอมไมมี,   คฤหบดี   อีกประการหน่ึง     ทานไดถวายทานแดพระ 
อริยบุคคล ๘ แลว;   สวนเราในกาลเปนเวลามพราหมณ     กระทําชาว 
ชมพูทวีปทั้งสิ้น       ใหพักไถนา   ยังมหาทานใหเปนไปอยู   ไมไดทักษิไณย- 
บุคคลไร ๆ     แมผูถึงซึ่งไตรสรณะ,         ชื่อวาทักษิไณยบุคคลท้ังหลาย 
ยากท่ีบุคคลจะไดดวยประการฉะน้ี,     เพราะเหตุนั้น     ทานอยาคิดเลยวา 
' ทานของเราเศราหมอง '   ดังน้ีแลว     ไดตรัสเวลามสูตร๑แกเศรษฐีนั้น. 
               [ เทวดาหามเศรษฐีใหเลิกการบริจาค ] 
           ครั้งน้ัน        เทวดาซึ่งสถิตอยูที่ซุมประตูของเศรษฐี      เมื่อพระ 
ศาสดาและพระสาวกท้ังหลายเขาไปสูเรือน,      ไมอาจจะดํารงอยูได 
 
๑.  องฺ.  นวก.  ๑๒/๔๐๖.  
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เพราะเดชแหงพระศาสดาและพระสาวกเหลาน้ัน   คิดวา   " พระศาสดา 
และพระสาวกเหลาน้ีจะไมเขาไปสูเรือนนี้ไดดวยประการใด,       เราจะยุ 
ยงคฤหบดีดวยประการนั้น;    แมใครจะพูดกะเศรษฐีนั้น    ก็ไมไดอาจเพ่ือ 
จะกลาวอะไร ๆ         ในการท่ีเศรษฐีเปนอิสระ "      คิดวา       " ก็บัดนี้  
เศรษฐีนี้เปนผูยากจนแลว,      คงจักเชื่อฟงคําของเรา "     ในเวลาราตรี 
เขาไปสูหองอันเปนสิริของเศรษฐี     ไดยืนอยูในอากาศ. 
           ขณะนั้น     เศรษฐีเห็นเทวดานั้นแลวถามวา     " นั่นใคร ? " 
           เทวดา.     มหาเศรษฐี        ขาพเจาเปนเทวดาสถิตอยูที่ซุมประตู 
ที่  ๔  ของทาน      มาเพ่ือตองการเตือนทาน. 
           เศรษฐี.    เทวดา     ถาเชนนั้น     เชิญทานพูดเถิด. 
           เทวดา.     มหาเศรษฐี        ทานไมเหลียวแลถึงกาลภายหลังเลย 
จายทรัพยเปนอันมากในศาสนาของพระสมณโคดม,     บัดนี้      ทานแม 
เปนผูยากจนแลว        กย็งัไมละการจายทรัพยอีก,        เม่ือทานประพฤติ 
อยางนี้   จักไมไดแมวัตถุสักวาอาหารและเครื่องนุงหม   โดย  ๒ - ๓  วัน 
แนแท;     ทานจักตองการอะไรดวยพระสมณโคดม,     ทานจงเลิกจาก 
การบริจาคเกิน   (กําลัง)   แลวประกอบการงานท้ังหลาย     รวบรวม 
สมบัติไวเถิด. 
           เศรษฐี.    นี้เปนโอวาทท่ีทานใหแกขาพเจาหรือ  ? 
           เทวดา.     จะ   มหาเศรษฐี. 
           เศรษฐี.    ไปเถิดทาน,   ขาพเจา     อันบุคคลผูเชนทาน      แมต้ังรอย 
ต้ังพัน      ต้ังแสนคน      ก็ไมอาจใหหว่ันไหวได,       ทานกลาวคําไมสมควร,  
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จะตองการอะไรดวยทานผูอยูในเรือนของขาพเจา,         ทานจงออกไป 
จากเรือนของขาพเจาเร็ว  ๆ. 
                  [ เทวดาถูกเศรษฐีขับไลไมมีที่อาศัย ] 
           เทวดานั้น       ฟงคําของเศรษฐีผูเปนโสดาบันอริยสาวกแลว      ไม 
อาจดํารงอยูได       จึงพาทารกท้ังหลายออกไป,      ก็แลครั้นออกไปแลว 
ไมไดไปอยูที่อ่ืน     จึงคิดวา      " เราจักใหทานเศรษฐีอดโทษแลวอยูใน 
ที่เดิมนั้น "      เขาไปหาเทพบุตรผูรักษาพระนคร     แจงความผิดที่ตนทํา 
แลว     กลาววา     " เชญิมาเถิดทาน,      ขอทานจงนําขาพเจาไปยังสํานัก 
ของทานเศรษฐี   ใหทานเศรษฐีอดโทษแลวใหที่อยู  (แกขาพเจา)." 
           เทพบุตรหามเทวดานั้นวา   " ทานกลาวคําไมสมควร,   ขาพเจา 
ไมอาจไปยังสํานักของเศรษฐีนั้นได." 
           เทวดานั้นจึงไปสูสํานักของทาวมหาราชทั้ง  ๔     ก็ถูกทานเหลา 
นั้นหามแลว    จึงเขาไปเฝาทาวสักกเทวราช    กราบทูลเรื่องนั้น    (ให 
ทรงทราบ)   แลว      ทลูวิงวอนอยางนาสงสาร๑วา    " ขาแตเทพเจา     ขา- 
พระองคไมไดที่อยู     ตองจูงพวกทารกเที่ยวระหกระเหิน      หาที่พ่ึงมิได, 
ขอไดโปรดใหเศรษฐีใหที่อยูแกขาพระองคเถิด." 
                  [ ทาวสักกะทรงแนะนําอุบายใหเทวดา ] 
           คราวนั้น        ทาวสักกะ     ตรสักะเทวดาน้ันวา      " ถึงเราก็จักไมอาจ 
กลาวกะเศรษฐีเพราะเหตุแหงทานได     (เชนเดียวกัน),      แตจักบอก 
อุบายใหแกทานสักอยางหน่ึง." 
 
๑.  สุฏ ุตร.  
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           เทวดา.     ดีละ     เทพเจา     ขอพระองคทรงพระกรุณาตรัสบอก 
เถิด. 
           ทาวสักกะ.     ไปเถิดทาน,    จงแปลงเพศเปนเสมียนของเศรษฐี 
ใหใครนําหนังสือ   (สัญญากูเงิน)   จากมือเศรษฐีมาแลว   (นําไป)   ให 
เขาชําระทรัพย  ๑๘  โกฏิ       ที่พวกคาขายถือเอาไป     ดวยอานุภาพของ 
ตนแลว       บรรจุไวใหเต็มในหองเปลา,   ทรัพย  ๑๘  โกฏ ิ   ที่จมลงยัง 
มหาสมุทรมีอยูก็ด,ี     ทรัพย  ๑๘  โกฏิ   สวนอ่ืน        ซึ่งหาเจาของมิได   มี 
อยูในที่โนนก็ดี,      จงรวบรวมทรัพยทั้งหมดน้ัน     บรรจุไวใหเต็มในหอง 
เปลาของเศรษฐี      ครั้นทํากรรมชื่อนี้ใหเปนทัณฑกรรมแลว     จึงขอ 
ขมาโทษเศรษฐี.  
                          [ เศรษฐีกลับรวยอยางเดิม ] 
           เทวดานั้น     รับวา   " ดีละ   เทพเจา "     แลวทํากรรมทุก  ๆ  อยาง 
ตามนัยที่ทาวสักกะตรัสบอกแลวน่ันแล         ยังหองอันเปนสิริของทาน 
เศรษฐีใหสวางไสว       ดาํรงอยูในอากาศ        เมื่อทานเศรษฐีกลาววา 
" นั่น   ใคร "      จึงตอบวา     " ขาพเจาเปนเทวดาอันธพาล     ซึ่งสิงสถิตอยูที่ 
ซุมประตูที่  ๔  ของทาน,      คําใด      อันขาพเจากลาวแลวในสํานักของ 
ทานดวยความเปนอันธพาล,     ขอทานจงอดโทษคําน้ันแกขาพเจาเถิด, 
เพราะขาพเจาไดทําทัณฑกรรมดวยการรวบรวมทรพัย    ๕๔  โกฏิ     มา 
บรรจุไวเต็มหองเปลา        ตามบัญชาของทาวสักกะ,       ขาพเจาเมื่อไมได 
ที่อยู   ยอมลาํบาก."  
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                            [ เศรษฐีอดโทษแกเทวดา ]  
           อนาถบิณฑิกเศรษฐี      จินตนาการวา     " เทวดานี้     กลาววา 
' ทัณฑกรรม     อันขาพเจากระทําแลว '   ดังน้ี,     และรูสึกโทษ    (ความผิด) 
ของตน,        เราจักแสดงเทวดานั้นแดพระสัมมาสัมพุทธเจา."         ทาน 
เศรษฐี      นาํเทวดาน้ันไปสูสํานักของพระศาสดา        กราบทูลกรรมอัน 
เทวดานั้นทําแลวท้ังหมด. 
           เทวดาหมอบลงดวยเศียรเกลา   แทบบาทพระยุคลแหงพระศาสดา 
กราบทูลวา        " ขาแตพระองคผูเจริญ     ขาพระองคไมทราบท้ังพระคุณท้ัง 
หลายของพระองค   ไดกลาวคําอันใดชั่วชา      เพราะความเปนอันธพาล, 
ขอพระองคทรงอดโทษคําน้ันแกขาพระองค "        ใหพระศาสดาทรงอด 
โทษแลว     จึงใหทานมหาเศรษฐีอดโทษให  (ในภายหลัง). 
                      [ เมื่อกรรมใหผล      คนโงจึงเห็นถูกตอง ] 
           พระศาสดา      เมื่อจะทรงโอวาทเศรษฐีและเทวดา      ดวยสามารถ 
วิบากแหงกรรมดีและชั่วนั่นแล      จึงตรัสวา      " ดูกอนคฤหบดี     แม 
บุคคลผูทําบาปในโลกน้ี       ยอมเห็นบาปวาดี       ตลอดกาลท่ีบาปยังไม 
เผล็ดผล,   แตเมื่อใด       บาปของเขาเผล็ดผล,      เมื่อน้ัน     เขายอมเห็น 
บาปวาชั่วแท ๆ;           ฝายบุคคลผูทํากรรม๑ดี      ยอมเห็นกรรมชั่ววาดี 
ตลอดกาลท่ีกรรมดียังไมเผล็ดผล,      แตเมื่อใด     กรรมดีของเขาเผล็ด 
ผล,   เมื่อน้ัน     เขายอมเห็นกรรมดีวา     ดีจริง ๆ "   ดังน้ีแลว    เมื่อจะทรง 
 
๑.  ภทฺรปุคฺคโล.   ตามรูปศัพทนาจะแปลวา    บุคคลดี     แตไมแปลอยางนั้น     เพราะยังเหน็ 
ผิดอยู     จึงตองแปลวา   บุคคลผูทํากรรมดี      ตามนัยอรรถกถา. 
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สืบอนุสนธิแสดงธรรม      จึงไดภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา 
                   "แมคนผูทําบาป  ยอมเหน็บาปวาดี    ตลอด  
              กาลที่บาปยังไมเผล็ดผล,     แตเมื่อใด   บาปเผล็ด 
              ผล,    เมื่อนั้น   เขายอมเห็นกรรมดีวาชั่ว,    ฝายคน 
              ทํากรรมดี    ยอมเห็นกรรมดีวาชั่ว    ตลอดกาลท่ี 
              กรรมดียังไมเผล็ดผล,   แตเมื่อใด    กรรมดีเผล็ด 
              ผล,     เมื่อนั้น   เขายอมเห็นกรรมดีวาดี. 
                                           [ แกอรรถ ] 
           บุคคลผูประกอบบาปกรรมมทีุจริตทางกายเปนตน    ชือ่วาคนผูบาป 
ในพระคาถาน้ัน. 
           ก็บุคคลแมนั้น         เมื่อยังเสวยสุขอันเกิดข้ึน      ดวยอานุภาพแหง 
สุจริตกรรมในปางกอนอยู   ยอมเห็นแมบาปกรรมวาดี. 
           บาทพระคาถาวา      ยาว  ปาป  น  ปจฺจติ      เปนตน       ความวา 
บาปกรรมของเขาน้ัน         ยังไมใหผลในปจจุบันภพหรือในสัมปรายภพ 
เพียงใด.       (ผูทําบาป     ยอมเห็นบาปวาดี       เพียงนั้น).      แตเมื่อใด 
บาปกรรมของเขาน้ันใหผล            ในปจจุบันภพหรือในสัมปรายภพ,       เม่ือ 
นั้น   ผูทําบาปน้ัน     เมื่อเสวย๑กรรมกรณตาง  ๆ      ในปจจุบันภพ      และ 
ทุกขในอบายในสัมปรายภพอยู     ยอมเห็นบาปวาชั่วถายเดียว. 
           ในพระคาถาที่   ๒    (พึงทราบเนื้อความดังตอไปนี้).      บุคคลผู 
 
๑.  วิวิธา  กมฺมกรณา   ตามรูปเปนปญจมีวภิัตติ       แปลตามรูปนั้นไมไดความ      จงึหักแปล 
เปนทุติยาวิภัตติ      ถาเปนรูป      วิวิธานิ   กมฺมกรณานิ       จะควรกวา.  
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ประกอบกรรมดีมีสุจริตทางกายเปนตน       ชื่อวาคนทํากรรมดี,       คนทํา 
กรรมดีแมนัน้           เมื่อเสวยทุกขอันเกิดข้ึนดวยอานุภาพแหงทุจริตใน 
ปางกอน        ยอมเห็นกรรมดีวาชั่ว.  
           บาทพระคาถาวา   ยาว   ภทรฺ   น   ปจฺจติ   เปนตน   ความวา 
กรรมดีของเขาน้ัน      ยังไมใหผล      ในปจจุบันภพหรือสัมปรายภพ 
เพียงใด.      (คนทํากรรมดี   ยอมเห็นกรรมดี     ชัว่อยู      เพียงนั้น),     แต 
เมื่อใด      กรรมดีนั้นใหผล,     เมื่อน้ัน      คนทํากรรมดีนั้น        เมื่อเสวยสุข 
ที่อิงอามิสมีลาภและสักการเปนตนในปจจุบันภพ        และสุขท่ีอิงสมบัติ 
อันเปนทิพยในสัมปรายภพอยู          ยอมเห็นกรรมดีวา      ดีจริง  ๆ   ดังน้ี. 
           ในกาลจบเทศนา      เทวดานั้น        ดํารงอยูในโสดาปตติผล.     พระ 
ธรรมเทศนา      ไดมีประโยชนแมแกบริษัทผูมาประชุมกัน     ดังนี้แล. 
                                    เรือ่งอนาถบิณฑิกเศรษฐี   จบ.  
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                                ๕.   เรื่องภิกษุไมถนอมบริขาร*   [ ๙๙ ] 
                                          [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดา           เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน        ทรงปรารภภิกษุรูป 
หน่ึง      ผูไมถนอมบริขาร         ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา        " มาวม ฺเถ 
ปาปสฺส "     เปนตน.  
                                  [ ของสงฆใชแลวควรรีบเก็บ ] 
           ไดยินวา       ภิกษุนั้น    ใชสอยบริขารอันตางดวยเตียงและตั่งเปน 
ตน     อยางใดอยางหน่ึง   ในภายนอกแลว       ทิ้งไวในที่นั้นเอง.     บรขิาร 
ยอมเสียหายไป     เพราะฝนบาง       แดดบาง     พวกสัตวมีปลวกเปนตน 
บาง.     ภิกษุนั้น     เมื่อพวกภิกษุกลาวเตือนวา      " ผูมีอายุ      ธรรมดา 
บริขาร      ภิกษุควรเก็บงํามิใชหรือ  ?"       กลับกลาววา      " กรรมท่ีผม 
ทําน่ันนิดหนอย       ผูมอีายุ,      บริขารน่ันไมมีจิต,     ความวิจิตรก็ไม 
มี "     ดังน้ีแลว     (ยังขืน)      ทําอยูอยางนั้นนั่นแลอีก.     ภิกษุทั้งหลาย 
กราบทูลกิริยา   (การ)   ของเธอแดพระศาสดา. 
           พระศาสดารับสั่งใหเรียกภิกษุนั้นมาแลว      ตรัสถามวา     " ภิกษุ 
ขาววา     เธอทําอยางนั้นจริงหรือ ?"      เธอแมถูกพระศาสดาตรัสถาม 
แลว     ก็กราบทูลอยางดูหม่ินอยางนั้นนั่นแหละวา   " ขาแตพระผูมีพระ 
ภาค       ขอนั้นจะเปนอะไร,      ขาพระองคทํากรรมเล็กนอย,  บริขาร 
นั้น      ไมมจิีต,     ความวิจิตรก็ไมมี." 
 
 *  พระมหาสนธ์ิ  ป.  ธ.  ๕ (ปจจุบันเปนพระธรรมโสภณ)  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                        [ อยาดูหม่ินกรรมชั่ววานิดหนอย ] 
           ทีนั้น     พระศาสดาตรัสกะเธอวา     " อันภิกษุทั้งหลายทําอยางนั้น 
ยอมไมควร,     ข้ึนชื่อวาบาปกรรม   ใคร ๆ ไมควรดูหม่ินวา     นิด 
หนอย;     เหมือนอยางวา    ภาชนะที่เขาเปดปากต้ังไวกลางแจง      เมื่อ    
ฝนตกอยู      ไมเต็มไดดวยน้ําหยาดเดียวโดยแท,   ถึงกระน้ัน   เมื่อ 
ฝนตกอยูบอย   ๆ     ภาชนะนั้นยอมเต็มไดแน  ๆ  ฉันใด,       บุคคลผูทํา 
บาปกรรมอยู       ยอมทํากองบาปใหใหญโตข้ึนโดยลําดับไดอยางแน  ๆ 
ฉันนั้นเหมือนกัน "   ดังน้ีแลว.      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม     จึง 
ตรัสพระคาถานี้วา 
              "บุคคลท่ีไมควรดูหมิ่นบาปวา      'บาปมีประมาณ 
              นอยจักไมมาถึง'         แมหมอน้ํายังเต็มดวยหยาด 
              น้ําท่ีตกลง  (ทีละหยาด)   ไดฉันใด,     ชนพาลเมื่อ 
              สั่งสมบาปแมทลีะนอย  ๆ  ยอมเต็มดวยบาปได 
              ฉันน้ัน." 
                                             [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    มามว ฺเถ    ความวา     บุคคลไม 
ควรดูหม่ิน. 
           บทวา   ปาปสฺส     แปลวา   ซึ่งบาป. 
           บาทพระคาถาวา   น  มตฺต  อาคมิสฺสติ   ความวา   บุคคลไมควร 
ดูหม่ินบาปอยางนี้วา   " เราทําบาปมีประมาณนอย,  เมื่อไร     บาปน่ันจัก 
เผล็ดผล  ?"  
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           บทวา   อุทกุมฺโภป   ความวา   ภาชนะดินชนิดใดชนิดหน่ึง 
ที่เขาเปดปากท้ิงไวในเมื่อฝนตกอยู       ยอมเต็มดวยหยาดนํ้าที่ตกลงแม 
ทีละหยาด  ๆ  โดยลําดับไดฉันใด,     บุคคลเขลา       เมื่อส่ังสมคือเม่ือพอก 
พูนบาปแมทีละนอย  ๆ  ยอมเต็มดวยบาปไดฉันนั้นเหมือนกัน. 
           ในกาลจบเทศนา      ชนเปนอันมากบรรลอุริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตนแลว.       แมพระศาสดา      ก็ทรงบัญญัติสิกขาบทไววา 
" ภิกษุลาดที่นอน     (ของสงฆ)     ไวในที่แจงแลว       ไมเก็บไว๑ตามเดิม 
ตองอาบัติชื่อนี้ "       ดังน้ีแล.  
                               เรื่องภิกษุไมถนอมบริขาร    จบ.  
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                                 ๖.   เรื่องเศรษฐีชื่อพิฬาลปทกะ*   [ ๑๐๐ ] 
                                              [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดา       เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน       ทรงปรารภเศรษฐี 
ชื่อพิฬาลปทกะ  (เศรษฐีตีนแมว)  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา      "มาว- 
ม ฺเถ  ปุ ฺสฺส "     เปนตน.   
                     [ ใหทานเองและชวนคนอ่ืน   ไดสมบติั  ๒  อยาง ] 
           ความพิสดารวา     สมัยหน่ึง      ชาวเมืองสาวัตถีพากันถวายทาน 
แดภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประธาน        โดยเน่ืองเปนพวกเดียวกัน. 
อยูมาวันหน่ึง     พระศาสดา     เมื่อจะทรงทําอนุโมทนา     ตรสัอยางนี้วา 
" อุบาสกอุบาสิกาท้ังหลาย         บุคคลบางคนในโลกน้ี       ใหทานดวย 
ตน,  (แต)   ไมชักชวนผูอ่ืน,     เขายอมไดโภคสมบัติ,   (แต)    ไมได 
บริวารสมบัติ       ในที่แหงตนเกิดแลว  ๆ;     บางคน      ไมใหทานดวยตน, 
ชักชวนแตคนอ่ืน,     เขายอมไดบริวารสมบัติ    (แต)    ไมไดโภคสมบัติ 
ในที่แหงตนเกิดแลว  ๆ;  บางคน   ไมใหทานดวยตนดวย     ไมชักชวน 
คนอ่ืนดวย,     เขายอมไมไดโภคสมบัติ      ไมไดบริวารสมบัติ       ในที่แหง 
ตนเกิดแลว  ๆ;       เปนคนเที่ยวกินเดน,     บางคน         ใหทานดวยตนดวย 
ชักชวนคนอ่ืนดวย,       เขายอมไดทั้งโภคสมบัติและบริวารสมบัติ      ในที ่
แหงตนเกิดแลว  ๆ." 
 
*  พระมหาสนธ์ิ  ป.  ธ.  ๕  (ปจจุบันเปน  พระธรรมโสภณ)   วดับวรนิเวศวิหาร  แปล  
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                                  [ บัณฑิตเรี่ยไรของทําบุญ ] 
           ครั้งน้ัน      บัณฑิตบุรุษผูหน่ึง      ฟงธรรมเทศนานั้นแลว     คิดวา 
" แม !    เหตุนี้นาอัศจรรย,   บัดนี้       เราจักทํากรรมท่ีเปนไปเพ่ือสมบัติ 
ทั้ง  ๒."   จึงกราบทูลพระศาสดาในเวลาเสด็จลุกไปวา   " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ     พรุงน้ี     ขอพระองคจงทรงรับภิกษาของพวกขาพระองค." 
           พระศาสดา.     ก็ทานมีความตองการดวยภิกษุสักเทาไร  ? 
           บุรุษ.    ภิกษุทั้งหมด     พระเจาขา. 
           พระศาสดาทรงรับคําแลว.   แมเขาก็เขาไปยังบาน       เที่ยวปาวรอง 
วา     " ขาแตแมและพอท้ังหลาย       ขาพเจานิมนตภิกษุสงฆมีพระพุทธ- 
เจาเปนประธาน          เพ่ือฉันภัตตาหารในวันพรุงน้ี.     ผูใดอาจถวายแก 
ภิกษุทั้งหลายมีประมาณเทาใด,     ผูนั้นจงใหวัตถุตาง  ๆ       มขีาวสาร 
เปนตน        เพ่ือประโยชนแกอาหารมียาคูเปนตน      เพ่ือภิกษุทั้งหลาย 
มีประมาณเทาน้ัน,     พวกเราจักใหหุงตมในที่แหงเดียวกันแลวถวายทาน " 
                              [ เหตุที่เศรษฐีมีชื่อวาพิฬาลปทกะ ] 
           ทีนั้น   เศรษฐีคนหน่ึง     เห็นบรุุษน้ันมาถึงประตูรานคาตลาดของตน 
ก็โกรธวา     " เจาคนน้ี      ไมนิมนตภิกษุแตพอ   (กําลัง)   ของตน   ตอง 
มาเที่ยวชักชวนชาวบานทั้งหมด     (อีก)."     จึงบอกวา     " แกจงนําเอา 
ภาชนะที่แกถือมา "   ดังน้ีแลว      เอาน้ิวมือ  ๓  นิ้วหยิบ         ไดใหขาวสาร 
หนอยหน่ึง,    ถั่วเขียว     ถั่วราชมาสก็เหมือนกันแล.     ต้ังแตนั้น      เศรษฐี 
นั้นจึงมีชื่อวาพิฬาลปกเศรษฐี.        แมเมื่อจะใหเภสัชมีเนยใสและน้ําออย  
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เปนตน        ก็เอียงปากขวด๑เขาท่ีหมอ      ทําใหปากขวดน้ันติดเปนอันเดียว 
กัน       ใหเภสัชมีเนยใสและน้ําออยเปนตนไหลลงทีละหยด  ๆ       ใหได 
หนอยหน่ึงเทานั้น. 
           อุบาสกทําวัตถุที่คนอ่ืนใหโดยรวมกัน     (แต)      ไดถือเอา 
สิ่งของท่ีเศรษฐีนี้ใหไวแผนกหนึ่งตางหาก.  
               [ เศรษฐีใหคนสนิทไปดูการทําของบุรุษผูเรี่ยไร]  
           เศรษฐีนั้น     เห็นกิริยาของอุบาสกน้ันแลว   คิดวา   " ทาํไมหนอ 
เจาคนนี้จึงรับสิ่งของท่ีเราใหไวแผนกหนึ่ง ?"      จึงสงจูฬุปฏฐาก๒คนหน่ึง 
ไปขางหลังเขา      ดวยส่ังวา      " เจาจงไป,     จงรูกรรมท่ีเจาน่ันทํา." 
อุบาสกน้ันไปแลว      กลาววา     " ขอผลใหญจงมีแกเศรษฐี."     ดังน้ีแลว 
ใสขาวสาร  ๑ - ๒   เมล็ด     เพ่ือประโยชน        แกยาคูภัตและขนม,     ใส 
ถั่วเขียวถั่วราชมาสบาง.      หยาดนํ้ามันและหยาดนํ้าออยเปนตนบาง   ลงใน 
ภาชนะทุก  ๆ  ภาชนะ.        จูฬุปฏฐากไปบอกแกเศรษฐีแลว.             เศรษฐี 
ฟงคําน้ันแลว        จึงคิดวา         " หากเจาคนนั้นจักกลาวโทษเราในทามกลาง 
บริษัทไซร,      พอมันเอยชื่อของเราข้ึนเทาน้ัน     เราจักประหารมันให 
ตาย."     ในวันรุงข้ึน      จึงเหน็บกฤชไวในระหวางผานุงแลว        ไดไปยืนอยู 
ที่โรงครัว. 
                     [ ฉลาดพูดทําใหผูมุงรายกลับออนนอม ] 
           บุรุษนั้น    เลี้ยงดภิูกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประธาน   แลวกราบ 
ทูลพระผูมีพระภาควา   " ขาแตพระองคผูเจริญ       ขาพระองคชักชวน 
 
๑.  กรณฺฑกกณฺณกิ      ๒.  จฬุปฏฐาก   คือคนใชท่ีสนิทหรือคนใชท่ีวางใจได.  
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มหาชนถวายทานน้ี,       พวกมนุษยที่ขาพระองคชักชวนแลวในท่ีนั้น    ได 
ใหขาวสารเปนตนมากบางนอยบาง     ตามกําลังของตน,     ขอผลอัน 
ไพศาลจงมีแกมหาชนเหลาน้ันทั้งหมด."  
           เศรษฐีไดยินคําน้ันแลว  คิดวา     " เรามาดวยต้ังใจวา    ' พอมัน 
เอยชื่อของเราข้ึนวา     ' เศรษฐีชื่อโนนถือเอาขาวสารเปนตนดวยหยิบมือ 
ให, '      เราก็จักฆาบุรุษน้ีใหตาย,   แตบุรุษน้ี     ทําทานใหรวมกันทั้งหมด 
แลวกลาววา   ' ทานท่ีชนเหลาใดตวงดวยทะนานเปนตนแลวใหก็ดี,   ทาน 
ที่ชนเหลาใดถือเอาดวยหยิบมือแลวใหก็ดี,   ขอผลอันไพศาล     จงมีแกชน 
เหลาน้ันทั้งหมด. '      ถาเราจักไมใหบุรุษเห็นปานนี้อดโทษไซร,      อาชญา 
ของเทพเจาจักตกลงบนศีรษะของเรา."     เศรษฐีนั้นหมอบลงแทบเทา 
ของอุบาสกนั้นแลวกลาววา      " นาย     ขอนายจงอดโทษใหผมดวย," 
และถูกอุบาสกน้ันถามวา   " นี้อะไรกัน ?"    จึงบอกเรื่องนั้นทั้งหมด. 
           พระศาสดาทรงเห็นกิริยาน้ันแลว       ตรัสถามผูขวนขวายในทาน 
วา     " นี่อะไรกัน ?"     เขากราบทูลเรื่องน้ันทั้งหมดต้ังแตวันที่แลว  ๆ  มา. 
                             [ อยาดูหม่ินบุญวานิดหนอย ] 
           ทีนั้น      พระศาสดาตรัสถามเศรษฐีนั้นวา     " นัยวา     เปนอยางนั้น 
หรือ  ?   เศรษฐี."      เมื่อเขากราบทูลวา      " อยางนั้น     พระเจาขา,"     ตรัส 
วา   " อุบาสก     ข้ึนชื่อวาบุญ     อันใคร  ๆ  ไมควรดูหม่ินวา   ' นิดหนอย, ' 
อันบุคคลถวายทานแกภิกษุสงฆ       มพีระพุทธเจาเชนเราเปนประธานแลว 
ไมควรดูหม่ินวา  ' เปนของนิดหนอย,'     ดวยวา   บุรุษผูบัณฑิต     ทําบุญ 
อยู   ยอมเต็มไปดวยบุญโดยลําดับแนแท     เปรยีบเหมือนภาชนะท่ีเปด  
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ปาก     เต็มไปดวยนํ้า    ฉะนั้น."      ดงัน้ีแลว      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม   จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              "บุคคลไมควรดูหมิ่นบุญวา  ' นิดหนอย   จักไม 
              มาถึง '     แมหมอน้ํายังเต็มดวยหยาดน้ําท่ีตกลง 
              มา  (ทีละหยาด  ๆ)   ไดฉันใด,   ธีรชน  (ชนผูมี 
              ปญญา)     สั่งสมบุญแมทีละนอย  ๆ  ยอมเต็ม 
              ดวยบุญได   ฉนันั้น." 
                                        [ แกอรรถ ] 
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา        " มนุษยผูบัณฑิต     ทําบุญแลว 
อยาดูหม่ิน      คือไมควรดูถูกบุญ     อยางนี้วา   ' เราทําบุญมีประมาณนอย 
บุญมีประมาณนอยจักมาถึง      ดวยอํานาจแหงวิบากก็หาไม,      เมื่อเปน 
เชนนี้         กรรมนิดหนอยจักเห็นเราที่ไหน  ?        หรือวาเราจักเห็น 
กรรมน้ันที่ไหน  ?        เมื่อไรบญุกรรมน่ันจักเผล็ดผล  ?,'    เหมือนอยาง 
วา   ภาชนะดินที่เขาเปดฝาต้ังไว     ยอมเต็มดวยหยาดน้ําที่ตกลงมา      (ท ี
ละหยาด  ๆ)   ไมขาดสายได  ฉันใด,  ธีรชน   คือบุรุษผูเปนบัณฑิต     เมื่อ 
สั่งสมบุญทีละนอย  ๆ ชือ่วาเต็มดวยบุญได   ฉันนั้น." 
           ในกาลจบเทศนา     เศรษฐีนั้นบรรลโุสดาปตติผลแลว.   พระธรรม 
เทศนาไดมีประโยชนแมแกบริษัทที่มาประชุมกัน   ดังน้ีแล. 
                                 เรื่องเศรษฐีชื่อพิฬาลปทกะ  จบ.  
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                                ๗.   เรื่องมหาธนวาณิช*   [ ๑๐๑] 
                                     [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา       เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภพอคามี  
ทรัพยมาก      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " วาณิโชว  ภย  มคฺค " 
เปนตน. 
                   [ พอคานิมนตภิกษุ  ๕๐๐  เดินทางรวม ] 
           ดังไดสดับมา     พวกโจร  ๕๐๐  คน        แสวงหาชองในเรือนของพอ- 
คาน้ัน  ไมได  (ชอง)  แลว.  โดยสมัยอ่ืน   พอคาน้ันบรรทุกเกวียน  ๕๐๐  เลม 
ใหเต็มไปดวยสิ่งของแลว        ใหเผดียงแกภิกษุทั้งหลายวา      " เราจะไป 
สูที่ชื่อโนนเพ่ือคาขาย,     พระผูเปนเจาเหลาใดประสงคจะไปสูที่นั้น,   ขอ 
นิมนตพระผูเปนเจาเหลานั้นจงออกไป,       จักไมลําบากดวยภิกษาใน 
หนทาง."      ภิกษุ  ๕๐๐ รูปฟงคํานั้นแลว     ไดเดินทางไปกับพอคาน้ัน. 
โจรแมเหลาน้ันไดขาววา     " ไดยินวา    พอคาน้ันออกไปแลว "   ไดไปซุม 
อยูในดง. 
           ฝายพอคาไปแลว      ยึดเอาที่พักใกลบานแหงหนึ่งท่ีปากดง     จัดแจง 
โคและเกวียนเปนตนสิ้น  ๒ - ๓  วัน      และถวายภิกษาแกภิกษุเหลาน้ัน 
เปนนิตยเทียว. 
                        [ พวกโจรใหคนใชไปสืบขาวพอคา ] 
           พวกโจร      เมื่อพอคาน้ันลาชาอยู      จึงสงบุรุษคนหนึ่งไปดวยส่ัง 
 
*  พระมหาอุน  ป.  ธ.  ๖  วดัพิชัยญาติการาม  แปล.  
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วา   "เจาจงไป,    จงรูวันออก  (เดินทาง)   ของพอคาน้ันแลวจงมา." 
บุรุษน้ันไปถึงบานน้ันแลว     ถามสหายคนหน่ึงวา     " พอคาจักออกไป 
เมื่อไร ? "   สหายน้ันตอบวา   " โดยกาลลวงไป  ๒ - ๓ วัน "  ดังน้ีแลว 
กลาววา  " กท็านถามเพ่ืออะไร ? "  
           ทีนั้น   บุรุษน้ันบอกแกเขาวา     " พวกขาพเจาเปนโจร  ๕๐๐  ซุม 
อยูในดงเพื่อตองการพอคานั่น."    ฝายสหาย   กลาววา    " ถาเชนนั้น 
ทานจงไป,     พอคาจักออกไปโดยเร็ว "   สงบุรุษน้ันไปแลว     คิดวา 
" เราจักหามพวกโจรหรือพอคาดีหนอ ?"    ตกลงใจวา   " ประโยชน 
อะไรของเราดวยพวกโจร,   ภิกษุ  ๕๐๐ รูปอาศัยพอคาเปนอยู,   เราจัก 
ใหสัญญาแกพอคา "   แลวไดไปสูสํานักของพอคาน้ัน   ถามวา   " ทาน 
จักไปเม่ือไร "  พอคาตอบวา     " ในวันที่  ๓ "     กลาววา       " ทานจงทํา 
ตามคําของขาพเจา,   ไดยินวาพวกโจร  ๕๐๐  ซุมอยูในดงเพื่อตองการ 
ตัวทาน,     ทานอยาเพ่ิงไปกอน." 
          [ พอคาถูกโจรสะกัดตองพักอยูในระหวางทาง ] 
           พอคา.  ทานรูอยางไร ? 
           บุรุษสหาย.   เพ่ือนรักของขาพเจามีอยูในระหวางพวกโจรเหลาน้ัน, 
ขาพเจารูเพราะคําบอกเลาของเขา. 
           พอคา.  ถาเชนนั้น   ประโยชนอะไรของเราดวยการจากไปที่นี้, 
เราจักกลับไปเรือนละ. 
           เมื่อพอคาน้ันชักชา        บุรุษท่ีพวกโจรเหลาน้ันสงมาอีก       มา  
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ถึงแลว       ถามสหายน้ัน       ไดฟงความเปนไปน้ันแลว       ไปบอกแกพวก 
โจรวา      " ไดยินวา   พอคาจักกลับคืนไปเรือนทีเดียว."     พวกโจรฟง 
คําน้ันแลว       ไดออกจากดงนั้นไปซุมอยูริมหนทางนอกน้ี.     เมื่อพอคาน้ัน 
ชักชาอยู     โจรเหลาน้ันก็สงบุรุษไปในสํานักของสหายแมอีก.      สหายน้ันรู 
ความท่ีพวกโจรซุมอยูในที่นั้นแลว    ก็แจงแกพอคาอีก.  
           พอคาคิดวา      " แมในที่นี่   ความขาดแคลน     (ดวยอะไร ๆ)    
ของเราก็ไมมี,   เมื่อเปนเชนนี้   เราจักไมไปขางโนน   ไมไปขางนี้,   จักอยู 
ที่นี่แหละ "  ดังน้ีแลว     ไปสูสํานักของภิกษุทั้งหลาย   เรียนวา  " ทานผู 
เจริญ     ไดยนิวา     พวกโจรประสงคจะปลนผม       ซุมอยูริมหนทาง 
นอกน้ี.     ผมจักไมไปท้ังขางโนนทั้งขางนี้     จักพักอยูที่นี่แหละชั่วคราว; 
ทานผูเจริญท้ังหลาย     ประสงคจะอยูที่นี่ก็จงอยู,     ประสงคจะไปก็จงไป 
ตามความพอใจของตน." 
                       [ ภิกษุลาพอคากลับไปเมืองสาวัตถี ] 
           พวกภิกษุกลาววา   " เมื่อเปนเชนนั้น     พวกฉันจักกลับ,"    อําลา 
พอคาแลว   ในวันรุงข้ึน     ไปสูเมืองสาวัตถี     ถวายบังคมพระศาสดา 
นั่งอยูแลว. 
                                     [ สิ่งท่ีควรเวน ] 
           พระศาสดา     ตรสัถามวา    " ภิกษุทั้งหลาย       พวกเธอไมไปกับ 
พอคามีทรัพยมากหรือ ? "     เมื่อพวกภิกษุนั้นกราบทูลวา        " อยางนั้น 
พระเจาขา       พวกโจรซุมอยูริมทางท้ัง ๒ ขางเพ่ือตองการปลนพอคาผู  
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มีทรัพยมาก,     เพราะเหตุนั้น       เขาจึงพักอยูในท่ีนั้นแล,        สวนพวก 
ขาพระองค         ลาเขากลับมา "  ตรสัวา      "ภิกษุทั้งหลาย      พอคาผูมี 
ทรัพยมาก     ยอมเวนทาง   (ที่มีภัย)   เพราะความท่ีพวกโจรมีอยู,  
บุรุษแมใครจะเปนอยู      ยอมเวนยาพิษอันรายแรง,     แมภิกษุทราบวา 
' ภพ ๓ เปนเชนกับหนทางที่พวกโจรซุมอยู.'  แลวเวนกรรมชั่วเสียควร." 
ดังน้ีแลว      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม      จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " บุคคลพึงเวนกรรมชั่วทั้งหลายเสีย,   เหมือน 
                   พอคามีทรัพยมาก     มีพวกนอย     เวน   ทางอันพึง 
                   กลัว, (และ) เหมือนผูตองการจะเปนอยู     เวน 
                   ยาพิษเสียฉะนั้น." 
                                              [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ภย      ไดแก   อันนากลัว.     อธิบายวา 
ชื่อวามีภัยเฉพาะหนา        เพราะเปนหนทางที่พวกโจรซุมอยู.    ทานกลาว 
อธิบายคําน้ีไววา     " พอคาผูมีทรัพยมาก      มีพวกนอย     เวนทางที่มีภัย 
เฉพาะหนาฉันใด,      ผูตองการจะเปนอยู   ยอมเวนยาพิษอันรายแรงฉันใด, 
ภิกษุผูบัณฑิต      ควรเวนกรรมชั่วท้ังหลายแมมีประมาณนอยเสียฉันนั้น." 
           ในกาลจบเทศนา     ภิกษุเหลาน้ัน        บรรลุพระอรหัตพอมดวย 
ปฏิสัมภิทาท้ังหลาย.       พระธรรมเทศนาไดเปนประโยชนแมแกมหาชน 
ผูมาประชุม     ดังน้ีแล. 
                                          เรื่องมหาธนวานิช   จบ.  
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                         ๘.   เรื่องนายพรานกุกกุฏมิตร*   [ ๑๐๒ ] 
                                     [ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน       ทรงปรารภนาย 
พรานชื่อกุกกุฎมิตร     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " ปาณิมหฺิ  เจ  วโณ 
นาสฺส "     เปนตน.  
                         [ ธิดาเศรษฐีรักพรานกุกกุฎมิตร ] 
           ไดยินวา    ธิดาเศรษฐีคนหน่ึงในกรุงราชคฤห    เจริญวัยแลว 
เพ่ือประโยชนแกการรักษา     มารดาบิดาจึงมอบหญิงคนใชใหคนหน่ึง 
ใหอยูในหองบนปราสาท  ๗ ชั้น    ในเวลาเย็นวันหน่ึง    แลไปในระหวาง 
ถนน     ทางหนาตาง     เห็นนายพรานคนหนึ่งชื่อกุกกุฎมิตร   ผูถือบวง 
๕๐๐  และหลาว  ๕๐๐      ฆาเนื้อท้ังหลายเลี้ยงชีพ   ฆาเนื้อ  ๕๐๐  ตัวแลว 
บรรทุกเกวียนใหญใหเต็มไปดวยเนื้อสัตวเหลาน้ัน        นั่งบนแอกเกวียน 
เขาไปสูพระนครเพื่อตองการจะขายเนื้อ   เปนผูมีจิตปฏิพัทธในนายพราน 
นั้น     ใหบรรณการในมอืหญิงคนใช      สงไปวา      " เจาจงไป,   จงให 
บรรณการแกบุรุษน้ัน     รูเวลาไป (ของเขา)  แลวจงมา." 
           หญิงคนใชไปแลว      ใหบรรณการแกนายพรานน้ันแลว   ถามวา 
" ทานจักไปเม่ือไร ? "   นายพรานตอบวา      " วันนี้เราขายเนื้อแลว     จัก 
ออกไปโดยประตูชื่อโนนแตเชาเทียว."   หญิงคนใชฟงคําที่นายพรานนั้น 
บอกแลว       กลับมาบอกแกนาง. 
                    [ ธิดาเศรษฐีลอบหนีไปกับนายพราน ] 
           ธิดาเศรษฐีรวบรวมผาและอาภรณอันควรแกความท่ีเปนของตน 
 
*  พระมหาอุน  ป.  ธ.  ๖  วดัพิชัยญาติการาม  แปล.  
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ควรถือเอา      นุงผาเกา       ถือหมอออกไปแตเชาตรูเหมือนไปสูทานํ้ากับ 
พวกนางทาสี   ถึงท่ีนั้นแลวไดยืนคอยการมาของนายพรานอยู.    แมนาย 
พรานก็ขับเกวียนออกไปแตาเชาตรู.     ฝายนางก็เดินตามหลังนายพรานน้ัน 
ไป.   เขาเห็นนางจึงพูดวา     " ขาพเจาไมรูจักเจาวา  ' เปนธิดาของผูชื่อ 
โนน,'   แนแม         เจาอยาตามฉันไปเลย."     นางตอบวา     " ทานไมได 
เรียกฉันมา,    ฉันมาตามธรรมดาของตน,   ทานจงน่ิง      ขับเกวียนของ 
ตนไปเถิด."    เขาหามนางแลว ๆ  เลา ๆ  ทีเดียว.    ครั้นนางพูดกับเขาวา 
" อันการหามสิริอันมาสูสํานักของตนยอมไมควร "         นายพรานทราบ 
การมาของนางเพ่ือตนโดยไมสงสัยแลว      ไดอุมนางข้ึนเกวียนไป. 
           มารดาบิดาของนางใหคนหาขางโนนขางน้ีก็ไมพบ         สําคัญวา 
" นางจักตายเสียแลว "       จึงทําภัตเพ่ือผูตาย๑.        แมนางอาศัยการอยู 
รวมกับนายพรานน้ัน     คลอดบุตร  ๗  คนโดยลาํดับ      ผูกบุตรเลาน้ัน 
ผูเจริญวัยเติบโตแลว     ดวยเครื่องผูกคือเรือน๒. 
                       [ กุกกุฏมิตรอาฆาตในพระพุทธเจา ] 
           ภายหลังวันหน่ึง      พระศาสดาทรงตรวจดูสัตวโลกในเวลาใกลรุง 
ทรงเห็นนายพรานกุกกุฏมิตรกับบุตรและสะใภ      เขาไปในขายคือพระ 
ญาณของพระองค    ทรงใครครวญวา   " นั่นเหตุอะไรหนอแล ? "    ทรง 
เห็น  อุปนิสัยแหงโสดาปตติมรรคของชนเหลาน้ันแลว     ทรงถือบาตรและ 
จีวร     ไดเสด็จไปท่ีบวงดักของนายพรานน้ันแตเชาตรู.     วันนั้นแมเน้ือ 
สักตัวหนึ่งก็มิไดติดบวง. 
 
๑.  ทําบุญเล้ียงพระแลวอุทิศผลบุญไปใหผูตาย.       ๒.  จดัแจงแตงงานใหมีเหยาเรือน.  
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           พระศาสดาทรงแสดงรอยพระบาท       ที่ใกลบวงของเขาแลว 
ประทับนั่งในใตรมพุมไมพุมหน่ึงขางหนา.   นายพรานกุกกุฎมิตรถือ 
ธนูไปสูที่ดักบวงแตเชาตรู      ตรวจดูบวงจําเดิมแตตน      ไมพบเนื้อแม 
ตัวเดียวซ่ึงติดบวง     ไดเห็นรอยพระบาทของพระศาสดาแลว.      ทีนั้น 
เขาไดดําริฉะนี้วา    " ใครเท่ียวปลอยเนื้อตัวติด (บวง) ของเรา."     เขา 
ผูกอาฆาตในพระศาสดา      เมื่อเดินไปก็พบพระศาสดาประทับนั่งท่ีโคน 
พุมไม   คิดวา  " สมณะองคนี้ปลอยเนื้อของเรา,   เราจักฆาสมณะนั้น 
เสีย."  ดังน้ีแลว   ไดโกงธนู.  
           พระศาสดาใหโกงธนูได  (แต)  ไมใหยิง  (ธนู)   ไปได.     เขา 
ไมอาจทั้งเพ่ือปลอยลูกศรไป       ทั้งลดลง     มีสขีางท้ัง ๒ ปานดังจะแตก 
มีน้ําลายไหลออกจากปาก      เปนผูออนเพลีย      ไดยืน  (ซื่อ)  อยูแลว. 
           ครั้งน้ัน     พวกบุตรของเขาไปเรือนพูดกันวา   " บิดาของเราลาชา 
อยู,   จักมีเหตุอะไรหนอ ? "   อันมารดาสงไปวา     " พอทั้งหลาย     พวก 
เจาจงไปสูสํานักของบิดา."   ตางก็ถือธนูไปเห็นบิดายืนอยูเชนนั้น     คิดวา 
" ผูนี้จักเปนปจจามิตรของบิดาพวกเรา,"     ทั้ง ๗ คนโกงธนูแลว      ได 
ยืนอยู     เหมือนกับบิดาของพวกเขายืนแลว        เพราะอานุภาพแหงพระ- 
พุทธเจา. 
                    [ กุกกุฎมิตรเลิกอาฆาตในพระพุทธเจา ] 
           ลําดับนั้น   มารดาของพวกเขาคิดวา     ทําไมหนอแล ?   บิดา 
(และ)   บุตรจึงลาชาอยู "   ไปกับลูกสะใภ  ๗  คน      เห็นชนเหลาน้ันยืน 
อยูอยางนั้น   คิดวา   " ชนเหลาน้ียืนโกงธนูตอใครหนอแล ? "   แลไป  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 37 

ก็เห็นพระศาสดา   จึงประคองแขนท้ัง  ๒  รองลั่นข้ึนวา   " พวกทานอยา 
ยังบิดาของเราใหพินาศ,  พวกทานอยายังบิดาของเราใหพินาศ." 
           นายพรานกุกกุฎมติรไดยินเสียงนั้นแลว     คิดวา  " เราฉิบหายแลว 
หนอ,   นัยวา   ผูนั้นเปนพอตาของเรา,   ตายจริง     เราทํากรรมหนัก." 
แมพวกบุตรของเขาก็คิดวา    " นัยวา      ผูนั้นเปนตาของเรา,     ตายจริง 
เราทํากรรมหนัก."     นายพรานกุกกุฎมิตร      เขาไปต้ังเมตตาจิตไววา 
" คนนี้เปนพอตาของเรา."     แมพวกบุตรของเขาก็เขาไปต้ังเมตตาจิต 
วา   " คนนี้เปนตาของพวกเรา."     ขณะนั้น      ธดิาเศรษฐีผูมารดาของ 
พวกเขาพูดวา     " พวกเจาจงท้ิงธนูเสียโดยเร็วแลวใหบิดาฉันอดโทษ." 
                [ เขาท้ังหมดสําเร็จโสดาปตติผล ] 
           พระศาสดา       ทรงทราบจิตของเขาเหลาน้ันออนแลว     จึงให 
ลดธนูลงได.     ชนเหลาน้ันทั้งหมด       ถวายบังคมพระศาสดาแลว     ให 
พระองคอดโทษวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ         ขอพระองคทรงอด 
โทษแกขาพระองค "     ดังน้ีแลว       นั่ง ณ สวนขางหน่ึง.       ลําดับนั้น 
พระศาสดา      ตรัสอนุปพุพีกถาแกพวกเขา.     ในเวลาจบเทศนา     นาย 
พรานกุกกุฎมิตรพรอมท้ังบุตรสะใภ     มีตนเปนที่  ๑๕      ต้ังอยูใน 
โสดาปตติผลแลว.         พระศาสดาเสด็จเท่ียวไปบิณฑบาต      ไดเสด็จไปสู 
วิหารภายหลังภัต.     ลําดับนั้น        พระอานนทเถระทูลถามพระองควา 
" วันนี้   พระองคเสด็จไปไหน ? พระเจาขา." 
           พระศาสดา.     ไปสํานักของกุกกุฎมิตร     อานนท. 
           พระอานนท.     ขาแตพระองคผูเจริญ       นายพรานกุกกุฎมิตร  
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พระองคทําใหเปนผูไมทํากรรมคือปาณาติบาตแลวหรือ ?     พระเจาขา. 
           พระศาสดา.     เออ   อานนท       นายพรานกกุกุฎมิตรนั้นมีตนเปน 
ที่  ๑๕   ต้ังอยูในศรัทธาอันไมคลอนแคลน     เปนผูหมดสงสัยในรัตนะ  ๓ 
เปนผูไมทํากรรมคือปาณาติบาตแลว.  
           พวกภิกษุกราบทูลวา  " แมภรยิาของเขามีมิใชหรือ ?  พระเจาขา " 
พระศาสดา     ตรัสวา   " อยางนั้น     ภิกษุทั้งหลาย,    นางเปนกุมาริกาใน 
เรือนของผูมีตระกูลเทียว      บรรลุโสดาปตติผลแลว." 
                           [ พระโสดาบันไมทําบาป ] 
           พวกภิกษุสนทนากันวา      ไ ไดยินวา      ภริยาของนายพรานกุกกุฎ- 
มิตร    บรรลโุสดาปตติผลในกาลท่ียังเปนเด็กหญิงนั่นแล     แลวไปสูเรือน 
ของนายพรานน้ัน      ไดบุตร  ๗ คน,         นางอันสามีสั่งตลอดกาลเทาน้ีวา 
' หลอนจงนําธนูมา    นําลูกศรมา    นาํหอกมา    นาํหลาวมา    นําขายมา,' 
ไดใหสิ่งเหลาน้ันแลว,        นายพรานน้ัน      ถือเครื่องประหารที่นางให 
ไปทําปาณาติบาต;          แมพระโสดาบันทั้งหลายยังทําปาณาติบาตอยูหรือ 
หนอ ?" 
           พระศาสดาเสด็จมาแลว     ตรสัถามวา     " ภิกษุทั้งหลาย      บัดนี ้
พวกเธอนั่งประชุมสนทนากันดวยเรื่องอะไร ? "         เมื่อภิกษุเหลาน้ัน 
กราบทูลวา      " ดวยเรื่องชื่อน้ี."      ตรัสวา     " ภิกษุทั้งหลาย     พระ 
โสดาบันยอมไมทําปาณาติบาต,        แตนางไดทําอยางนั้น     ดวยคิดวา 
' เราจักทําตามคําสามี, '      จิตของนางไมมีเลยวา       ' สามีนั้นจงถือเอา 
เครื่องประหารน้ีไปทําปาณาติบาต;     จริงอยู     เมื่อแผลในฝามือไมมี  
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ยาพิษนั้นก็ไมอาจจะใหโทษ๑แกผูถือยาพิษได   ฉันใด,      ชื่อวาบาปยอม 
ไมมีแกผูไมทําบาป        แมนําเครื่องประหารท้ังหลายมีธนูเปนตนออกให 
เพราะไมมีอกุศลเจตนา      ฉันนั้นเหมือนกัน,"       ดังน้ีแลว       เมื่อจะทรง  
สืบอนุสนธิแสดงธรรม      จึงตรัสพระคาถาน้ีวา 
                   " ถาแผลไมพึงมีในฝามอืไซร,       บุคคลพึงนํายา 
                   พิษไปดวยฝามือได,            เพราะยาพิษยอมไมซมึ 
                   เขาไปสูฝามือท่ีไมมีแผล     ฉันใด,     บาปยอมไม 
                   มีแกผูไมทําอยู     ฉันนั้น." 
                                                 [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   นาสฺส    แปลวา     ไมพึงมี. 
           บทวา     หเรยฺย     แปลวา        พึงอาจนําไปได. 
           ถามวา     " เพราะเหตุไร ? " 
           แกวา      " เพราะยาพิษไมซึมไปสูฝามือท่ีไมมีแผล "     จริงอยู 
ยาพิษยอมไมอาจซึมซาบเขาสูฝามือที่ไมมีแผล      ฉันใด;        ชื่อวาบาป 
ยอมไมมีแกผูไมทําบาป         แมนําเคร่ืองประหารทั้งหลายมีธนูเปนตน 
ออกให     เพราะไมมีอกุศลเจตนา       ฉะน้ันเหมือนกัน,     แทจริง     บาป 
ยอมไมติดตามจิตของบุคคลน้ัน       เหมือนยาพิษไมซึมเขาไปสูฝามือท่ีไม 
มีแผลฉะนั้น   ดังน้ีแล. 
           ในกาลจบเทศนา      ชนเปนอันมาก      บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตนแลว. 
 
๑.  อนุฑหิต    แปลวา   ตามไหม.  
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       [ บุรพกรรมของกุกกุฎมิตรพรอมดวยบุตรและลูกสะใภ ] 
           โดยสมัยอ่ืน       พวกภิกษุสนทนากันวา      " อะไรหนอแล      เปน 
อุปนิสัยแหงโสดาปตติมรรค      ของนายพรานกุกกุฎมิตร      ทั้งบุตร     และ 
ลูกสะใภ ?      นายพรานกุกกุฎมิตรนี่     เกิดในตระกูลของนายพรานเน้ือ 
เพราะเหตุอะไร ? "  
           พระศาสดาเสด็จมาแลว    ตรัสถามวา    " ภิกษุทั้งหลาย   บัดนี ้
พวกเธอนั่งสนทนากันดวนเรื่องอะไรหนอ ? "     เมื่อภิกษุเหลานั้นกราบ 
ทูลวา    " ดวยเรื่องชื่อน้ี."     ตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย       ในอดตีกาล 
หมูชนจัดสรางเจดียบรรจุพระธาตุของพระกัสสปทสพล     กลาวกัน 
อยางนี้วา    " อะไรหนอ   จักเปนดินเหนียว ?,    อะไรหนอ   จักเปน 
น้ําเชื้อ     แหงเจดียนี้ ? " 
                                [ การสรางเจดียในสมัยกอน ] 
           ทีนั้น     พวกเขาไดมีปริวิตกน้ีวา     " หรดาล๑และมโนสิลา๒จักเปน 
ดินเหนียว,      น้ํามันงาจักเปนน้ําเชื้อ."     พวกเขาตําหรดาลและมโนสิลา 
แลว    ผสมกับน้ํามันงา    กอดวยอิฐ    ปดดวยทองคํา    แลวเขียนลวดลาย 
ขางใน.        แตที่มุขภายนอกมีอิฐเปนทองทั้งแทงเทียว.      อิฐแผน 
หน่ึง ๆ     ไดมีคาแสนหน่ึง.        พวกเขา      เมื่อเจดียสําเร็จแลว     จนถึงกาล 
จะบรรจุพระธาตุ     คิดกนัวา     " ในกาลบรรจุพระธาตุ     ตองการทรัพย 
มาก,     พวกเราจักทําใครหนอแล     ใหเปนหัวหนา ? " 
 
๑.  หรดาล     ของอยางหนึ่ง     เปนกอนสีเหลือง    ใชฝนทํารงเขียนหนงัสือ     และทําสี 
เหลือง.        ๒.  มโนสิลา     สิลาออนท่ียอยใหละเอียดผสมเปนสีอ่ืนได.  
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                   [ แยงกันเปนหัวหนาในการบรรจุพระธาตุ ] 
           ขณะนั้น   เศรษฐีบานนอกคนหนึ่ง   กลาววา        " ขาพเจา  จักเปน 
หัวหนา "   ไดใสเงินโกฏิ  ๑  ในที่บรรจุพระธาตุ.      ชาวแวนแควนเห็น 
กิริยานั้น      ติเตียนวา     " เศรษฐีในกรุงนี้     ยอมรวบรวมทรพัยไวถาย 
เดียว,    ไมอาจเปนหัวหนาในเจดียเห็นปานน้ีได,    สวนเศรษฐีบานนอก 
ใสทรัพยโกฏิ  ๑   เปนหัวหนาทีเดียว." 
           เศรษฐีในกรุงนั้น     ไดยินถอยคําของชนเหลาน้ันแลว   กลาววา 
" เราจักใหทรัพย  ๒  โกฏิแลวเปนหัวหนา "  ไดใหทรัพย  ๒  โกฏิแลว. 
           เศรษฐีบานนอก   มีทรัพย  ๙  โกฏิเทาน้ันในเรือน.     เศรษฐีใน 
กรุงมีทรัพย  ๔๐  โกฏิ.     เพราะฉะนั้น   เศรษฐีบานนอก   จึงคิดวา   " ถา 
เราใหทรัพย  ๙  โกฏิไซร,     เศรษฐีนี้จักกลาววา    " เราจักให  ๑๐  โกฏ,ิ" 
เมื่อเปนเชนน้ัน      ความหมดทรัพยประมาณเทาน้ี.     และเราท้ังลูกและเมีย 
จักเปนทาสของเจดีย "     ดังน้ีแลว      พาบุตรทั้ง ๗ คน  ลูกสะใภ ๗ คน 
และภริยา      มอบแกเจดียพรอมกับตน. 
                          [ เศรษฐีบานนอกไดเปนหัวหนา ] 
           ชาวแวนแควนทําเศรษฐีบานนอกน้ันใหเปนหัวหนา      ดวยอาง 
 
๑.  เอว  วฑฺเฒตฺวา   เปนกิริยาปธานนัย.   
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วา     " ชื่อวาทรัพย ใคร  ๆ  ก็อาจใหเกิดข้ึนได,     แตเศรษฐีบานนอกนี้ 
พรอมท้ังบุตรและภริยา      มอบตัว      (เฉพาะเจดีย),       เศรษฐีนี้แหละ 
จงเปนหัวหนา."     ชนทัง้  ๑๖  คนนัน้       ไดเปนทาสของเจดียดวยประการ 
ฉะน้ี.      แตชาวแวนแควนไดทําพวกเขาใหเปนไท.      แมเม่ือเปนเชนนั้น 
พวกเขาก็ปฏิบัติเจดียนั่นแล       ดํารงอยูตลอดอายุ        จุติจากอัตภาพ 
นั้นแลว     บงัเกิดในเทวโลก.     เมื่อชนเหลาน้ัน     อยูในเทวโลกตลอด 
พุทธันดร  ๑  ในพุทธุปบาทน้ี       ภริยาจุติจากเทวโลกน้ัน     บังเกิดเปน  
ธิดาเศรษฐีในกรุงราชคฤห. 
                       [ คติของผูไมเห็นสัจจะไมแนนอน ] 
           นางยังเปนเด็กหญิงเทียว   บรรลุโสดาปตติผลแลว.   ก็ชือ่วาปฏิสนธิ 
ของสัตวผูยังไมเห็นสัจจะ      เปนคติธรรมหยาบ     เพราะฉะนั้น     สามี 
ของนางจึงเวียนกลับไปเกิดในสกุลพรานเน้ือ.         ความสิเนหาในกอน 
ไดครอบงําธิดาของเศรษฐี     พรอมกบัการเห็นนายพรานกุกกุฎมิตรนั้น 
แล.     จริงอยู    แมพระผูมีพระภาค    ก็ตรัสคําน้ีไววา 
              " ความรักนั้น     ยอมเกิด      เพราะอาศัยเหตุ  ๒ 
              ประการ      อยางนี้     คือ    เพราะการอยูรวมกันในกาล 
              กอน  ๑    เพราะการเกื้อกูลกันในปจจุบนั   ๑   ดุจ 
              ดอกบัวเกิดในน้าํ      (เพราะอาศัยเปอกตมและน้ํา) 
              ฉะน้ัน." 
           ธิดาของเศรษฐีนั้น     ไดไปสูตระกูลของนายพรานเน้ือเพราะความ 
สิเนหาในปางกอน,       แมพวกบุตรของนางก็จุติจากเทวโลก      ถือ  
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ปฏิสนธิในทองของนางน่ันแล. 
        แมเหลาลูกสะใภของนาง  บังเกิดในที่นั้น ๆ เจริญวัยแลว   ไดไป 
สูเรือนของชนเหลาน้ันนั้นแหละ.  ชนเหลาน้ันทั้งหมด  ปฏิบติัเจดีย 
ในกาลน้ัน  ดวยประการฉะน้ีแลว   จึงไดบรรลุโสดาปตติผล   ดวย 
อานุภาพแหงกรรมนั้น   ดังน้ีแล.  
                        เรื่องนายพรานกุกกุฏมิตร  จบ.  
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                       ๙.  เรื่องนายพรานสุนัขชื่อโกกะ*   [ ๑๐๓ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภนาย 
พรานสุนัขชื่อโกกะ     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " โย   อปฺปทุฏสฺส 
นรสฺส  ทุสฺสติ "   เปนตน. 
                    [ นายพรานพบพระเถระเที่ยวบิณฑบาต ]  
           ไดยินวา    เวลาเชาวันหน่ึง    นายพรานน้ันถือธนู    มีสนุัขหอม 
ลอมออกไปปา             พบภิกษุถือบิณฑบาตเปนวัตรรูปหน่ึง      กําลัง 
เที่ยวบิณฑบาตในระหวางทาง     โกรธแลว   พลางคิดวา     " เราพบคน 
กาฬกัณณี,   วันนี้จักไมไดสิ่งอะไรเลย "   ดังนี้   จึงหลีกไป.     ฝายพระ 
เถระเที่ยวบิณฑบาตในหมูบาน      ทําภัตกิจแลวจึงกลับไปสูวิหารอีก. 
                        [ นายพรานใหสุนัขกัดพระเถระ ]  
           ฝายนายพรานนอกนี้        เที่ยวไปในปาไมไดอะไร  ๆ   เมื่อกลับมา 
ก็พบพระเถระอีก  จึงคิดวา  " วันนี้     เราพบคนกาฬกัณณีนี้แลว     ไปปา 
จึงไมไดอะไร  ๆ,     บัดนี้เธอไดมาเผชิญหนาของเราแมอีก,      เราจักให 
สุนัขทั้งหลายกัดพระรูปนั้นเสีย "  ดังน้ีแลว    จึงใหสัญญาปลอยสุนัขไป. 
           พระเถระออนวอนวา     " อุบาสก      ทานอยาทําอยางนั้น."     เขา 
รองบอกวา     " วันนี้    ขาพเจาไมไดอะไร     เพราะประสบทาน,     ทานก็ 
มาประสบขาพเจาแมอีก,       ขาพเจาจักใหสุนัขกัดทาน "  ดังน้ีแลว    จึง 
 
*  พระมหากําหยัด  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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ยุสุนัข   (ใหกัด).       พระเถระรีบข้ึนตนไมตนหนึ่งโดยเร็ว      นั่งในท่ีสูง 
ชั่วบุรุษหนึ่ง.  สุนัขทั้งหลายก็พากันลอมตนไมไว. 
                                [ นายพรานแทงพระเถระ ]  
           นายโกกะไปแลว     รองบอกวา      " ทานแมข้ึนตนไมก็ไมมีความ 
พนไปได "   ดังน้ีแลว       จึงแทงพ้ืนเทาของพระเถระดวยปลายลูกศร. 
พระเถระไดแตออนวอนวา  " ขอทานอยาทําเชนนั้น."   นายโกกะนอก 
นี้ไมคํานึงถึงคําออนวอนของทาน     กลับแทงกระหนํ่าใหญ.     พระเถระ 
เมื่อพ้ืนเทาขางหน่ึงถูกแทงอยู  จึงยกเทาน้ันข้ึนเสีย.   นายโกกะไมคํานึงถึงคํา 
ออนวอนของพระเถระ     แทงพ้ืนเทาทั้ง  ๒  แลวดวยอาการอยางน้ีเทียว. 
สรีระของพระเถระไดเปนประดุจถูกรมดวยคบเพลิง.     ทานเสวยเวทนา 
ไมสามารถจะคุมสติไวได,     จีวรที่ทานหมแมหลุดลงก็กําหนดไมได. 
จีวรนั้น    เมื่อตกลง    ก็ตกลงมาคลุมนายโกกะ   (นั่นแหละ)   ต้ังแต 
ศีรษะทีเดียว. 
                            [ ฝูงสุนัขรุมกัดนายพราน ]  
           เหลาสุนัขตรูกันเขาไปในระหวางจีวร     ดวยสําคัญวา     " พระ 
เถระตกลงมา "      ดังน้ีแลวก็รุมกันกดักินเจาของ ๆ ตน       ทําใหเหลือ 
อยูเพียงกระดูก.       สุนขัทั้งหลายออกมาระหวางจีวรแลว     ไดยืนอยู 
ณ  ภายนอก.     ทีนั้น     พระเถระจึงหักกิ่งไมแหงกิ่งหนึ่งขวางสุนัขเหลา 
นั้น.     เหลาสุนัขเห็นพระเถระแลว      รูวา     " พวกตัวกัดกินเจาของเอง " 
จึงหนีเขาปา.  
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             [ พระเถระสงสัยในศีลและสมณภาพของตน ]  
           พระเถระเกิดความสงสัยข้ึนวา       " บุรุษนั่นเขาสูระหวางจีวรของ 
เราฉิบหายแลว,  ศีลของเราไมดางพรอยหรือหนอ ? "     ทานลงจากตนไม 
แลว     ไปสูสํานักของพระศาสดา     กราบทูลเรื่องราวนั้นต้ังแตตนแลว 
ทูลถามวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ      อุบาสกน้ัน      อาศัยจีวรของ 
ขาพระองคฉิบหายแลว,       ศีลของขาพระองคไมดางพรอยแลหรือ ?  
สมณภาพของขาพระองคยังมีอยูแลหรือ ? " 
             [ พระศาสดาทรงรับรองศีลและสมณภาพ ]  
           พระศาสดาทรงสดับถอยคําของพระเถระนั้นแลว      ตรัสวา   " ภิกษุ 
ศีลของเธอไมดางพรอย,        สมณภาพของเธอยังมีอยู,       เขาประทุษ- 
ราย        ตอเธอผูไมประทุษราย     จึงถึงความพินาศ,       ทั้งน้ีมิใชแตในบัดนี้ 
อยางเดียวเทาน้ัน,   แมในอดีตกาล    เขาก็ประทุษรายตอผูไมประทุษราย 
ทั้งหลาย      ถึงความพินาศแลวเหมือนกัน "      ดงัน้ีแลว       เม่ือจะทรง 
ประกาศเนื้อความน้ัน     ทรงนําอดีตนิทานมา   (ตรัสวา) 
                           [ บุรพกรรมของนายพราน ]  
           " ดังไดสดับมา   ในอดีตกาล   หมอผูหน่ึงเท่ียวไปถึงหมูบาน   เพ่ือ 
ตองการประกอบเวชกรรม         ไมไดกรรมอะไร ๆ       อันความหิวรบ 
กวนแลว    ออกไปพบเด็ก ๆ เปนอันมาก    กําลังเลนอยูที่ประตูบาน    จึง 
คิดวา    ' เราจักใหงูกัดเด็กเหลาน้ีแลวรักษา   ก็จักไดอาหาร '    ดังน้ี 
แลว      จึงแสดงงูนอนชูศีรษะในโพรงไมแหงหนึ่ง     บอกวา   ' แนเจา  
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เด็กผูเจริญท้ังหลาย      นัน่ลูกนกสาลกิา.     พวกเจาจงจับมัน. 
           ทันใดน้ัน    เด็กนอยคนหน่ึง    จับงูที่คออยางมั่นดึงออกมา    รูวา 
มันเปนงู     จึงรองข้ึน     สลัดไปบนกระหมอมของหมอผูยืนอยูไมไกล. 
งูรัดกานคอหมอกัดอยางถนัด   ใหถงึความส้ินชีวิตในที่นั้นเอง. 
นายโกกะพรานสุนัขนี้  แมในกาลกอนก็ประทุษรายตอคนผูไมประทุษราย 
ถึงความพินาศแลวอยางนี้เหมือนกัน." 
           พระศาสดา    ครั้นทรงนําอดีตนิทานน้ีมาแลว    เมื่อจะทรงสืบ 
อนุสนธิแสดงธรรม    จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              " ผูใด    ประทษุรายตอนรชนผูไมประทุษราย    ผู 
              บรสิุทธิ์    ไมมกีิเลสดุจเนิน,    บาปยอมกลับถึงผู 
              นั้นซึ่งเปนคนพาลนั่นเอง       เหมือนธุลีอนัละเอียด 
              ที่เขาซัดทวนลมไปฉะนั้น." 
                                                [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   อปฺปทุฏสสฺ   คือผูไมประทุษราย 
ตอตนหรือตอสรรพสัตว.      บทวา    นรสฺส    ไดแก      สัตว.     บทวา 
ทุสฺสติ   แปลวา   ยอมประพฤติผิด.        บทวา   สทฺุธสฺส   คือผูไมมี 
ความผิดเลย.     แมคําวา   โปสฺส   นี้     ก็เปนชื่อของสัตวนั่นเอง   โดย 
อาการอ่ืน. 
           บทวา   อนงฺคณสฺส    คือผูไมมีกิเลส.      คําวา   ปจฺเจติ   ตัดบท 
เปน   ปฏ ิ- เอติ     (แปลวา   ยอมกลบัถึง). 
           บทวา   ปฏิวาต   เปนตน    ความวา    ธุลีทีล่ะเอียด    อันบุรุษ  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 48 

ผูหน่ึงซัดไป       ดวยความเปนผูใครประหารคนผูยืนอยูในที่เหนือลม 
ยอมกลับถึงบุรุษน้ันเอง    คือตกลงที่เบื้องบนของผูซัดไปน้ันเอง    ฉันใด, 
บุคคลใด   เม่ือใหการประหารดวยฝามือเปนตน   ชื่อวายอมประทุษราย 
ตอบุรุษผูไมประทุษราย,    บาปน้ันเมื่อใหผลในปจจุบันนี้    หรือในอบาย 
ทั้งหลายมีนรกเปนตน    ในภพหนา    ชื่อวายอมกลับถึงบุคคลน้ันแหละ 
ผูเปนพาล     ดวยสามารถวิบากทุกข     ฉันนั้นเหมือนกัน. 
           ในกาลจบเทศนา    ภิกษุนั้น    ดํารงอยูในพระอรหัตผล.    พระ 
ธรรมเทศนาไดมีประโยชนแมแกบริษัทผูประชุมกันแลว   ดังน้ีแล. 
                          เรื่องนายพรานสุนัขชื่อโกกะ   จบ.     
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               ๑๐.   เรื่องพระติสสเถระผูเขาถึงสกุลนาย*ชางแกว๑  [ ๑๐๔ ]  
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา   เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพระเถระ 
ชื่อติสสะผูเขาถึงสกุลนายชางแกว  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา  " คพฺภเมเก 
อุปฺปชฺชนฺติ "    เปนตน. 
            [ พระเจาปเสนทิโกศลสงแกวใหนายชางเจียรไน ]  
           ไดยินวา     พระเถระนั้นฉัน   (ภัต)   อยูในสกุลของนายมณีการ 
ผูหน่ึงสิ้น  ๑๒ ป.   ภรรยาและสามีในสกุลนั้นต้ังอยูในฐานะเพียงมาดา 
และบิดา   ปฏิบัติพระเถระแลว. 
           อยูมาวันหน่ึง     นายมณีการกําลังนั่งห่ันเนื้อขางหนาพระเถระ. 
ในขณะนั้น   พระเจาปเสนทิโกศล   ทรงสงแกวมณีดวงหน่ึงไป   ดวย 
รับสั่งวา     " นายชางจงขัดและเจียรไนแกวมณีนี้แลวสงมา."     นาย 
มณีการรับแกวน้ันดวยมือทั้งเปอนโลหิต    วางไวบนเขียงแลว    ก็เขา 
ไปขางในเพ่ือลางมือ. 
                     [ แกวมณีหายนายชางสืบหาคนเอาไป ]  
           ก็ในเรือนนั้น   นกกะเรียนที่เขาเลี้ยงไวมีอยู.   นกนั้นกลืนกินแกว 
มณีนั้น   ดวยสําคัญวาเนื้อ   เพราะกลิน่โลหิต    เมื่อพระเถระกําลังเห็น 
อยูเทียว.    นายมณีการมาแลว   เมื่อไมเห็นแกวมณีจึงถามภริยา   ธิดา 
 
*  พระมหากําหยัด  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑.  หมายความถึงผูสนิทสนมกับสกุล  ไดรับอุปการะจากสกุลนั้น.  
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และบุตรโดยลําดับวา   " พวกเจาเอาแกวมณีไปหรือ ? "   เมื่อชนเหลา 
นั้นกลาววา  " มิไดเอาไป "  จึงคิดวา  " (ชะรอย)   พระเถระจักเอา 
ไป "   จึงปรึกษากับภริยาวา   " แกวมณี  (ชะรอย)  พระเถระจักเอา 
ไป "     ภริยาบอกวา     " แนะนาย    นายอยากลาวอยางนั้น.   ดิฉันไม 
เคยเห็นโทษอะไร ๆ ของพระเถระเลยตลอดกาลประมาณเทาน้ี,  ทาน 
ยอมไมถือเอาแกวมณี   (แนนอน)."   นายมณีการถามพระเถระวา 
" ทานขอรับ   ทานเอาแกวมณีในท่ีนี้ไปหรือ ? " 
           พระเถระ.   เราไมไดถือเอาดอก   อุบาสก. 
           นายมณีการ.   ทานขอรับ   ในท่ีนี้ไมมีคนอ่ืน,   ทานตองเอาไป 
เปนแน,   ขอทานจงใหแกวมณีแกผมเถิด. 
           เมื่อพระเถระน้ันไมรับ,    เขาจึงพูดกับภริยาวา  " พระเถระเอา 
แกวมณีไปแน,    เราจักบีบค้ันถามทาน." 
           ภริยาตอบวา      " แนะนาย    นายอยาใหพวกเราฉิบหายเลย, 
พวกเราเขาถึงความเปนทาสเสียยังประเสริฐกวา,       ก็การวากลาวพระ 
เถระผูเห็นปานนี้ไมประเสริฐเลย." 
         [ ชางแกวทําโทษพระติสสเถระเพราะเขาใจผิด ]  
           นายชางแกวน้ันกลาววา       " พวกเราท้ังหมดดวยกัน      เขาถึง 
ความเปนทาส   ยังไมเทาคาแกวมณี "     ดังน้ีแลว  จึงถือเอาเชือก   พัน 
ศีรษะพระเถระขันดวยทอนไม.      โลหิตออกจากศีรษะหูและจมูก 
ของพระเถระ.     หนวยตาท้ัง  ๒  ไดถึงอาการทะเลนออก,    ทานเจ็บ 
ปวด๑มาก     ก็ลมลง ณ ภาคพ้ืน.      นกกะเรียนมาดวยกลิ่นโลหิต      ดื่ม 
 
๑.  เวทนาปฺปตฺโต  ถึงซ่ึงเวทนา.  
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กินโลหิต. 
        [ ชางแกวเตะนกกะเรียนตายแลวจึงทราบความจริง ]  
           ขณะนั้น     นายมณีการจึงเตะมันดวยเทาแลวเข่ียไปพลางกลาว 
วา       " มึงจะทําอะไรหรือ ? "      ดวยกําลังความโกรธท่ีเกิดข้ึนในพระ 
เถระ.       นกกะเรียนนั้นลมกลิ้งตายดวยการเตะทีเดียวเทาน้ัน.      พระ 
เถระเห็นนกนั้น     จึงกลาววา     " อุบาสก   ทานจงผอนเชือกพันศีรษะ 
ของเราใหหยอนกอนแลว     จงพิจารณาดูนกกะเรียนนี้   (วา)   ' มัน 
ตายแลวหรือยัง ? "     ลําดับนั้น     นายชางแกวจึงกลาวกะทานวา      " แม 
ทานก็จักตายเชนนกนั้น." 
           พระเถระตอบวา       " อุบาสก       แกวมณีนั้น      อันนกน้ีกลืนกิน 
แลว,       หากนกน้ีจักไมตายไซร,       ขาพเจาแมจะตาย   ก็จักไมบอก 
แกวมณีแกทาน." 
        [ ชางแกวไดแกวมณีคืนแลวขอขมาพระติสสเถระ ]  
           เขาแหวะทองนกนั้นพบแกวมณีแลว    งกงันอยูมีใจสลด    หมอบ 
ลงใกลเทาของพระเถระ       กลาววา   " ขอพระผูเปนเจาจงอดโทษแก 
ผม,   ผมไมรูอยู   ทําไปแลว." 
           พระเถระ.   อุบาสก   โทษของทานไมมี,    ของเราก็ไมมี,    มีแต 
โทษของวัฏฏะเทาน้ัน.   เราอดโทษแกทาน. 
           นายมณีการ.   ทานขอรับ   หากทานอดโทษแกผมไซร,     ทาน 
จงนั่งรับภิกษาในเรือนของผมตามทํานองเถิด.  
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             [ พระเถระเห็นโทษของการเขาชายคาเรือน ] 
           พระเถระกลาววา   " อุบาสก  ต้ังแตวันนี้เปนตนไป  เราจักไมเขา 
ไปภายในชายคาเรือนของผูอ่ืน     เพราะวาน้ีเปนโทษแหงการเขาไปภาย 
ในเรือนโดยตรง,   ต้ังแตนี้ไป   เมื่อเทาท้ังสองยังเดินไปได   เราจักยืนที่ 
ประตูเรือนเทาน้ัน   รับภิกษา "    ดังน้ีแลว   สมาทานธุดงคกลาวคาถา 
นี้วา 
                   " ภัตในทุกสกุล  ๆ  ละนิดหนอย   อันเขาหุงไว 
                   เพ่ือมุนี    เราจักเท่ียวไปดวยปลีแขง,    กําลังแขง 
                   ของเรายังมอียู." 
           ก็แล   พระเถระ     ครั้นกลาวคาถานี้แลว     ตอกาลไมนานนักก็ 
ปรินิพพานดวยพยาธินั้นน่ันเอง. 
                    [ คนทําบาปกับคนทําบุญมีคติตางกัน ] 
           นกกะเรียนไดถือปฏิสนธิในทองแหงภริยาของนายชางแกว.  นาย 
ชางแกวทํากาละแลว     กบ็ังเกิดในนรก.       ภรยิาของนายชางแกว 
ทํากาละแลว     เกิดในเทวโลก     เพราะความเปนผูมีจิตออนโยนใน 
พระเถระ. 
           ภิกษุทั้งหลายทูลถามอภิสัมปรายภพของชนเหลาน้ัน      กะพระ 
ศาสดา. 
           พระศาสดาตรัสวา       " ภิกษุทั้งหลาย    สัตวบางจําพวกในโลก 
นี้    ยอมเกิดในครรภ,      บางจําพวกทํากรรมลามก    ยอมเกิดในนรก,  
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บางจําพวกทํากรรมดีแลว   ยอมเกิดในเทวโลก,   สวนผูไมมีอาสวะ   ยอม 
ปรินิพพาน "   ดังน้ีแลว    เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม    จึงตรัส 
พระคาถานี้วา 
                   " ชนท้ังหลายบางพวก  ยอมเขาถึงครรภ.   ผูม ี
                   กรรมลามก    ยอมเขาถึงนรก,       ผูมกีรรมเปน 
                   เหตุแหงสุคติ   ยอมไปสวรรค.     ผูไมมีอาสวะ 
                   ยอมปรินิพพาน." 
                                            [ แกอรรถ ]  
           ในบทเหลาน้ัน     ครรภมนุษยเทียว    พระศาสดาทรงประสงคเอา 
ในบทวา   คพฺภ   นี.้   คําท่ีเหลือในคาถานี้มีเนื้อความต้ืนทั้งน้ัน   ฉะน้ีแล. 
           ในกาลจบเทศนา     ชนเปนอันมาก     บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน     ดังน้ีแล. 
                  เรื่องพระติสสเถระผูเขาถึงสกุลนายชางแกว     จบ.  
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                              ๑๑.   เรื่องชน  ๓  คน*   [ ๑๐๕ ]  
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภชน  ๓ 
คน   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " น  อนฺตลิกฺเข  น  สมุทฺทมชฺเฌ " 
เปนตน. 
                             [ กาถูกไฟไหมตายในอากาศ ]  
           ไดยินวา    เม่ือพระศาสดาประทับอยูในพระเชตวัน   ภิกษุหลาย 
รูป   มาเพ่ือตองการจะเฝาพระศาสดา     เขาไปสูบานตําบลหน่ึง    เพ่ือ 
บิณฑบาต.     ชนชาวบานรับบาตรของภิกษุเหลานั้นแลว   นมินตใหนั่ง 
ในโรงฉัน   ถวายขาวยาคูและของเค้ียว     เมื่อรอเวลาบิณฑบาต      นั่งฟง 
ธรรมแลว.    ในขณะนั้น  เปลวไฟลุกข้ึนจากเตาของหญิงสาวคนหนึ่ง  ผูหุง 
ขาวแลวปรุงสูปะและพยัญชนะอยู    ติดชายคา,      เสวียนหญาอันหน่ึง 
ปลิวข้ึนจากชายคานั้น        อันไฟไหมอยูลอยไปสูอากาศ.      ในขณะนั้น 
กาตัวหนึ่งบินมาทางอากาศ       สอดคอเขาไปในเสวียนหญาน้ัน      อัน 
เกลียวหญาพนแลว      ไหมตกลงที่กลางบาน.     พวกภิกษุเห็นเหตุนั้น 
คิดวา   " โอ      กรรมหนัก,      ผูมีอายุ     ทานท้ังหลายจงดูอาการ 
แปลกท่ีกาถงึแลว,      เวนพระศาสดาเสีย      ใครจักรูกรรมท่ีกาน้ีทําแลว, 
พวกเราจักทูลถามกรรมของกาน้ันกะพระศาสดา "     ดังน้ีแลว   ก็พา 
กันหลีกไป. 
 
*  พระมหาสอน  ป.  ธ.  ๕  วดับวรนิเวศวิหาร  แปล.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 55 

                                [ ภรรยานายเรือถูกถวงน้ํา ]  
           เมื่อภิกษุอีกพวกหนึ่ง   โดยสารเรือไป   เพ่ือตองการจะเฝาพระศาสดา 
เรือไดหยุดนิ่งเฉยในกลางมหาสมุทร.  พวกมนุษยพากันคิดวา  " คนกาฬกัณณี 
พึงมีในเรือน้ี "   ดังนี้แลว     จึงแจกสลาก     (ใหจับ).     ก็ภรรยาของนาย 
เรือ     ต้ังอยูในปฐมวัย   (กําลัง)   นาดู    สลากถึงแกนางนั้น.      พวก 
มนุษยพากันกลาววา     " จงแจกสลากอีก "     แลวใหแจกถึง  ๓  ครั้ง. 
สลากถึงแกนางนั้นคนเดียวถึง  ๓  ครัง้.     พวกมนุษยแลดูหนานายเรือ 
(เปนทีจะพูดวา)     " อยางไรกัน ? นายครับ "  นายเรือกลาววา 
" ขาพเจาไมอาจใหมหาชนฉิบหาย        เพ่ือประโยชนแกนางนี้,     พวก 
ทานจงทิ้งเขาในนํ้าเถิด."     นางนั้น     เมื่อพวกมนุษยจับจะทิ้งน้ํา      กลัว 
ตอมรณภัย     ไดรองใหญแลว.     นายเรือไดยินเสียงรองนั้น     จึงกลาว 
วา   " ประโยชนอะไร      ดวยอาภรณของนางนี้     (จะ)     ฉิบหายเสีย 
(เปลา ๆ),       พวกทานจงเปลื้องเครื่องอาภรณทั้งหมด     ใหนางนุงผา 
เกาผืนหน่ึงแลวจงทิ้งนางน้ัน.       ก็ขาพเจาไมอาจดูนางนั้น    ผูลอยอยู 
เหนือนํ้าได,       เพราะฉะน้ัน       พวกทานจงเอากระออม๑ที่เต็มดวย 
ทรายผูกไวที่คอแลว     โยนลงไปเสียในสมุทรเถิด   (ทํา)   โดยประการ 
ที่ขาพเจาจะไมเห็นเขาได."           พวกมนุษยเหลาน้ัน      ไดกระทําตามนั้น 
แลว.     ปลาและเตารุมกินนางแมนั้นในที่ตกน่ันเอง.      พวกภิกษุฟงเรื่อง 
นั้นแลว     กคิ็ดวา     " ใครคนอ่ืน       เวนพระศาสดาเสีย      จักรูกรรมของ 
หญิงน่ันได,      พวกเราจะทูลถามกรรมของหญิงน้ันกะพระศาสดา "   ถึง 
 
๑.  กุฏ  ไห,  กระออมน้ํา,  หมอ.  
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ถิ่นที่ประสงคแลว   จึงพากันลงจากเรือหลีกไป. 
                     [ ภิกษุ  ๗  รปู   อดอาหาร  ๗ วันในถ้าํ ]  
           ภิกษุ  ๗ รูปอีกพวกหน่ึง   ไปจากปจจันตชนบท   เพ่ือตองการจะเฝา 
พระศาสดา   เวลาเย็น   เขาไปสูวัดแหงหนึ่ง   แลวถามถึงท่ีพัก.   ก็ในถ้ํา 
แหงหน่ึง   มีเตียงอยู  ๗ เตียง,   เมื่อภิกษุเหลาน้ันไดถ้ําน้ันแล   นอนบน 
เตียงน้ันแลว,     ตอนกลางคืน     แผนหินเทาเรือนยอดกลิ้งลงมาปดประตู 
ถ้ําไว        พวกภิกษุเจาของถิ่นกลาววา   " พวกเราใหถ้ําน้ีถึงแกภิกษุ 
อาคันตุกะ,   ก็แผนหินใหญนี้      ไดต้ังปดประตูถ้ําเสียแลว.      พวกเราจัก 
นําแผนหินนั้นออก "      แลวใหประชุมพวกมนุษยจากบาน  ๗ ตําบลโดย 
รอบ   แมพยายามอยู   ก็ไมอาจยังแผนหินนั้นใหเขยื้อนจากท่ีได. 
           แมพวกภิกษุผูเขาไป    (อยู)    ในภายใน    ก็พยายามเหมือนกัน. 
แมเม่ือเปนเชนนั้น       กย็ังไมอาจใหแผนหินนั้นเขยื้อนไดตลอด  ๗ วัน   ไดเสวย 
ทุกขใหญแลว.    ในวันที่  ๗  แผนหินก็ไดกลับกลิง้ออกไปเอง.    พวกภิกษุ 
ออกไปแลว       คิดวา     " บาปของพวกเรานี้    เวนพระศาสดาเสียแลว 
ใครเลาจักรูได,    พวกเราจักทูลถามพระศาสดา "      ดังน้ีแลว      ก็พากัน 
หลีกไป. 
                 [ พวกภิกษุทูลถามถึงกรรมของตนและผูอ่ืน ]  
           ภิกษุเหลาน้ัน     มาบรรจบกันกับภิกษุพวกกอนในระหวางทาง 
รวมเปนพวกเดียวกันเขาเฝาพระศาสดา      ถวายบังคมแลวน่ัง ณ สวน  
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ขางหน่ึง    มปีฏิสันถารอันพระศาสดาทรงทําแลว    (จึง)    ทลูถามถึง 
เหตุที่ตนเห็นและที่ตนเสวยมาแลวโดยลําดับ.       แมพระศาสดาก็ตรัส 
พยากรณแกภิกษุเหลาน้ัน     โดยลําดับอยางนี้. 
                                   [ บุรพกรรมของกา ]  
           " ภิกษุทั้งหลาย       กาน้ันไดเสวยกรรมทีต่นทําแลวน่ันแหละโดย 
แท.   ก็ในอดีตกาล      ชาวนาผูหน่ึงในกรุงพาราณสี       ฝกโคของตนอยู 
(แต)     ไมอาจฝกได.       ดวยวาโคของเขานั้นเดินไปไดหนอยหนึ่งแลว 
ก็นอนเสีย,   แมเขาตีใหลุกข้ึนแลว    เดินไปไดหนอยหน่ึง    กก็ลับนอน 
เสียเหมือนอยางเดิมนั่นแล.       ชาวนานั้น    แมพยายามแลวก็ไมอาจฝก 
โคนั้นได     เปนผูอันความโกรธครอบงําแลว      จึงกลาววา    ' บัดนี้เจา 
จักนอนสบายต้ังแตบัดนี้ไป '    ดังน้ีแลว     ทําโคนั้นใหเปนดุจฟอนฟาง 
พันคอโคนั้นดวยฟางแลวก็จุดไฟ.         โคถูกไฟคลอกตายในที่นั้นเอง. 
ภิกษุทั้งหลาย        กรรมอันเปนบาปน้ัน        อันกาทําแลวในครั้งน้ัน. 
เขาไหมอยูในนรกสิ้นกาลนาน       เพราะวิบากของกรรมอันเปนบาปน้ัน 
เกิดแลวในกําเนิดกา  ๗ ครั้ง  (ถูกไฟ)  ไหมตายในอากาศอยางนี้แหละ 
ดวยวิบากท่ีเหลือ." 
                    [ บุรพกรรมของภรรยานายเรือ ]  
           " ภิกษุทั้งหลาย   หญิงแมนั้น   เสวยกรรมท่ีตนทําแลวเหมือนกัน. 
ก็ในอดีตกาล      หญิงน้ันเปนภรรยาแหงคฤหบดีคนหน่ึงในกรุงพาราณสี 
ไดทํากิจทุกอยางมีตักน้ํา   ซอมขาว   ปรุงอาหาร   เปนตน   ดวยมือ  
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นางเอง.     สนุัขตัวหน่ึงของนางนั่งแลดูนางนั้น    ผูทํากิจทุกอยางอยูใน 
เรือน.       เมื่อนางนําภัตไปนาก็ดี     ไปปาเพ่ือตองการวัตถุตาง  ๆ   มีฟน 
และผักเปนตนก็ดี      สุนขันั้นยอมไปกับนางเสมอ.       พวกคนหนุม 
เห็นดังน้ัน    ยอมเยาะเยยวา    ' แนะพอเวย  พรานสุนัขออกแลว,    วันนี้ 
พวกเราจักกิน  (ขาว)  กบัเนื้อ '      นางขวยเขินเพราะคําพูดของพวกคน      
เหลาน้ัน           จึงประหารสุนัขดวยกอนดินและทอนไมเปนตนใหหนีไป. 
สุนัขกลับแลวก็ตามไปอีก.    ไดยินวา    สุนัขนั้นไดเปนสามีของนางใน 
อัตภาพที่  ๓;    เหตุนั้น   มันจึงไมอาจตัดความรักได.   จริงอยู    ใคร ๆ 
ชื่อวาไมเคยเปนเมียหรือเปนผัวกัน       ในสงสารมีที่สุดอันบุคคลไปตาม 
ไมรูแลว     ไมมีโดยแท;     ถึงกระน้ัน    ความรักมีประมาณย่ิง    ยอมมี 
ในผูที่เปนญาติกันในอัตภาพไมไกล;       เหตุนั้น       สุนัขนั้นจึงไมอาจละ 
นางนั้นได.   นางโกรธสุนัขนั้น   เมื่อนําขาวยาคูไปเพื่อสามีที่นา   (จึง) 
ไดเอาเชือกใสไวในชายพกแลวไป.      สุนัขไปกับนางเหมือนกัน.     นาง 
ใหขาวยาคูแกสามีแลว        ถือกระออมเปลาไปสูที่น้ําแหงหนึ่ง    บรรจุ 
กระออมใหเต็มดวยทรายแลว    ไดทําเสียง  (สัญญา)   แกสุนัขซ่ึงยืน 
แลดูอยูในทีใ่กล.    สุนัขดีใจวา    นานแลวหนอ    เราไดถอยคําท่ี 
ไพเราะในวันนี้,        จึงกระดิกหางเขาหานาง.       นางจับสุนัขนั้นอยาง 
มั่นที่คอแลว       จึงเอาปลายเชือกขางหน่ึงผูกกระออมไว      เอาปลาย 
เชือกอีกขางหน่ึงผูกที่คอสุนัข     ผลกักระออมใหกลิ้งลงน้ํา.     สุนัขตาม 
กระออมไปตกลงนํ้า      ก็ไดทํากาละในนํ้าน้ันเอง.      นางนั้นไหมอยู 
ในนรกสิ้นกาลนาน     เพราะวิบากของกรรมน้ัน     ดวยวิบากท่ีเหลือ  
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จึงถูกเขาเอากระออมเต็มดวยทรายผูกคอถวงลงในน้ํา     ไดทํากาละแลว 
ตลอด  ๑๐๐  อัตภาพ." 
                          [ บุรพกรรมของภิกษุ  ๗  รูป ]  
           "ภิกษุทั้งหลาย           แมพวกเธอก็เสวยกรรมอันตนกระทําแลว 
เหมือนกัน.     ก็ในอดีตกาล     เด็กเลี้ยงโค  ๗  คนชาวกรุงพาราณสี     เที่ยว 
เลี้ยงโคอยูคราวละ  ๗ วัน  ในประเทศใกลดงแหงหน่ึง   วันหนึ่งเท่ียว 
เลี้ยงโคแลวกลับมาพบเห้ียใหญตัวหนึ่ง     จึงไลตาม.      เห้ียหนีเขาไป 
สูจอมปลวกแหงหน่ึง,   ก็ชองแหงจอมปลวกนั้นมี  ๗ ชอง.    พวกเด็ก 
ปรึกษากันวา   ' บัดนี้        พวกเราไมอาจจับได      พรุงน้ีจึงจักมาจับ 
ดังน้ีแลว   จึงตางคนตางก็ถือเอากิ่งไมที่หักไดคนละกํา ๆ  แมทั้ง  ๗ คน 
พากันปดชองทั้ง  ๗ ชองแลวหลีกไป.    ในวันรุงข้ึน   เด็กเหลาน้ันมิได 
คํานึงถึงเห้ียนั้น     ตอนโคไปประเทศอ่ืน     ครั้นในวันที่  ๗  พาโคกลับ 
มา     พบจอมปลวกน้ัน   กลับไดสติ   คิดกันวา    ' เห้ียนั้นเปนอยางไร 
หนอ '   จึงเปดชองที่ตน ๆ ปดไวแลว.   เห้ียหมดอาลัยในชีวิต     เหลือ 
แตกระดูกและหนังสั่นคลานออกมา,   เด็กเหลาน้ันเห็นดังนั้นแลว      จึง 
ทําความเอ็นดูพูดกันวา  ' พวกเราอยาฆามันเลย,  มันอดเหยื่อตลอด  ๗ 
วัน '    จึงลูบหลังเห้ียนั้นแลวปลอยไป        ดวยกลาววา     ' จงไปตาม 
สบายเถิด.'     เด็กเหลาน้ันไมตองไหมในนรกกอน     เพราะไมไดฆาเหี้ย. 
แตชนทั้ง  ๗ นั้น  ไดเปนผูอดขาวรวมกันตลอด  ๗  วัน ๆ ใน  ๑๔  อัตภาพ 
ภิกษุทั้งหลาย       กรรมนั้น     พวกเธอเปนเด็กเลี้ยงโค  ๗ คนทําไวแลว 
ในกาลน้ัน."  
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           พระศาสดา      ทรงพยากรณปญหาอันภิกษุเหลาน้ันทูลถามแลว  ๆ 
ดวยประการฉะน้ี. 
               [ คนจะอยูที่ไหน ๆ ก็ไมพนจากกรรมชั่ว ]  
           ครั้งน้ัน    ภิกษุรูปหนึ่ง    ทลูพระศาสดาวา    " ความพนยอมไมมี 
แกสัตวที่ทํากรรมเปนบาปแลว    ผูซึ่งเหาะไปในอากาศก็ดี    แลนไปสู 
สมุทรก็ดี    เขาไปสูซอกแหงภูเขาก็ดี  หรือ ?  พระเจาขา." 
           พระศาสดา   ตรัสบอกวา   " อยางนั้นแหละ   ภิกษุทั้งหลาย   แม 
ในที่ทั้งหลาย       มีอากาศเปนตน       ประเทศแมสักสวนหนึ่งที่บุคคล 
อยูแลว   พึงพนจากกรรมชั่วได    ไมมี "      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม    ตรัสพระคาถานี้วา 
                   " คนท่ีทํากรรมชั่วไว   หนีไปแลวในอากาศ   ก ็
                   ไมพึงพนจากความชั่วได,    หนีไปในทามกลาง 
                   มหาสมุทร    ก็ไมพึงพนจากกรรมชั่วได,    หนี 
                   เขาไปสูซอกแหงภูเขา   กไ็มพึงพนจากกรรมชั่ว 
                   ได,    [ เพราะ ]  เขาอยูแลวในประเทศแหงแผน 
                   ดินใด    พึงพนจากกรรมชั่วได,    ประเทศแหง 
                   แผนดินนั้น     หามีอยูไม." 
                                        [ แกอรรถ ]   
           ความแหงพระคาถาน้ันวา    " กห็ากวา  คนบางคนคิดวา  ' เราจัก 
พนจากกรรมชั่วดวยอุบายน้ี     พึงนั่งในอากาศก็ดี,      พึงเขาไปสูมหา-  
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สมุทรอันลึกแปดหม่ืนสี่พันโยชนก็ด ี   พึงนั่งในซอกแหงภูเขาก็ดี,   เขา 
ไมพึงพนจากกรรมชั่วไดเลย.       ดวยวา     ในสวนแหงแผนดินคือภาค 
แหงปฐพีมีปุรัตถิมทิศเปนตน       โอกาสแมประมาณเทาปลายขนทราย 
ที่บุคคลอยูแลวพึงอาจพนจากกรรมชัว่ได     หามไีม." 
           ในกาลจบเทศนา     ภิกษุเหลาน้ัน      บรรลุอริยผลท้ังหลาย    ม ี
โสดาปตติผลเปนตน.     พระธรรมเทศนาเปนกถามีประโยชน     แมแก 
มหาชนผูประชุมกันแลว   ดังน้ีแล. 
                                      เรื่องชน  ๓  คน    จบ.   
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                         ๑๒.   เรื่องสุปปพุทธศากยะ*   [ ๑๐๖ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา       เมื่อประทับอยูในนิโครธาราม        ทรงปรารภเจา 
ศากยะทรงพระนามวาสุปปพุทธะ      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " น  อนฺต- 
ลิกฺเข  น  มุททฺมชฺเฌ "   เปนตน. 
         [ เจาสุปปพุทธะแกลงนั่งปดทางเสด็จพระศาสดา ]  
           ดังไดสดับมา      เจาสุปปพุทธะพระองคนั้น     ผูกอาฆาตในพระ 
ศาสดาดวยเหตุ  ๒  ประการน้ี    คือ    พระสมณโคดมน้ีทิ้งลูกสาวของ 
เราออกบวชประการ  ๑         ใหลูกชายของเราบวชแลวต้ังอยูในฐานะ 
แหงผูมีเวรตอลูกชายประการ  ๑,      วันหน่ึง     ทรงดําริวา    " บัดนี้ 
เราจักไมใหพระสมณโคดมน้ันไปฉันยังสถานท่ีนิมนต "     ดงัน้ี     จึงปด 
ทางเปนที่เสด็จไป       นัง่เสวยนํ้าจัณฑในระหวางทาง. 
           ลําดับนั้น            เม่ือพระศาสดามีภิกษุสงฆหอมลอมเสด็จมาที่นั้น 
พวกมหาดเล็กทูลทาวเธอวา   " พระศาสดาเสด็จมาแลว."     ทาวเธอ 
ตรัสวา     " พวกเจาจงลวงหนาไปกอน,  จงบอกสมณะน้ันวา   ' พระ 
สมณโคดมองคนี้ไมเปนใหญกวาเรา '         เราจักไมใหทางแกสมณ- 
โคดมน้ัน "     แมพวกมหาดเล็กทูลเตือนแลว ๆ เลา ๆ   ก็คงประทับ 
นั่งรับสั่งอยางนั้นแล. 
           พระศาสดาไมไดหนทางจากสํานักของพระมาตุละ  (ลุง)  แลว  จึง 
 
*  พระมหาใหญ  ป.  ธ.  ๔  วัดบรมนวิาส  แปล.  
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เสด็จกลับจากที่นั้น.     แมทาวเธอก็สงจารบุรุษ      (คนสอดแนม)     ไป 
คนหน่ึง     ดวยกําชับวา   " เจาจงไป    ฟงคําของพระสมณโคดมนั้น 
แลวกลับมา." 
         [ เจาสุปปพุทธะทํากรรมหนักจักถูกแผนดินสูบ ]  
           แมพระศาสดา      เสด็จกลับมาทรงทําการแยมพระโอฐ      พระ 
อานนทเถระทูลถามวา     " อะไรหนอแล ? "      เปนปจจัยแหงกรรมคือ 
การแยมพระโอฐใหปรากฏ     พระเจาขา "       จึงตรัสวา     " อานนท 
เธอเห็นสุปปพุทธะไหม ? " 
           พระอานนทเถระ   ทูลวา   " เห็น   พระเจาขา. " 
           พระศาสดา   ตรัสวา   " เจาสุปปพุทธะไมใหทางแกพระพุทธ- 
เจาผูเชนเรา      ทํากรรมหนักแลว,      ในวันที่  ๗  แตวันนี้      ทาวเธอจัก 
เขาไปสูแผนดิน  (ธรณีสบู)   ณ  ทีใ่กลเชิงบันได   ในภายใตปราสาท." 
       [ เจาสุปปพุทธะมุงจับผิดพระศาสดาดวยคําเท็จ ]  
           จารบุรุษไดฟงพระดํารัสนั้นแลว   ไปสูสํานักของเจาสุปปพุทธะ  ๆ 
ตรัสถามวา     " หลานของเราเมื่อกลับไปพูดอะไรบาง ? "     จึงกราบทูล 
ตามท่ีตนไดยินแลว. 
           ทาวเธอไดสดับคําของจารบุรุษน้ันแลว    ตรัสวา    " บดันี้     โทษ 
ในการพูด   (พูดผิด)   แหงหลานของเรายอมไมมี,       เธอตรัสคําใด    คํา 
นั้นตองเปนอยางนั้นจริง  ๆ  ทีเดียว,       แมเม่ือเปนเชนนั้น    คราวนี้    เรา 
จักจับผิดเธอดวยการพูดเท็จ,               เพราะเธอไมตรัสกะเราโดยไมเจาะจง 
วา      ' ทานสุปปพุทธะจักถูกธรณีสูบในวันที่  ๗ '      ตรัสวา      ' ทาน  
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สุปปพุทธะจักถูกธรณีสูบใกลที่เชิงบันได       ในภายใตปราสาท '     ต้ังแต 
วันนี้ไป       เราจักไมไปสูที่นั้น.      เมื่อเปนเชนนั้น     เราไมถูกธรณีสูบใน 
ที่นั้นแลว     จักขมข่ีเธอดวยการพูดเท็จ." 
           [ เจาสุปปพุทธะทรงทําการรักษาพระองคอยางแข็งแรง ]  
           ทาวเธอรับสั่งใหพวกมหาดเล็กขนเครื่องใชสอยของพระองคออก 
ทั้งหมดไวบนปราสาท  ๗ ชั้น            ใหชักบันได   ปดประตู     ต้ังคนแข็งแรง 
ประจําไวที่ประตู   ประตูละ  ๒ คน   ตรัสวา  " ถาเราเปนผูมุงจะลงไป 
ขางลางโดยความประมาทไซร,     พวกเจาตองหามเราเสีย "     ดังน้ีแลว 
ประทับนั่งในหองอันเปนสิริบนพ้ืนปราสาทชั้นที่  ๗. 
                  [ จะหนีผลแหงกรรมชั่วยอมไมพน ]  
           พระศาสดา        ทรงสดับเรื่องนั้นแลว    ตรัสวา     " ภิกษุทั้งหลาย 
เจาสุปปพุทธะมิใชจะน่ังบนพ้ืนปราสาทอยางเดียว,       ตอใหเหาะข้ึนไป 
สูเวหาส      นั่งในอากาศก็ตาม,     ไปสูสมุทรดวยเรือก็ตาม,     เขาซอก 
เขาก็ตาม,     ธรรมดาพระดํารัสของพระพุทธเจาท้ังหลายจะเปน  ๒  ไมมี, 
ทาวเธอจักถูกธรณีสูบในสถานท่ีเราพูดไวนั่นแหละ "        เมื่อจะทรงสืบ 
อนุสนธิแสดงธรรม   จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              " บคุคลจงน่ังอยูในกลางหาว        เขาไปสูทามกลางสมุทร 
              เขาไปสูซอกเขา     ก็ไมพน,      ประเทศคือแผนดินที่ความ 
              ตายไมพึงครอบงําผูสถิตอยู   ยอมไมมี." 
                                       [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     สองบทวา   นปฺปสเหยฺย  มจฺจุ    ความวา  
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ประเทศคือแผนดิน   แมเพียงเทาปลายผม      ที่มรณะไมพึงย่ํายี    คือไม 
พึงครอบงํา   ผูสถิตอยูยอมไมมี,     คําท่ีเหลือ   ก็เชนกับคํากอนนั่นเทียว 
ดังน้ีแล. 
           ในกาลจบเทศนา     ชนเปนอันมาก      บรรลุอริยผลท้ังหลาย     ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                        [ มามงคลเปนเหตุใหทาวเธอเสด็จลงจากปราสาท ]  
           ในวันที่  ๗           ในเวลาคลายกับเวลาที่เจาสุปปพุทธะปดหนทาง 
ภิกษาจารของพระศาสดา     มามงคลของเจาสุปปพุทธะในภายใตปราสาท 
คึกคะนอง       กระแทกแลวซ่ึงฝานั้น ๆ. 
           ทาวเธอประทับนั่งอยูในชั้นบนนั่นเอง      ไดสดับเสียงของมาน้ัน   จึง 
ตรัสถามวา  " นั่นอะไรกัน ? "   พวกมหาดเล็กทูลวา  " มามงคลคะนอง." 
สวนมานั้น     พอเห็นเจาสุปปพุทธะ     ก็หยุดนิ่ง. 
                       [ เกิดเหตุนาประหลาดเพราะกรรมชัว่ ]  
           ขณะนั้น     ทาวเธอมีพระประสงคจะจับมานั้น      ไดเสด็จลุกจาก 
ที่ประทับบายพระพักตรมาทางประตู.        ประตูทั้งหลายเปดเองทีเดียว; 
บันไดต้ังอยูในที่ของตนตามเดิม.         คนแข็งแรงผูยืนอยูที่ประตูจับทาว 
เธอที่พระศอ        ผลักใหมีพระพักตรขะมําลงไป.       โดยอุบายน้ัน 
ประตูที่พ้ืนทั้ง ๗  ก็เปดเองทีเดียว,      บันไดท้ังหลายก็ต้ังอยูในท่ีเดิม. 
พวกคนท่ีแข็งแรง  (ประจําอยู)  ที่ชั้นนัน้  ๆ  จับทาวเธอท่ีพระศอเทียว 
แลวผลักใหมีพระพักตรขะมําลงไป.  
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                             [ ทาวเธอถูกแผนดินสูบไปเกิดในอเวจีนรก ]  
           ขณะนั้น     มหาปฐพีแตกแยกออกคอยรับเจาสุปปพุทธะนั้นผูถึง 
ที่ใกลเชิงบันไดท่ีภายใตปราสาทน่ันเอง,   ทาวเธอไปบังเกิดในอเวจีนรก 
แลวแล. 
                                  เรื่องสุปปพุทธศากยะ  จบ. 
                                   บาปวรรค  วรรณนา  จบ 
                                           วรรคที่  ๙  จบ.  
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                                   ๑๐.  ทัณฑวรรค  วรรณนา 
                               ๑.   เรือ่งภิกษุฉัพพัคคีย*  [ ๑๐๗ ]  
                                      [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา       เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภภิกษุ 
ฉัพพัคคีย๑     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สพฺเพ  ตสนฺติ "   เปนตน. 
                  [ เหตุทรงบัญญัติปหารทานสิกขาบท ]  
           ความพิสดารวา     ในสมัยหน่ึง     เมื่อเสนาสนะอันภิกษุสัตตรส๒- 
พัคคียซอมแซมแลว     ภิกษุฉัพพัคคียกลาววา     " พวกทานจงออกไป. 
พวกทานแกกวา,       เสนาสนะน่ันถึงแกพวกผม,"        เมื่อภิกษุพวกสัตตรส- 
พัคคียเหลาน้ันพูดวา     " พวกผมจักไมยอมให.     (เพราะ)     พวกผม 
ซอมแซมไวกอน "       ดงัน้ีแลว     จึงประหารภิกษุเหลาน้ัน.      ภิกษุ 
สัตตรสพัคคียถูกมรณภัยคุกคามแลว   จึงรองเสียงลั่น. 
           พระศาสดา     ทรงสดับเสียงของภิกษุเหลาน้ัน      จึงตรัสถามวา 
" อะไรกันนี่ ? "      เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลวา      " เรื่องชื่อน้ี "   ดังนี ้
แลว    ตรัสวา      " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   จําเดิมแตนี้     ธรรมดาภิกษุไม 
ควรทําอยางน้ัน,      ภิกษุใดทํา,      ภิกษุนั้นยอมตองอาบัติชื่อนี้ "     ดังน้ี 
แลว    ทรงบัญญัติปหารทานสิกขาบท     ตรัสวา     " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
 
*  พระมหาบุญเลิศ  ป.  ธ.  ๔  วัดบรมนิวาศ  แปล  พระอมรมุนี  (จับ  ป.  ธ.  ๙)  ตรวจแก. 
๑.  ภิกษุมีพวก  ๖.     ๒.  ภกิษุมีพวก  ๑๗.  
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ธรรมดาภิกษุรูวา      ' เรายอมหวาดหว่ันตออาชญา   กลัวตอความตาย 
ฉันใด,        แมสัตวเหลาอ่ืนก็ยอมหวาดหว่ันตออาชญา       กลัวตอความ 
ตายฉันนั้นเหมือนกัน '      ไมควรประหารเอง       ไมควรใชใหผูอ่ืนฆา " 
ดังน้ีแลว      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม     จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              " สัตวทั้งหมด     ยอมหวาดหว่ันตออาชญา,     สัตว 
              ทั้งหมด       ยอมกลัวตอความตาย,        บุคคลทําตน 
              ใหเปนอุปมาแลว      ไมควรฆาเอง        ไมควรใชให 
              ฆา  (ผูอื่น)." 
                                             [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน    สองบทวา   " สพฺเพ  ตสนฺติ "   ความวาสัตว 
แมทั้งหมด   เมื่ออาชญาจะตกท่ีตน     ยอมหวาดหว่ันตออาชญานั้น. 
           บทวา   มจฺจุโน   ไดแก   ยอมกลัวแมตอความตายแท. 
           กพยัญชนะ๑แหงเทศนาน้ีไมมีเหลือ.          สวนเนื้อความยังมีเหลือ. 
เหมือนอยางวา         เมื่อพระราชารับสั่งใหพวกราชบุรุษตีกลองเที่ยวปาว 
รองวา      " ชนทั้งหมดจงประชุมกัน "     ชนทั้งหลายท่ีเหลือเวนพระราชา 
และมหาอํามาตยของพระราชาเสีย        ยอมประชมุกันฉันใด,       แมเม่ือ 
พระศาสดา  ตรัสวา    " สตัวทั้งปวง      ยอมหวาดหว่ัน "  ดังน้ี,        สัตว 
ทั้งหลายท่ีเหลือเวนสัตววิเศษ   ๔  จําพวกเหลานี้      คือ     ' ชางอาชาไนย 
มาอาชาไนย       โคสอุสภอาชาไนย       และพระขีณาสพ '   บัณฑิตพึงทราบ 
 
๑.  อธิบายวา  เพงตามพยัญชนะ  แสดงวา  สัตวท้ังหลายกลัวตอความตาย  ไมมีเวน 
ใครเลย  แตตามอรรถ  มีเวนสัตวบางพวก  จึงกลาววา  ยังมีเหลือ.  
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วา     ยอมหวาดหว่ันฉันน้ันเหมือนกัน.     จริงอยู   บรรดาสัตววิเศษเหลาน้ี 
พระขีณาสพ      ไมเห็นสัตวที่จะตาย         เพราะความท่ีทานละสักกาย- 
ทิฏฐิเสียไดแลวจึงไมกลัว,       สัตววิเศษ  ๓ พวกนอกนี้     ไมเห็นสัตว 
ที่เปนปฏิปกษตอตน     เพราะความท่ีสักกายทิฏฐิ     มีกําลังจึงไมกลัว. 
           พระคาถาวา    น  หเนยฺย  น  ฆาตเย    ความวา    บุคคล 
รูวา     " เราฉันใด,     แมสัตวเหลาอ่ืนก็ฉันนั้น "     ดังน้ีแลว      ก็ไมควร 
ฆาเอง  (และ)  ไมควรใชใหฆาสัตวอ่ืน. 
           ในกาลจบเทศนา     ชนเปนอันมาก    บรรลอุริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตน     ดังน้ีแล.  
                                    เรือ่งภิกษุฉัพพัคคีย  จบ.  
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                               ๒.   เรื่องภิกษุฉัพพัคคีย*  [ ๑๐๘ ]  
                                          [ ขอความเบื้องตน ]  
           พระศาสดา        เมือ่ประทับอยูในพระเชตวัน        ทรงปรารภพวก 
ภิกษุฉัพพัคคีย      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " สพฺเพ  ตสนฺติ "  เปนตน. 
                   [ เหตุใหทรงบัญญัติตลสัตติกสิกขาบท ]  
           ความพิสดารวา   ในสมัยหน่ึง   พวกภิกษุฉัพพัคคีย     เงือดเง้ือ 
หอกคือฝามือแกพวกภิกษุสัตตรสพัคคียเหลาน้ัน      ดวยเหตุที่ตนประหาร 
พวกสัตตรสพัคคีย     ในสิกขาบทกอนนั้นนั่นแล. 
           แมในเรื่องนี้      พระศาสดา     ทรงสดับเสียงของภิกษุเหลาน้ันแลว 
ก็ตรัสถามวา      " นี่อะไรกัน ? "      เมื่อภิกษุกราบทูลวา      " เรื่อง 
ชื่อน้ี "     แลวตรัสวา     " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   จําเดิมแตนี้ไป   ธรรมดา 
ภิกษุไมควรทําอยางนี้,      ภิกษุใดทํา,      ภิกษุนั้นยอมตองอาบัติชื่อนี้ " 
ดังน้ีแลว       ทรงบัญญัติตลสัตติกสิกขาบท      ตรสัวา       " ดกูอนภิกษุ 
ทั้งหลาย      ธรรมดาภิกษุทราบวา     แมสัตวเหลาอ่ืนยอมหวาดหวั่นตอ 
อาชญา      อยางเดียวกับเราเหมือนกัน,       อน่ึง   ชวิีตก็ยอมเปนท่ีรักของ 
สัตวเหลาน้ัน     เหมือนของเราโดยแท "     ไมควรประหารเอง   ไมควร 
ใชใหฆาสัตวอ่ืน "     ดังน้ีแลว     เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   จึง 
ตรัสพระคาถานี้วา 
              " สัตวทั้งหมด      ยอมหวาดหว่ันตออาชญา      ชีวิต 
 
*  พระมหาญาณ  ป.  ธ.  ๕  (บัดนี้เปนพระธรรมบัณฑิต)  วัดบรมนวิาศ  แปล.  
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              ยอมเปนที่รักของสัตวนั้นทั้งหมด,    บุคคลควรทําตน 
              ใหเปนอุปมาแลว   ไมควรฆาเอง   ไมควรใชใหฆา." 
                                             [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บาทพระคาถาวา     สพฺเพส  ชีวิต  ปย 
ความวา    ชวิีตยอมเปนท่ีรักยิ่งของเหลาสัตวที่เหลือ     เวนพระขีณาสพ 
เสีย,   อันพระขีณาสพ   ยอมเปนผูวางเฉยในชีวิตหรือในมรณะโดยแท. 
คําที่เหลือ   เชนกับคําอันมีในกอนน่ันแล. 
           ในกาลจบเทศนา   ชนเปนอันมาก    ไดบรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน     ดังน้ีแล. 
                                     เรือ่งภิกษุฉัพพัคคีย   จบ.  
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                            ๓.   เรื่องเด็กหลายคน*   [ ๑๐๙ ]  
                                     [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภเด็กเปน 
อันมาก     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา    " สุขกามานิ  ภูตานิ "    เปนตน. 
                       [ พระศาสดาทรงพบพวกเด็กตีงู ]  
           ความพิสดารวา   ในวันหน่ึง     พระศาสดาเสด็จทรงบาตรเขาไป 
ในกรุงสาวัตถี       ทรงเห็นพวกเด็กเปนอันมาก       เอาไมตีงูเรือน๑ตัวหนึ่ง 
ในระหวางทาง      ตรัสถามวา      " แนะเจาเด็กทั้งหลาย     พวกเจาทํา 
อะไรกัน ? "      เมื่อเด็กเหลาน้ันกราบทูลวา      " พวกขาพระองคเอาไมตีงู 
พระเจาขา "    ตรัสถามอีกวา    " เพราะเหตุไร ? "    เมื่อพวกเขากราบทูล 
วา    " เพราะกลัวมันกัด    พระเจาขา "    จึงตรัสวา    " พวกเจาตีงูนี้ 
ดวยคิดวา     ' จักทําความสุขแกตน '    จักไมเปนผูไดรับความสุขในท่ี 
แหงตนเกิดแลว  ๆ,     แทจริง    บุคคลเมื่อปรารถนาสุขแกตน    (แต)    
ประหารสัตวอ่ืน   ยอมไมควร "    ดังน้ีแลว   เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม   จึงไดทรงภาษิตพระคาถาเหลานี้วา 
              " สัตวผูเกิดแลวทั้งหลาย        เปนผูใครสขุ     บุคคล 
              ใดแสวงหาสุขเพ่ือตน,              แตเบียดเบียนสัตวอื่น 
              ดวยทอนไม,        บุคคลนั้นละไปแลวยอมไมไดสุข. 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิารแปล. 
๑.  คือท่ีงูอาศัยอยูตามเรือน  เชนงูเขียว  งูลายสอ  เปนตน.  
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              สัตวผูเกิดแลวท้ังหลาย     เปนผูใครสุข,      บุคคลใด 
              แสวงหาสุขเพ่ือตน,         ไมเบียดเบียน     (ผูอื่น) 
              ดวยทอนไม,      บุคคลนั้นละไปแลว     ยอมไดสุข." 
                                             [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     สองบทวา    โย  ทณเฺฑน    ความวา   บุคคล 
ใดยอมเบียดเบียน       (ผูอ่ืน)       ดวยทอนไมหรือดวยวัตถุทั้งหลายมีกอน 
ดินเปนตน. 
           บาทพระคาถาวา    เปจฺจ  โส  น  ลภเต  สุข    ความวา    บุคคลน้ัน 
ยอมไมไดสุขสําหรับมนุษย     สุขอันเปนทิพย     หรือสุขคือพระนิพพาน 
อันเปนปรมัตถ    (สุข)    ในโลกหนา. 
           ในพระคาถาที่  ๒  (มีความวา)  หลายบทวา   เปจฺจ  โส  ลภเต  สุข 
ความวา   บคุคลน้ัน   ยอมไดสุขทั้ง  ๓  อยาง       มีประการดังกลาวแลว 
ในปรโลก. 
           ในกาลจบเทศนา      เด็กเหลาน้ันทั้ง  ๕๐๐  ต้ังอยูในโสดาปตติผล 
ดังน้ีแล. 
                                         เรื่องเด็กหลายคน   จบ.  
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                      ๔.   เรื่องพระโกณฑธานเถระ*   [ ๑๑๐ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภพระเถระ 
ชื่อโกณฑธานะ      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " มาโวจ  ผรสุ  ก ฺจิ " 
เปนตน. 
                    [ รูปสตรีติดตามพระเถระไปทุกแหง ]  
           ดังไดสดับมา       จําเดิมแตวันที่พระเถระนั้นบวชแลว      รูปสตร ี
รูปหน่ึง      เที่ยวไปกับพระเถระ     (แต)      พระเถระไมเห็นรูปสตรีนั้น, 
สวนมหาชนเห็น.           เมื่อทานแมเที่ยวบิณฑบาตอยูภายในบาน,        พวก 
มนุษยถวายภิกษาทัพพี  ๑  แลว     พูดวา     " ทานขอรับ   สวนนี้จงเปน 
ของสําหรับทาน,        แตสวนน้ีสําหรับสตรีผูสหายของทาน "     ดังน้ีแลว 
ก็ถวายภิกษาแมทัพพีที่  ๒. 
                         [ บุรพกรรมของพระเถระ ]  
           ถามวา      " บุรพกรรมของทานเปนอยางไร ? " 
           ตอบวา     " ไดยนิวา      ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวา 
กัสสปะ      ภิกษุ  ๒  รูปเปนสหายกัน        ไดเปนผูกลมเกลียวกันอยางยิ่ง 
ดุจคลอดจากครรภมารดาเดียวกัน." 
           ก็ในกาลแหงพระพุทธเจาผูทรงพระชนมายุยืน        ภิกษุทั้งหลาย 
ยอมประชุมกัน       เพ่ือประโยชนแกการทําอุโบสถทุก  ๆ  ๑  ป      หรือ 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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ทุก  ๆ  ๖ เดอืน      (ครั้งหนึ่ง);   เพราะฉะนั้น     แมทานท้ัง  ๒  รูปนั้น   ก ็
ออกไปจากท่ีอยูดวยคิดวา     " จักไปสูโรงอุโบสถ." 
                    [ เทวดาแกลงทําพระเถระใหแตกกัน ]  
           เทวดาผูเกิดในชนชั้นดาวดึงสผูหน่ึง   เห็นทานท้ัง  ๒  แลว  คิดวา 
" ภิกษุเหลานี้ชางกลมเกลียวกันเหลือเกิน,        เราอาจทําลายภิกษุเหลาน้ี 
ไดหรือหนอ ? "          ดังน้ีแลว      ไดมาในลําดับเวลาที่ตนคิดแลวน่ันแล 
เพราะความท่ีตนเปนผูเกเร,       ในภิกษุ   ๒  รูปนัน้        เมื่อรปูหน่ึงกลาววา 
" ผูมีอายุ      ขอทานจงรออยูสักครูหน่ึง,           ผมมีความตองการถาย 
อุจจาระ๑ "       จึงนิรมิตเพศเปนหญิงมนุษยคนหน่ึง,     ในการท่ีพระเถระ 
เขาไปในระหวางพุมไมแลวออกมา      เอามือขางหนึ่งเกลามวยผม      ขาง 
หน่ึงจัดผานุง   (เดินตาม)   ออกมาขางหลังพระเถระน้ัน.         ทานไมเห็น 
หญิงน้ัน.       แตภิกษุรูปที่ยืนอยูขางหนาซึ่งคอยทานอยู      เหลียวมาแลดู 
เห็นหญิงน้ันทําอยางนั้น   (เดินตาม)   ออกมา. 
                               [ รังเกียจกันดวยสีลเภท ]  
           เทวดานั้น   รูภาวะแหงตนอันภิกษุนั้นเห็นแลว     ก็อันตรธานไป. 
ภิกษุรูปนอกน้ี   (ที่คอยอยู)   พูดกะภิกษุนั้น        ในเวลาท่ีมาสูที่ใกลตน 
วา     " ผูมีอายุ     ศีลของทานทําลายเสียแลว." 
           ภิกษุนั้น    กลาววา    " ผูมีอายุ     กรรมเห็นปานน้ันของผมไมมี." 
ภิกษุนอกน้ี      กลาววา     " เดี๋ยวน้ีเอง      หญิงรุนสาว     (เดินตาม) 
ออกมาขางหลังทาน    ทํากรรมชื่อน้ีผมเห็นแลว,     ทานยังพูด  (ปฏิเสธ) 
 
๑.  สรีรกิจฺเจน  ดวยกิจแหงสรีระ.  
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ไดวา   ' กรรมเห็นปานน้ีของผมไมมี." 
           ภิกษุนั้น     ปานประหน่ึงถูกสายฟาฟาดลงที่กระหมอม     กลาว 
วิงวอนวา     " ผูมีอายุ     ขอทานจงอยาใหผมฉิบหายเลย,     กรรมเห็น 
ปานน้ันของผมไมมีจริง  ๆ." 
           ภิกษุนอกน้ี   ก็พูดวา   " ผมเห็นดวยนัยนตาท้ัง  ๒ เอง,     จักเชื่อ 
ทานไดอยางไร "  ดังน้ีแลว     ก็แตกกนัดุจทอนไมแลวหลีกไป.      แม 
ในโรงอุโบสถก็นั่งดวยต้ังใจวา     " เราจักไมทําอุโบสถรวมกับภิกษุนี้." 
           ภิกษุนอกน้ี   (ผูถกูหา)   แจงแกภิกษุทั้งหลายวา     " ทานขอรับ 
จุดดํา     แมเทาเมล็ดงา     ยอมไมมีในศีลของผม." 
           แมภิกษุนั้น    ก็กลาวยันวา    " กรรมลามกน้ันผมเห็นเอง." 
                               [ เทวดาขยายความจริง ] 
           เทวดาเห็นภิกษุรูปที่คอยน้ัน      ไมปรารถนาจะทําอุโบสถรวมกับ 
ภิกษุ  (รูปทีต่นแกลง)   นั้น    หวนคิดวา       " เราทํากรรมหนักแลว " 
ดังน้ี   จึงชี้แจงวา   " ความทําลายแหงศีลของพระผูเปนเจาของขาพเจา 
ยอมไมมี,     แตขาพเจาทํากรรมอันลามกน่ัน  ก็ดวยสามารถจะทดลองดู, 
ขอทานจงทําอุโบสถรวมกับพระผูเปนเจาน้ันเถิด." 
           ภิกษุรปูที่คอยน้ัน        เมื่อเทวดานั้น      ดํารงอยูในอากาศชี้แจงอยู 
จึงเชื่อ   แลวไดทําอุโบสถ     (รวมกนั)      แตหาไดเปนผูมีจิตชิดเชื้อ 
ในพระเถระเหมือนในกาลกอนไม. 
           บุรพกรรมของเทวดามีประมาณเทาน้ี.      ก็ในเวลาส้ินอายุ   พระ 
เถระเหลาน้ัน   ไดบังเกิดในเทวโลกแสนสบาย.  
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                   [ เทวดามาเกิดเปนพระโกณฑธานะ ]  
           ฝายเทวดาบังเกิดในอเวจีแลว      หมกไหมอยูในอเวจีนั้น   สิ้น 
พุท๑ธันดร  ๑     ในพุทธุปบาทกาลน้ี     ไดบังเกิดในกรุงสาวัตถี     ถึงความ 
เจริญวัยแลว     ไดบรรพชาอุปสมบทในพระศาสนา.      ต้ังแตวันที่ทาน 
บวชแลว     รูปสตรีนั้นกไ็ดปรากฏอยางน้ันนั่นแล.     เพราะเหตุนั้นแล 
ภิกษุทั้งหลายจึงไดขนานนามทานวา   " โกณฑธาน." 
                      [ พวกภิกษุบอกคฤหัสถใหขับไล ]  
           ภิกษุทั้งหลายเห็นทานเที่ยวไปอยูอยางนั้น  จึงบอกอนาถปณฑิก- 
เศรษฐีวา   " ทานเศรษฐี   ทานจงขับไลภิกษุผูทุศีลรูปนี้ออกจากวิหาร 
ของทานเสีย,     เพราะวา   ความเสียหายจะเกิดข้ึนแกภิกษุที่เหลือ." 
           เศรษฐี.     ทานผูเจริญ     ก็พระศาสดาไมมีในวิหารหรือ  ? 
           ภิกษุ.   มีอยู  ทานเศรษฐี. 
           เศรษฐี.     ทานผูเจริญ   ถากระน้ัน   พระศาสดาจักทรงทราบ. 
           ภิกษุทั้งหลายก็ไปแจงแมแกนางวิสาขาอยางนั้นเหมือนกัน. 
           ถึงนางวิสาขา   ก็ไดใหคําตอบแกภิกษุเหลานั้นอยางนั้นเหมือนกัน. 
           ฝายภิกษุทั้งหลาย   อันทานเหลาน้ันไมรับถอยคํา (ของตน) 
จึงไดทูลแดพระราชาวา    " มหาบพิตร   ภิกษุชื่อโกณฑธาน     พาหญิงคน 
หน่ึงเที่ยวไป     จะยังความเสียหายใหเกิดแกภิกษุทุกรูป,     ขอมหาบพิตร 
ทรงขับไลภิกษุนั้นออกจากแวนแควนของพระองคเสีย." 
 
๑.  ระหวางกาลแหงพระพุทธเจาพระองคหนึ่งซ่ึงปรินิพพานแลว  องคใหมอุบัติข้ึน.  
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           พระราชา.     ก็ภิกษุนั้นอยูที่ไหนเลา  ? 
           พวกภิกษุ.    อยูในวิหาร   มหาบพิตร. 
           พระราชา.     อยูในเสนาสนะหลังไหน  ? 
           พวกภิกษุ.    ในเสนาสนะชื่อโนน. 
           พระราชา.     ถาเชนนั้น   ขออาราธนาพระคุณเจาไปเถิด.   ขาพเจา 
จักสั่งใหจับภิกษุรูปนั้น. 
         [ พระราชาเสด็จไปสอบสวนพระโกณฑธาน ]  
           ในเวลาเย็น      ทาวเธอเสด็จไปวิหาร     รบัสั่งใหพวกบุรุษลอม 
เสนาสนะน้ันไวแลว     ไดเสด็จผินพระพักตรตรงที่อยูของพระเถระ. 
           พระเถระไดยินเสียงเอะอะ   จึงไดออกจากวิหาร     (ที่อยู)     ยืน 
อยูที่หนามุข.   พระราชาไดทอดพระเนตรเห็นรูปสตรีแมนั้น      ยืนอยู 
ขางหลังพระเถระนั้น.        พระเถระทราบวาพระราชาเสด็จมา     จึงข้ึน 
ไปยังวิหารน่ังอยูแลว.       พระราชาไมทรงไหวพระเถระ,      ไมไดทอด 
พระเนตรเห็นแมสตรีนั้น.   ทาวเธอตรวจดูที่ซอกประตูบาง     ที่ใต 
เตียงบาง     ก็มิไดทรงประสบเลย       จึงตรัสกะพระเถระวา     " ทาน 
ขอรับ    ผมไดเห็นสตรีคนหนึ่งในท่ีนี้,    เขาไปเสียไหน ? " 
           พระเถระทูลวา   " อาตมภาพไมเห็น      มหาบพิตร.     แมเมื่อ 
พระราชาตรัสวา     " เมื่อกี้นี้   ขาพเจาเห็นสตรียืนอยูขางหลังทาน."   ก ็
ทูลยืนกรานวา   " อาตมภาพไมเห็น     มหาบพิตร." 
           พระราชาทรงดําริวา     " นี่มันเรื่องอะไรหนอ ? "   แลวตรัสวา  
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" ขอนิมนตทานออกไปจากท่ีนี่กอน      ขอรับ "      เมื่อพระเถระออกไป 
จากท่ีนั้น   ยนือยูที่หนามุข,   สตรีนั้น     ก็ไดยืนอยูขางหลังของพระเถระอีก. 
พระราชาทอดพระเนตรเห็นสตรีนั้นแลว   จึงเสด็จข้ึนไปชั้นบนอีก. 
           พระเถระทราบความที่พระราชานั้นเสด็จมาแลว     จึงนั่งอยู. 
           พระราชา        แมทรงตรวจดูสตรีนั้นในที่ทุกแหงอีก      ก็มิไดทรง 
ประสบ      จึงตรัสถามพระเถระนั้นซ้ําอีกวา   " สตรีนั้นมีอยู ณ ที่ไหน ? 
ขอรับ."  
           พระเถระ.     อาตมภาพไมเห็น   (สตรีนั้น)    มหาบพิตร. 
           พระราชา.      ขอทานโปรดบอกเถิด       ขอรับ      เมื่อกีน้ี้เอง 
ผมเห็นสตรียืนอยูขางหลังของทาน. 
           พระเถระ.     ขอถวายพระพร     มหาบพิตร     แมมหาชนก็พูด 
วา   " สตรีเทีย่วไปขางหลังอาตมภาพ."   สวนอาตมภาพไมเห็น      (สตร ี
นั้นเลย). 
               [ พระราชาทรงสันนิษฐานวาเปนรูปเทียม ]  
           พระราชาทรงกําหนดวา   " นั่นพึงเปนรูปเทียม "    แลวรบัสั่ง 
กะพระเถระอีกวา   " ทานขอรับ   ขอทานจงลงไปจากท่ีนี้ดูที."     เมื่อ 
พระเถระลงไปยืนอยูที่หนามุข,     ก็ไดทอดพระเนตรเห็นสตรีนั้นยืนอยู 
ขางหลังพระเถระนั้นอีก   ครั้นเสด็จข้ึนไปขางบน   ก็กลับมิไดทอดพระ 
เนตรเห็น.   ทาวเธอทรงซักถามพระเถระอีก,   เมื่อทานทูล   (ยืนกราน 
คําเดียว)   วา  " อาตมภาพไมเห็น "       ก็ทรงสันนิษฐาน๑ไดวา     " นั่น 
 
๑.  นิฏ  คนฺตฺวา  แปลตามศัพทวา     ถึงความตกลง   หรือถึงซ่ึงความสําเร็จ.  
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เปนรูปเทียมแน "   จึงตรัสกะพระเถระวา   " ทานขอรับ   เมื่อสังกิเลส 
(เครื่องเศราหมอง)     เห็นปานน้ัน     เที่ยวติดตามไปขางหลังทานอยู, 
คนอ่ืนใคร  ๆ  จักไมถวายภิกษาแกทาน.     ทานจงเขาไปพระราชวังของ 
ขาพเจาเนืองนิตย,     ขาพเจาจักบํารุง  (ทาน)   ดวยปจจัย  ๔,"     ทรง 
นิมนตพระเถระแลว   ก็เสด็จหลีกไป. 
              [ พวกภิกษุติเตียนพระราชาและพระเถระ ]  
           ภิกษุทั้งหลาย     ยกโทษวา    " ผูมีอายุทั้งหลาย   ทานท้ังหลาย 
จงดูกิริยาของพระราชาผูลามก,        เมื่อพวกเราทูลวา    ' ขอพระองค 
ทรงขับไลภิกษุนั้นออกจากวิหารเสีย,     ก็เสด็จมา     (กลับ)     นิมนต 
(ภิกษุนั้น)      ดวยปจจัย  ๔  แลวเสด็จกลับ." 
           ภิกษุทั้งหลาย       ก็กลาวกะพระเถระนั้นวา    " เฮย     คนทุศีล 
บัดนี้   พระราชากลายเปนคนชั่วแลว." 
          แมพระเถระนั้น      ในกาลกอนไมอาจกลาวอะไร  ๆ กะภิกษุ 
ทั้งหลายได,   บัดนี้   กลาวตอบทันทีวา   " พวกทานเปนผูทุศีล,     พวก 
ทานเปนคนช่ัว,   พวกทานพาหญิงเที่ยวไป." 
           ภิกษุเหลาน้ัน      ไปกราบทูลแดพระศาสดาวา   " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ      พระโกณฑธานะ   อันขาพระองคทั้งหลายวากลาวแลว 
กลับกลาวดาตาง  ๆ  เปนตนวา   ' แมพวกทานก็เปนผูทุศีล." 
                 [ พระศาสดาทรงไตสวนท้ัง  ๒ ฝาย ]  
           พระศาสดา      รับสั่งใหเรียกพระโกณฑธานน้ันมาแลว      ตรัส  
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ถามวา  " ภิกษุ   ขาววา   เธอกลาวอยางนั้นจริงหรือ ?" 
           พระเถระ   กราบทูลวา   " จรงิ  พระเจาขา." 
           พระศาสดา.   เพราะเหตุไร ?  เธอจึงกลาวอยางนั้น. 
           พระศาสดา.   เพราะเหตุที่ภิกษุทั้งหลายกลาวกับขาพระองค. 
           พระศาสดา.     ภิกษุทั้งหลาย      เพราะเหตุไร ?   แมพวกทานจึง 
กลาวกะภิกษุนี้   (อยางนั้น). 
           พวกภิกษุ.   ขาแตพระองคผูเจริญ       พวกขาพระองคเห็นหญิง 
เที่ยวไปขางหลังภิกษุนี้     จึงกลาวอยางนั้น. 
           พระศาสดา.    นัยวา     ภิกษุเหลาน้ีเห็นหญิงเที่ยวไปกับเธอ   จึง 
กลาว   (ข้ึนอยางนั้น)   สวนตัวเธอไมไดเห็นเลย   เหตุไฉน  ?    จึง 
กลาวกะภิกษุเหลาน้ี   (อยางนั้นเลา ?),   ผลนี้    เกดิข้ึนเพราะอาศัยทิฏฐิ 
ลามกของเธอในกาลกอนมิใชหรือ  ?    เหตุไร    ในบัดนี้   เธอจึงถือ 
ทิฏฐิลามกอีกเลา ? 
           พวกภิกษุทูลถามวา     " ขาแตพระองคผูเจริญ   ก็ภิกษุนี้ไดทํา 
กรรมอะไรในปางกอน  ? " 
           ทีนั้น      พระศาสดา      ตรัสบรุพกรรมของทานแกภิกษุเหลาน้ัน 
แลว        ตรสัวา   " ภิกษุ     เธออาศัยกรรมลามกนี้     จึงถึงประการอัน 
แปลกนี้แลว,     บัดนี้    การท่ีเธอถือทิฏฐิอันลามกเห็นปานน้ันอีก     ไม 
สมควร,    เธออยากลาวอะไร  ๆ  กับภิกษุทั้งหลายอีก,      จงเปนผูไมมี 
เสียง       เชนกังสดาล๑อันเขาตัดขอบปากแลว,     เม่ือทําอยางนั้น   จัก 
 
๑.  ระฆังวงเดอืน.   
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เปนผูชื่อวาบรรลุพระนิพพาน "   ดังน้ีแลว   เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม   จึงไดทรงภาษิตพระคาถาเหลานี้วา  
                   " เธออยาไดกลาวคําหยาบกะใคร  ๆ,    ชนเหลา 
                   อื่นถูกเธอวาแลว     จะพึงวาตอบเธอ,      เพราะ 
                   การกลาวแขงขันกันใหเกดิทุกข       อาชญาตอบ 
                   พึงถูกตองเธอ,     ผิเธออาจยังตนไมใหหว่ันไหว 
                   ได     ดังกังสดาลท่ีถูกกําจัดแลวไซร     เธอนั่น 
                   ยอมเปนผูบรรลุพระนิพพาน.   การกลาวแขงขัน 
                   กัน     ยอมไมมีแกเธอ."  
                                               [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ก ฺจิ    ความวา     อยาไดกลาวคํา 
หยาบกะใคร  ๆ    คือแมกะบุคคลผูหน่ึง. 
           บทวา     วุตฺตา     ความวา     คนเหลาอ่ืนถูกเธอกลาววา   " เจา 
พวกทุศีล."   พึงกลาวตอบกะเธอบาง   อยางนั้นเหมือนกัน. 
           บทวา   สารมฺภกถา    ข้ึนชื่อวาการกลาวแขงขันกันเกินกวาเหตุ 
นั้น     ใหเกิดทุกข. 
           บทวา   ปฏิทณฺฑา    ความวา   เมื่อเธอประหารผูอ่ืน     ดวยอาชญา 
ทั้งหลาย      มีอาชญาทางกายเปนตน,   อาชญาตอบ     เชนนั้นแหละ     พึง 
ตกลงเหนือกระหมอมของเธอ. 
           บทวา    สเจ  เนเรสิ    ความวา     ถาเธอจักอาจทําตนไมใหหว่ัน- 
ไหวไดไซร.  
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           บาทพระคาถาวา    กโส   อุปหโต   ยถา    ความวา     เหมือน 
กังสดาล      ที่เขาตัดขอบปากทําใหเหลือแตพ้ืนวางไว.     จริงอยู   กังสดาล 
เชนนั้น    แมบุคคลตีแลวดวยมือ  เทา  หรือดวยทอนไม    ก็ยอมไมดัง. 
           สองบทวา   เอส  ปตฺโตสิ   ความวา   ถาเธอจักอาจเปนผูเห็น 
ปานน้ันไดไซร,  เธอนั่น  บําเพ็ญปฏิปทาน้ีอยู.   เปนผูไมประมาทแลว 
ในบัดนี้   ชื่อวาบรรลุพระนิพพาน.  
           บาทพระคาถาวา    สารมฺโภ  เต   น   วิชฺชติ    ความวา     ก็เมื่อ 
เปนอยางนั้น      แมความแขงขันกัน        มีอันกลาวทําใหยิ่งกวากันเปน 
ลักษณะเปนตนอยางนี้วา   " เจาเปนผูทุศีล "   วา   " พวกเจาเปนผูทุศีล " 
ดังน้ียอมไมมี   คือจักไมมีแกเธอเลย. 
           ในกาลจบเทศนา    ชนเปนอันมาก    บรรลอุริยผลท้ังหลาย    ม ี
โสดาปตติผลเปนตนแลว. 
           แมพระโกณฑธานเถระ       ต้ังอยูในพระโอวาทท่ีพระศาสดา 
ประทานแลว    ก็ไดบรรลุพระอรหัตผล,    ตอกาลไมนานนัก    ทานได 
เหาะข้ึนไปในอากาศ      จับสลากเปนครั้งแรก๑     ดังน้ีแล. 
                                     เรือ่งพระโกณฑธานเถระ    จบ. 
 
๑.  ไดยนิวา  ทานไดจับสลากไดท่ี  ๑  สามคร้ัง   คือเม่ือพระศาสดาจะเสด็จไปสูอุคคนคร 
ในกิจนิมนตของนางมหาสุภทัทา  ๑    เมื่อเสด็จสูเมืองสาเกต       ในกิจนิมนตของนาง 
จุลสุภัททา  ๑    เม่ือเสด็จไปสูสุนาปรันตชนบท  ๑    ในกิจนิมนตเหลานั้น    ตองการแต 
พระขีณาสพลวน  ๆ  ๕๐๐  องค.  นัย.  มโน.  ปู.  ๑/๒๘๓.  
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                                 ๕.   เรื่องอุโบสถกรรม*   [ ๑๑๑ ]  
                                       [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา     เมื่อประทับอยูในบุพพาราม    ทรงปรารภอุโบสถ- 
กรรมของอุบาสิกาท้ังหลายมีนางวิสาขาเปนตน      ตรัสพระธรรมเทศนา 
นี้วา     " ยถา  ทณฺเฑน  โคปาโล "   เปนตน. 
                      [ หญิงรักษาอุโบสถมุงผลตาง  ๆ  กนั ]  
           ดังไดสดับมา    ในวันอุโบสถวันหน่ึง  หญงิประมาณ  ๕๐๐  คนใน 
นครสาวัตถี  เปนผูรักษาอุโบสถ  ไดไปสูวิหาร.        นางวิสาขา  เขาไปหา 
หญิงแก  ๆ  ในจํานวน  ๕๐๐  นั้นแลว         ถามวา     " แนะแมทั้งหลาย 
พวกทานเปนผูรักษาอุโบสถ    เพ่ืออะไร ? "         เมื่อหญิงแกเหลาน้ันบอก 
วา     " พวกฉันปรารถนาทิพยสมบัติ      จึงรักษาอุโบสถ,"       ถามพวก 
หญิงกลางคน,         เม่ือหญิงเหลาน้ันบอกวา       " พวกฉันรกัษาอุโบสถ 
ก็เพ่ือตองการพนจากการอยูกับหญิงรวมสามี,"       ถามพวกหญิงสาว  ๆ, 
เมื่อพวกเขาบอกวา     " พวกฉันรักษาอุโบสถ      เพ่ือตองการไดบุตรชาย 
ในการมีครรภคราวแรก."     ถามพวกหญิงสาวนอย,       เมื่อพวกเขาบอก 
วา     " พวกฉันรักษาอุโบสถ     เพ่ือตองการไปสูสกุลผัวแตในวัยสาว  ๆ." 
(นาง)      ไดฟงถอยคําแมทั้งหมดของหญิงเหลาน้ันแลว      กพ็าพวก 
เขาไปสูสํานักพระศาสดา      กราบทูล  (ความประสงคของหญิงเหลาน้ัน) 
ตามลําดับ. 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                           [ สรรพสัตวถูกสงไปเปนทอด  ๆ ]  
           พระศาสดา     ทรงสดับคํานั้นแลว    ตรัสวา    " วิสาขา    ธรรมดา 
สภาวธรรมทั้งหลายมีชาติเปนตนของสัตวเหลาน้ี        เปนเชนกับนาย 
โคบาลท่ีมีทอนไมมือ,     ชาติ    สงสรรพสัตวไปสูสํานักชรา  ๆ   สงไป 
สูสํานักพยาธิ  ๆ  สงไปสูสํานักมรณะ       มรณะยอมตัดชีวิต     ดุจบุคคล 
ตัดตนไมดวยขวาน,       แมเม่ือเปนอยางนั้น      ปวงสัตวชื่อวาปรารถนา 
วิวัฏฏะ   (พระนิพพาน)     ยอมไมมี,     มัวแตปรารถนาวัฏฏะเทาน้ัน." 
ดังน้ีแลว      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม    จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " นายโคบาล     ยอมตอนโคท้ังหลายไปสูที่หากิน 
                   ดวยทอนไม   ฉันใด,   ชราและมัจจุ      ยอมตอน 
                   อายุของสัตวทั้งหลายไป    ฉันนั้น." 
                                          [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปาเชติ  ความวา  นายโคบาลผูฉลาด 
กันโคบาลทั้งหลาย    ตัวเขาไปสูระหวางคันนาดวยทอนไม    ตีดวยทอนไม 
นั้นนั่นแหละ      นําไปอยู    ชื่อวา   ยอมตอน    (โคทั้งหลาย)     ไปสูที่หา 
กิน     ซึ่งมีหญาและนํ้าหาไดงาย. 
           สองบทวา   อายุ  ปาเชนฺติ   ความวา   ยอมตัดอินทรียคือชีวิต 
คือยอมยังชีวิตอินทรียใหสิ้นไป.           ในพระคาถานี้      มีคําอุปมาอุปไมย 
ฉะน้ีวา   " กช็ราและมัจจุ      เปรียบเหมือนนายโคบาล,      อินทรียคือชีวิต 
เปรียบเหมือนฝูงโค,         มรณะ   เปรยีบเหมือนสถานที่หากิน.     บรรดา  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 86 

สภาวธรรมเหลาน้ัน     ชาติ     สงอินทรียคือชีวิตของสัตวทั้งหลายไปสู 
สํานักชรา  ๆ  สงไปสูสํานักพยาธิ  ๆ  สงไปสูสํานักมรณะ,   มรณะน้ันแล 
ตัด   (ชีวิตินทรียของสัตวทั้งหลาย)  ไป     เหมือนบุคคลตัดตนไมดวย 
ขวานฉะน้ัน.  
           ในกาลจบเทศนา   ชนเปนอันมาก   บรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตน   ดังน้ีแล. 
                                  เรื่องอุโบสถกรรม    จบ.  
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                                 ๖.  เรื่องอชครเปรต*   [ ๑๑๒ ]  
                                        [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน     ทรงปรารภอชคร- 
เปรต       ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา     " อถ  ปาปานิ  กมฺมานิ "  เปนตน. 
            [ พระมหาโมคคัลลานะเห็นเปรตถูกไฟไหม ]  
           ความพิสดารวา    ในสมัยหน่ึง    พระมหาโมคคัลลานเถระกับพระ 
ลักขณเถระลงจากเขาคิชฌกูฏ       ไดเห็นสัตวชื่ออชครเปรต      ประมาณ 
๒๕  โยชน  ดวยจักษุทิพย.     เปลวไฟต้ังข้ึนแตศีรษะของเปรตน้ัน  ลาม 
ถึงหาง,      ต้ังแตหางลามถึงศีรษะ.      ต้ังข้ึนแตขางท้ัง  ๒  ไปรวมอยูที่ 
กลางตัว. 
                          [ เลาการเห็นเปรตใหพระลักขณเถระฟง ]  
           พระเถระครั้นเห็นเปรตนั้นแลว    จึงยิ้ม  อันพระลักขณเถระถาม 
เหตุแหงการยิ้มแลว   ก็ตอบวา   " ผูมอีายุ    กาลน้ี   ไมใชกาลพยากรณ 
ปญหานี้,    ทานคอยถามผมในสํานักพระศาสดาเถิด "     เที่ยวบิณฑบาต 
ในกรุงราชคฤห,     ในกาลไปยังสํานักพระศาสดา   พระลักขณเถระถาม  
แลว    จึงตอบวา   " ผูมีอายุ   ผมไดเห็นเปรตตนหน่ึงในท่ีนั้น.   อัตภาพ 
ของมันชื่อวามีรูปอยางนี้;  ผมครั้นเห็นมันแลว    ไดทําการย้ิมใหปรากฏ 
ก็ดวยความคิดเห็นวา  ' อัตภาพเห็นปานนี้   เราไมเคยเห็นเลย.' 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                         [ พระศาสดาก็เคยทรงเห็นเปรตนั้น ]  
           พระศาสดา      เมื่อจะตรัสคําเปนตนวา    " ภิกษุทั้งหลาย   สาวก 
ของเรา   เปนผูมีจักษุอยูหนอ "        ทรงรับรองถอยคําของพระเถระแลว 
จึงตรัสวา       " ภิกษุทั้งหลาย    เปรตนั่น   แมเราก็ไดเห็นแลวท่ีโพธิมัณฑ- 
สถานเหมือนกัน,       แตเราไมพูด      เพราะคิดเห็นวา      ' ก็แลชนเหลาใด 
ไมพึงเชื่อคําของเรา     ความไมเชื่อน้ันของคนเหลาน้ัน     พึงเปนไปเพ่ือ 
หาประโยชนเกื้อกูลไมได '     บัดนี้     เราไดโมคคัลลานะเปนพยานแลว 
จึงไดพูด,"    อันภิกษุทั้งหลายทูลถามบุรพกรรมของเปรตนั้นแลว        จึง 
ทรงพยากรณ   (ดังตอไปนี้)   วา 
                              [ บุรพกรรมของอชครเปรต ]  
           " ดังไดยินมา    ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวากัสสป 
เศรษฐีชื่อวาสุมงคล        ปูที่พ้ืนดวยแผนอิฐทองคํา       ใหสรางวิหาร 
ในที่ประมาณ  ๒๐  อุสภ๑    ดวยทรพัยประมาณเทาน้ันแลว   ก็ใหทําการ 
ฉลองดวยทรัพยประมาณเทาน้ันเหมือนกัน.      วันหน่ึง   ทานเศรษฐีไป 
สูสํานักพระศาสดาแตเชาตรู       เห็นโจรคนหนึ่งนอนเอาผากาสาวะคลุม 
รางตลอดถึงศีรษะ    ทั้งมีเทาเปอนโคลน    อยูในศาลาหลังหนึ่ง      ใกล 
ประตูพระนคร     จึงกลาววา      " เจาคนนี้   มีเทาเปอนโคลน   คงจักเปน 
มนุษยที่เที่ยวเตรในเวลากลางคืนแลว  (มา)  นอน." 
                                     [ กรรมชั่วใหผลชั่ว ]  
           โจรเปดหนาเห็นเศรษฐีแลว   คิดในใจวา   "เอาเถอะนะ,  เราจัก 
 
๑.  อุสภหนึ่งยาว  ๒๕  วา.   ดูวินยัมุขเลม  ๑  หนา  ๒๒๔  ฉบับพิมพคร้ังท่ี  ๑๔  พ.ศ.  ๒๔๗๔.       
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รูกรรมที่ควรทําแกมัน "      ดังน้ีแลว    ก็ผูกอาฆาตไว    ไดเผานา   (ของ 
เศรษฐี)  ๗  ครั้ง   ตัดเทาโคทั้งหลายในคอก  ๗  ครั้ง   เผาเรือน  ๗  ครั้ง 
เขาไมอาจใหความแคนเคืองดับได           แมดวยทารุณกรรมมีประมาณ  
เทาน้ัน       จึงทําการสนิทชิดเชื้อกับคนใชของเศรษฐีนั้นแลว       ถามวา 
" อะไร     เปนที่รักของเศรษฐี     (นาย)    ของทาน ? "  ไดฟงวา  " เอาละ, 
เราจักเผาคันธกุฎี       ยังความแคนเคืองใหดับ,"              เมื่อพระศาสดา 
เสด็จเขาไปบิณฑบาต,   จึงทุบหมอน้ําสําหรับดื่มและนํ้าสําหรับใช   ไดจุด 
ไฟที่พระคันธกุฎีแลว. 
           เศรษฐี      ไดทราบวา     " ขาววา  พระคันธกุฎีถูกไฟไหม "   เดิน 
มาอยู   ในเวลาที่พระคันธกุฎีถูกไฟไหมแลว   จึงมาถึง   แลดูพระคันธกุฎี 
ที่ไฟไหม       ก็มิไดทําความเสียใจแมสักเทาปลายขนทราย       คูแขนขาง 
ซายเขามา     ปรบดวยมือขางขวาขนานใหญ. 
           ขณะนั้น    ประชาชนยืนอยู  ณ  ที่ใกล   ถามทานเศรษฐีวา   " นาย 
ขอรับ     เพราะเหตุไร     ทานจึงปรบมือ     ในเวลาท่ีพระคันธกุฎีซึ่งทาน 
สละทรัพยประมาณเทาน้ีสรางไวถูกไฟไหมเลา ? " 
           เศรษฐีตอบวา           " พอแมทัง้หลาย    ขาพเจาทํากรรมประมาณ 
เทาน้ี          (ชื่อวา)            ไดฝงทรัพยไวในพระศาสนาท่ีไมสาธารณะแก 
อันตรายมีไฟเปนตน,        ขาพเจาจึงมีใจยินดี   ปรบมือดวยคิดวา  ' เราจัก 
ไดสละทรัพยประมาณเทาน้ี          สรางพระคันธกุฎี   (ถวาย)   พระศาสดา 
แมอีก."  
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           ทานเศรษฐี      สละทรัพยประมาณเทาน้ัน     สรางพระคันธกุฎีอีก 
ไดถวายแดพระศาสดา    ซึ่งมีภิกษุ  ๒  หม่ืนรูปเปนบริวาร. 
           โจรเห็นกิริยาน้ันแลว      คิดวา   " เราไมฆาเศรษฐีนี้เสีย      จักไม 
อาจทําใหเกอเขินได,  เอาเถอะ,  เราจักฆามันเสีย."     ดังน้ีแลว     จึงซอน 
กฤชไวในระหวางผานุง      แมเดินเตรอยูในวิหารส้ิน   ๗  วัน      ก็ไมได 
โอกาส. 
           ฝายมหาเศรษฐี   ถวายทานแดภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุข 
สิ้น  ๗  วัน    ถวายบังคมพระศาสดาแลว   กราบทลูวา   " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ      บรุุษผูหน่ึงเผานาของขาพระองค  ๗  ครัง้,    ตัดเทาโคในคอก 
๗  ครั้ง,   เผาเรือน  ๗  ครั้ง,     บัดนี้   แมพระคันธกุฎี  ก็จักเปนเจาคนนั้น 
แหละเผา,    ขาพระองคขอใหสวนบุญในทานนี้แกเขากอน." 
                            [ ผูทํากรรมดียอมชนะผูทํากรรมชั่ว ]  
           โจรไดยินคําน้ัน       ระทมทุกขวา    " เราทาํกรรมอันหนักหนอ 
เมื่อเปนอยางนั้น   บุรุษน้ีก็มิไดมีแมสักวาความแคนเคืองในเราผูทําผิด, 
(ยังกลับ)   ใหสวนบุญในทานนี้แกเรากอนเสียดวย;   เราคิดประทุษราย 
ในบุรุษน้ี     (ไมสมควรเลย)     แมเทวทัณฑพึงตกลงบนกระหมอมของ 
เราผูไมใหบุรุษเห็นปานน้ีอดโทษให."         ดังน้ีแลว    จึงไปหมอบลงที่ 
ใกลเทาของเศรษฐี      กลาววา   " นายขอรับ   ขอทานจงกรุณาอดโทษ 
แกผมเถิด,    เมื่อเศรษฐีกลาววา   " อะไรกันนี่ ? "     จึงเรียนวา   " นาย 
ขอรับ   ผมไดทํากรรมประมาณเทาน้ี  ๆ,     ขอทานจงอดโทษน้ันแกผม 
เถิด,"  
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           ที่นั้น     เศรษฐีถามกรรมทุก  ๆ  อยางกะเขาวา     " เจาทํากรรม 
นี้ดวย    นี้ดวย    ประมาณเทาน้ีแกเราหรือ ? "     เมื่อเขารับสารภาพวา 
" ขอรับ   ผมทํา "    (ตอไป)    วา    " เราไมเคยเห็นแจงเลย,   เหตุไร 
เจาจึงโกรธ   ไดทําอยางนั้นแกเรา ? " 
           เขาเตือนใหเศรษฐีระลึกถึงคําท่ีตนผูออกจากพระนคร  ในวันหน่ึง 
พูดแลว   ไดบอกวา   " ผมเกิดความแคนเคืองข้ึนเพราะเหตุนี้." 
           เศรษฐีระลึกถึงภาวะแหงถอยคําท่ีตนพูดไดแลว    ใหโจรอดโทษ 
ใหดวยถอยคําวา   " เออพอ   เราพูดจรงิ,  เจาจงอดโทษขอน้ันแกเราเถิด " 
แลวกลาววา    " ลุกข้ึนเถิด   เราอดโทษใหแกเจาละ,    เจาจงไปเถิด." 
           โจร.    นายขอรับ    ถาทานอดโทษแกผมไซร,   ขอจงทําผมพรอม 
ทั้งบุตรและภริยา   ใหเปนทาส   (ผูรบัใช)    ในเรอืนของทานเถิด.  
           เศรษฐี.   แนะพอ   เมื่อเรากลาวคํามีประมาณเทาน้ี,   เจาก็ได 
ทําการตัดเห็นปานน้ี,     เราไมอาจกลาวอะไร  ๆ  กับเจาผูอยูในเรือน 
ไดเลย.   เราไมมีกิจเก่ียวดวยเจาผูจะอยูในเรือน,   เราอดโทษใหแกเจา, 
ไปเถิด   พอ. 
           โจรครั้นทํากรรมน้ันแลว   ในกาลส้ินอายุ   บังเกิดแลวในอเวจี 
ไหมในอเวจีสิ้นกาลนาน    ในกาลบัดนี้   เกิดเปนอชครเปรต     ถูกไฟ 
ไหมอยูที่เขาคิชฌกูฏ   ดวยวิบาก  (แหงกรรม)   ที่ยงัเหลือ. 
           พระศาสดา  ครั้นตรัสบุรพกรรมของเปรตนั้นอยางนั้นแลว  จึง 
ตรัสวา         " ภิกษุทั้งหลาย  ธรรมดาคนพาล   ทํากรรมอันลามกอยู 
ยอมไมรู,     แตภายหลัง  เรารอนอยูเพราะกรรมอันตนทําแลว   ยอม  
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เปนเชนกับไฟไหมปา   ดวยตนของตนเอง "    ดังน้ีแลว   เมื่อจะทรงสืบ 
อนุสนธิแสดงธรรม     จึงไดตรัสพระคาถาน้ีวา 
                   " อันคนพาล   ทํากรรมทัง้หลายอันลามกอยู 
                   ยอมไมรู    (สึก)    บุคคลมีปญญาทราม    ยอม 
                   เดือดรอน      ดุจถูกไฟไหม       เพราะกรรมของ 
                   ตนเอง. " 
                                              [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อถ  ปาปานิ   ความวา   คนพาล 
หาใชทําบาปท้ังหลายดวยสามารถแหงความโกรธอยางเดียวไม,    แม 
ทําอยูก็ไมรูสึก.   แตเมื่อทําบาปอยู   จะชื่อวา   ไมรูวา     " เราทําบาป " 
ยอมไมมี. 
           พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา   " ยอมไมรู "  เพราะความไมรูวา  " ผล 
ของกรรมนี้   มีชื่อเห็นปานน้ี." 
           บทวา    เสห ิ   ความวา    เพราะกรรมอันเปนของตนเหลาน้ัน. 
           บทวา    ทุมฺเมโธ   ความวา   บคุคลผูมีปญญาทราม   เกดิในนรก 
ยอมเดือดรอน   เหมือนถูกไฟไหม. 
           ในกาลจบเทศนา   ชนเปนอันมาก    ไดบรรลุอริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                                          เรื่องอชครเปรต   จบ.  
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                           ๗.   เรื่องพระมหาโมคคัลลานเถระ*   [ ๑๑๓ ]  
                                        [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน      ทรงปรารภพระ 
มหาโมคคัลลานเถระ       ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา    " โย  ทณฺเฑน 
อทณฺเฑสุ "   เปนตน. 
                          [ พวกเดียรถียคิดหาอุบายฆาทาน ]  
           ความพิสดารวา    ในสมัยหน่ึง    พวกเดียรถยีประชุมกัน    คิดวา 
" ทานผูมีอายุ     ทานท้ังหลายทราบหรือ ?     ดวยเหตุไร     ลาภสักการะ 
จึงเกิดข้ึนเปนอันมากแกพระสมณโคดม ? "       เดียรถียพวกหนึ่งกลาววา 
" พวกขาเจาไมทราบ,        สวนพวกทานทราบหรือ ? "        เดียรถียทีรู่ 
เรื่องพากันตอบวา      " ขอรับ    พวกขาพเจาทราบ    ลาภและสักการะ 
เกิดข้ึนเพราะอาศัยพระเถระรูปหน่ึง       ชื่อมหาโมคคัลลานะ   เพราะพระ 
เถระนั้น       ไปเทวโลก       ถามกรรมที่เทวดาทําแลว        ก็กลบัมาบอก 
กับพวกมนุษยวา     ' ทวยเทพทํากรรมชื่อน้ี      ยอมไดสมบัติเห็นปานน้ี,' 
แมไปนรก       กถ็ามกรรมของหมูสัตวผูเกิดในนรกแลวกลับมาบอกพวก 
มนุษยวา   ' พวกเนรยิกสัตวทํากรรมชือ่น้ี        ยอมเสวยทุกขเห็นปานน้ี.' 
พวกมนุษยไดฟงถอยคําของพระเถระน้ันแลว   ยอมนําลาภสักการะเปน 
อันมากไป   (ถวาย),     ถาพวกเราจักสามารถฆาพระเถระน้ันไดไซร, 
ลาภและสักการะนั้น   กจั็กเกิดแกพวกเรา." 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 94 

                              [ เดียรถียจางพวกโจรฆาพระเถระ ]  
           เดียรถียเหลาน้ัน      ตางรับรองวา    " อุบายน้ีใชได "     ทุกคนเปน 
ผูมีฉันทะอันเดียวกัน       ตกลงกันวา     " พวกเราจักทํากรรมอยางใดอยาง 
หน่ึง   ฆาพระเถระน้ันเสีย "      ดังน้ีแลว     ชกัชวนพวกอุปฏฐากของตน 
ไดทรัพยพันกหาปณะ            ใหเรียกหมูโจรผูเที่ยวทํากรรมคือฆาบุรุษมา 
แลว     สั่งวา     " พระเถระชื่อมหาโมคคัลลานะอยูที่กาฬสิลา,      พวกเจา 
ไปในที่นั้นแลว     จงฆาพระเถระน้ัน "       ดังน้ีแลว      ก็ไดกหาปณะ 
(แกพวกโจร). 
           พวกโจร   รับคําเพราะความโลภในทรัพย   ต้ังใจวา   " พวกเราจัก 
ฆาพระเถระ "   ดังน้ีแลว   ไปลอมท่ีอยูของพระมหาโมคคัลลานเถระนั้นไว. 
                                [ พระเถระถูกพวกโจรทุบ ]  
           พระเถระ     ทราบความที่ตนถูกพวกโจรเหลาน้ันลอมแลว    จึง 
ออกไปทางชองลูกกุญแจหลีกไปเสีย.     ในวันนัน้   พวกโจรน้ัน    มิได 
เห็นพระเถระ,   ในวันรุงข้ึน      จึงไปลอม  (อีก). 
           พระเถระทราบแลว       ก็ทําลายมณฑลชอฟาเหาะไปสูอากาศ. 
เมื่อเปนเชนน้ี     ในเดือนแรกก็ดี     ในเดือนทามกลางก็ดี   พวกเดียรถีย 
นั้น   ก็มิไดอาจจับพระเถระได,     แตเมื่อมาถึงเดือนสุดทาย,     พระเถระ 
ทราบภาวะคือการชักมาแหงกรรมอันตนทําไวแลว     จึงมิไดหลบเลี่ยง. 
           พวกโจรไปจับพระเถระไดแลว     ทุบกระดูกทั้งหลายของทานให 
(แตกยับเปนชิ้นนอย)      ประมาณเทาเมล็ดขาวสารหัก,   ทีนั้น   พวก  
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โจรเหว่ียงทานไปที่หลังพุมไมแหงหนึ่ง      ดวยสําคัญวา      ' ตายแลว.' 
ก็หลีกไป. 
                      [ พระเถระประสานกระดูกแลวไปเฝาพระศาสดา ]  
           พระศาสดาคิดวา  " เราเฝาพระศาสดาเสียกอนแลวจักปรินิพพาน " 
ดังน้ีแลว         จึงประสานอัตภาพดวยเครื่องประสานคือฌาน         ทําให 
มั่นคงแลว     ไปสูสํานักพระศาสดา   โดยอากาศ    ถวายบังคมพระศาสดา 
แลว   กราบทูลวา   " ขาพระองคจักปรินิพพาน    พระเจาขา." 
           พระผูมีพระภาค.  เธอจักปรินิพพานหรือ ?  โมคคัลลานะ. 
           พระเถระ.   จักปรนิิพพาน   พระเจาขา. 
           พระศาสดา.   เธอจักปรินิพพาน  ณ  ที่ไหน ? 
           พระเถระ.   ขาพระองคจักไปสูประเทศชื่อกาฬสิลาแลวปรินิพพาน 
พระเจาขา. 
           พระศาสดา.   โมคคัลลานะ     ถากระน้ัน     เธอกลาวธรรมแกเรา 
แลวจึงคอยไป,   เพราะบัดนี้   เราไมพบเห็นสาวกผูเชนเธอ   (อีก). 
                [ พระเถระแผลงฤทธิ์แลวปรินิพพาน ]  
           พระเถระกราบทลูวา   " ขาพระองคจักทําอยางนั้น   พระเจาขา " 
ดังน้ีแลว     ถวายบังคมพระศาสดา     เหาะข้ึนไปในอากาศ      แผลง 
ฤทธิ์มีประการตาง  ๆ      อยางพระสารีบุตรแผลงในวันปรินิพพานแลว 
กลาวธรรม      ถวายบังคมพระศาสดาแลว        ไปสูดงแทบกาฬสิลา- 
ประเทศ   ปรินิพพานแลว.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 96 

           ถอยคํา    (เลาลือ)    แมนี้วา   " ขาววา   พวกโจรฆาพระเถระเสีย 
แลว "   ดังนี้    ไดกระฉอนไปทั่วชมพูทวีป. 
                          [ พวกโจรถูกจารบุรุษจับได ] 
           พระเจาอชาตศัตรู       ทรงแตงจารบุรุษ๑ไปเพ่ือตองการสืบเสาะ 
หาพวกโจร.      เมื่อโจรแมเหลาน้ัน     ซึ่งกําลังด่ืมสุราอยูในโรงดื่มสุรา, 
โรคนหนึ่ง    ก็ถองหลังโจรคนหน่ึงใหลมลง.        โจรท่ีถกูถองนั้น     ขู 
ตะคอกโจรนั้นแลว  พูดวา   " เฮย  อายหัวดื้อ  ทําไมจึงถองหลังกูเลา." 
           โจรผูหน่ึง.    เฮย  อายโจรชั่วราย   ก็พระมหาโมคคัลลานะ   มึง 
(ลงมือ)   ตีกอนหรือ ? 
           โจรอีกผูหน่ึง.       ก็มึงไมรูวาพระโมคคัลลานะถูกกูตีดอกหรือ ? 
           เมื่อพวกโจรเหลาน้ัน    พากันกลาว   (อวดอาง)   อยูวา   " พระ 
โมคคัลลานะ   กูเองตีแลว  ๆ." 
           จารบุรุษเหลาน้ัน   ไดยินแลว   จึงจับโจรเหลาน้ันไวทั้งหมดแลว 
กราบทูลแดพระราชา. 
           พระราชา       ทรงรับสั่งใหเรียกพวกโจรมาแลว      ตรัสถามวา 
" พวกเจาฆาพระเถระหรือ ? " 
           พวกโจร.    เปนอยางนั้น   พระเจาขา. 
           พระราชา.   ใครใชพวกเจาเลา ? 
           พวกโจร.   พวกสมณะเปลือย    พระเจาขา. 
 
๑.  บุรุษสอดแนม   นาจะไดแกพวกตํารวจลับ.  
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                    [ พวกเดียรถียและพวกโจรถูกลงโทษ ]  
           พระราชา     ทรงรบัสั่งใหจับสมณะเปลือยประมาณ  ๕๐๐  แลว 
ใหฝงไวในหลุมประมาณเพียงสะดือที่พระลานหลวง         รวมกับโจร 
ทั้ง  ๕๐๐  คน    ใหกลบดวยฟางแลว  กอไฟ   (เผา).    ครั้นทรงทราบวา 
พวกเหลาน้ันถูกไฟไหมแลว   จึงรับสั่งใหไถดวยไถเหล็ก     ทําพวกนั้น 
ทั้งหมดใหเปนทอนและหาทอนมิได,        รับสั่งใหทําการเสียบหลาวไว 
ในโจร  ๔ คน. 
                           [ พระเถระถึงมรณะสมควรแกกรรมของตน ]  
           ภิกษุทั้งหลาย     สนทนา๑กันในโรงธรรมวา      " นาสังเวชจริง 
พระมหาโมคคัลลานะ   มรณภาพ๒ไมสมควรแกตน." 
           พระศาสดา   เสด็จมาตรัสถามวา   " ภิกษุทั้งหลาย  บัดนี ้ พวก 
เธอนั่งประชุมกันดวยกถาอะไรหนอ ? "  เมื่อภิกษุเหลาน้ัน    กราบทูล 
วา     " ดวยกถาชื่อน้ี  พระเจาขา "   ดงัน้ีแลวตรัสวา     " ภิกษทุั้งหลาย 
โมคคัลลานะ       มรณภาพไมสมควรแกอัตภาพน้ีเทาน้ัน,      แตเธอถึง 
มรณภาพสมควรแท      แกกรรมท่ีเธอทําไวในกาลกอน "      อันภิกษุ 
ทั้งหลายทูลถามวา   " กบ็ุรพกรรมของทานเปนอยางไร ?  พระเจาขา " 
ไดตรัส    (อดีตนิทาน)    อยางพิสดาร    (ดังตอไปนี้) :- 
                               [ บุรพกรรมของพระมหาโมคคัลลานะ ]  
           ดังไดสดับมา     ในอดีตกาล     กุลบุตรผูหน่ึง     เปนชาวเมือง 
 
๑.  กถ  สมุฏาเปสุ  แปลวา  ยังกถาใหตั้งข้ึนพรอม.   ๒.  มรณ  ปตฺโต  แปลวาถึง 
แลวซ่ึงมรณะ.  
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พาราณสี   ทาํกิจตาง ๆ มีตําขาวและหุงตมเปนตนเองทั้งน้ัน   ปรนนิบัติ 
มารดาบิดา. 
           ตอมา      มารดาบิดาของเธอ      พูดกะเขาวา     " พอ    เจาผูเดียว 
เทาน้ัน   ทํางานท้ังในเรือน   ทั้งในปา   ยอมลําบาก,        มารดาบิดาจัก 
นําหญิงสาวคนหน่ึงมาใหเจา."      ถกูเขาหามวา      " คุณแมและคุณพอ 
ผมไมตองการดวยหญิงสาว   เห็นปานน้ัน,  ผมจักบํารุงทานทั้ง  ๒ ดวย 
มือของผมเอง     ตราบเทาทานท้ัง  ๒  ยังมีชีวิตอยู "       ก็ออนวอนเขา 
แลว  ๆ  เลา  ๆ   แลวนําหญิงสาวมา   (ใหเขา). 
                              [ หญิงชั่วยุยงผัวฆามารดาบิดา ]  
           หญิงน้ัน   บํารุงแมผัวและพอผัวไดเพียง  ๒ - ๓ วันเทาน้ัน   ภาย 
หลัง     ก็ไมอยากเห็นทานทั้ง  ๒  นั้นเลย      จึงบอกสามีวา      " ฉันไม 
อาจอยูในที่แหงเดียวกับมารดาบิดาของเธอได "      ดังน้ีแลว     ติเตียน 
(ตาง ๆ นานา)    เมื่อสามีนั้นไมเชื่อถือถอยคําของตน,    ในเวลาสามีไป 
ภายนอก   ถอืเอาปอ   กานปอ   และฟองขาวยาคู      ไปเรี่ยรายไวในที่ 
นั้น  ๆ  (ใหรกรุงรังเลอะเทอะ)   สามีมาแลว     กถ็ามวา     " นี้  อะไร 
กัน "   ก็บอกวา   " นี่   เปนกรรมของคนแกผูบอดเหลาน้ี,     แกทั้ง  ๒ 
เที่ยวทําเรือนทั่วทุกแหงใหสกปรก,      ฉันไมอาจอยูในที่แหงเดียวกัน 
กับแกท้ัง  ๒  นั่นได. 
                                     [ เชื่อเมียตองเสียพอแม ] 
           เมื่อหญิงน้ัน   บนพร่ําอยูอยางนั้น,    สัตวผูมีบารมีบําเพ็ญไวแลว  
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แมเห็นปานน้ัน   ก็แตกกบัมารดาบิดาได.   เขาพูดวา   " เอาเถอะ,   ฉัน 
จักรูกรรมท่ีควรทําแกทานทั้ง  ๒ "        ดังน้ีแลว      เชิญมารดาบิดาให 
บริโภคแลว    กช็ักชวนวา     " ขาแตพอและแม       พวกญาติในที่ชื่อ 
โนน    หวังการมาของทานท้ัง  ๒  อยู,       ผมจัก   (พา)   ไปในที่นั้น."    
ดังน้ีแลว   ใหทานท้ัง  ๒  ข้ึนสูยานนอยแลวพาไป  ในเวลาถึงกลางดง 
ลวงวา    " คุณพอขอรับ    ขอพอจงถือเชือกไว,   โคทั้ง  ๒  จักไปดวย 
สัญญาแหงปฏัก,    ในที่นี้มีพวกโจรซุมอยู,   ผมจะลงไป "    ดังน้ีแลว 
มอบเชือกไวในมือของบิดา   ลงไปแลว    ไดเปลีย่นเสียงทําใหเปนเสียง 
พวกโจรซุมอยู. 
                         [ มารดาบิดาสิเนหาในบุตรยิ่งกวาตน ]  
           มารดาบิดาไดยินเสียงนั้น     ดวยสําคัญวา   " พวกโจรซุมอยู " 
จึงกลาววา   " ลูกเอย    แมและพอแกแลว,      เจาจงรักษาเฉพาะตัว 
เจา   (ใหพนภัย)    เถิด."    เขาทําเสียงดุจโจร  ทุบตีมารดาบิดา   แม 
ผูรองอยูอยางนั้นใหตายแลว     ทิ้งไวในดง   แลวกลับไป. 
                            [ ผลของกรรมชั่วตามสนอง ]  
           พระศาสดา  ครั้นตรัสบุรพกรรมน้ีของพระมหาโมคคัลลานะนั้น 
แลว  ตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย   โมคคัลลานะ  ทํากรรมประมาณเทาน้ี 
ไหมในนรกหลายแสนป,       ดวยวิบากท่ียังเหลือ   จึงถูกทุบตีอยางนั้น 
นั่นแล      ละเอียดหมด   ถึงมรณะ  สิน้  ๑๐๐ อัตภาพ,   โมคคัลลานะ 
ไดมรณะอยางนี้   ก็พอสมแกกรรมของตนเองแท,   พวกเดียรถีย  ๕๐๐  
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กับโจร  ๕๐๐  ประทุษรายตอบุตรของเราผูไมประทุษราย   กไ็ดมรณะ 
ที่เหมาะ  (แกกรรมของเขา)  เหมือนกัน,  ดวยวา  บุคคลผูประทุษราย 
ตอบุคคลผูไมประทุษราย      ยอมถึงความพินาศฉิบหายดวยเหตุ  ๑๐ 
ประการเปนแท "     ดังน้ีแลว     เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   จึง 
ไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา 
              " ผูใด    ประทษุรายในทานผูไมประทุษรายทั้งหลาย 
              ผูไมมีอาชญา   ดวยอาชญา   ยอมถึงฐานะ  ๑๐  อยาง 
              อยางใดอยางหนึ่งพลันทีเดียว       คือ        ถึงเวทนา 
              กลา  ๑         ความเสื่อมทรัพย  ๑       ความสลายแหง 
              สรรีะ  ๑            อาพาธหนัก  ๑      ความฟุงซานแหง 
              จิต  ๑          ความขัดของแตพระราชา  ๑        การถูก 
              กลาวตูอยางรายแรง  ๑            ความยอยยบัแหงเครือ  
              ญาติ  ๑         ความเสียหายแหงโภคะ  ๑         อีก 
              อยางหนึ่ง        ไฟปายอมไหมเรือนของเขา,     ผูนั้น 
              มีปญญาทราม       เพราะกายแตก      ยอมเขาถึงนรก." 
                                         [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อทณฺเฑสุ  ความวา  ในพระขีณาสพ 
ทั้งหลาย   ผูเวนจากอาชญามีอาชญาทางกายเปนอาทิ. 
           บทวา   อปฺปทุฏเสุ   ความวา     ผูไมมีความผิดในชนเหลาอ่ืน 
หรือในตน. 
           บาทพระคาถาวา    ทสนฺนม ฺตร   าน    ความวา    ในเหตุ  
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แหงทุกข  ๑๐  อยาง    ซึง่เหตุอยางใดอยางหน่ึง.  
           บทวา   เวทน   ไดแก    เวทนากลา     อันตางดวยโรคมีโรคใน 
ศีรษะเปนตน. 
           บทวา   ชานึ   ไดแก   ความเสื่อมทรัพยที่ไดโดยยาก. 
           บทวา   เภทน   ไดแก   ความสลายแหงสรีระมีการตัดมือเปนตน. 
           บทวา   ครุก   ไดแก      (หรือ)      อาพาธหนักตางโดยโรคมีโรค 
อัมพาต๑   มีจักษุขางเดียว   เปลี้ยงอย   และโรคเรื้อนเปนตน. 
           บทวา   จิตฺตกเขป   ไดแก   ความเปนบา. 
           บทวา   อุปสคฺค   ไดแก     (หรอื)     ความขัดของแตพระราชา 
เปนตนวา   ถอดยศลดตําแหนงเสนาบดีเปนตน. 
           บทวา   อพฺภกฺขาน   ความวา     การถูกกลาวตูอยางรายแรง 
เห็นปานน้ีวา  ' กรรมมีการตัดที่ตอเปนตนนี้ก็ดี,  กรรมคือการประพฤติ 
ผิดในพระราชานี้ก็ดี   เจาทําแลว.'   ซึ่งตนไมเคยห็น   ไมเคยไดยิน   และ 
ไมเคยคิดเลย. 
           บาทพระคาถาวา  ปริกฺขย ว  าตีน  ไดแก  ความยอยยับแหง 
เครือญาติ   ผูสามารถเปนที่พํานักของตน. 
           บทวา   ปภงฺคุณ   คือ   ความเสียหาย      ไดแก      ความผุพังไป. 
ก็ขาวเปลือกในเรือนของเขา       ยอมถงึความผุ,      ทองคําถึงความเปน 
ถานเพลิง,     แกวมุกดาถงึความเปนเมล็ดฝาย,      กหาปณะถึงความเปน 
ชิ้นกระเบื้อง   เปนตน.    สัตว  ๒  เทา  ๔  เทา   ถึงความเปนสัตวบอด 
 
๑.  Caralysis โรคเสนประสาทพิการทําใหเนื้อตัวตาย.  
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เปนอาทิ. 
           สองบทวา   อคฺคิ   ฑหติ   ความวา   ในปหน่ึง   เมื่อไฟผลาญ 
อยางอ่ืนแมไมมี   ไฟคืออสนิบาต    ยอมตกลงเผาผลาญ  ๒ - ๓  ครั้ง, 
หรือไฟปาต้ังข้ึนตามธรรมดาของมัน   ยอมไหมเทียว. 
           บทวา  นิรย  เปนตน  ความวา  พระผูมีพระภาคตรัสวา  " ผูนั้น 
ยอมเขาถึงนรก "   ก็เพ่ือแสดงฐานะ   อันการกบุคคลแมถึงฐานะ  ๑๐ 
อยางเหลาน้ีอยางใดอยางหนึ่งในปจจุบันนี้แลว  กพึ็งถึงในสัมปรายภพ 
โดยอยางเดียวกัน. 
           ในกาลจบเทศนา   ชนเปนอันมาก   ไดบรรลุอริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                            เรื่องพระมหาโมคคัลลานเถระ  จบ.   
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                          ๘.   เรื่องภิกษุมีภัณฑะมาก*   [ ๑๑๔ ]  
                                     [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา   เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภภิกษุ 
ผูมีภัณฑะมาก๑   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา    " น  นคฺคจริยา "   เปนตน. 
                     [ กุฎมพีเตรียมเครื่องใชกอนบวช ]  
           ไดยินวา    กุฎมพีชาวเมืองสาวัตถีผูหน่ึง      มีภรรยาทํากาละ 
แลว   จึงบวช.     เขาเม่ือจะบวช   ใหสรางบริเวณ   เรือนไฟและหอง 
เก็บภัณฑะเพ่ือตน      บรรจุหองเก็บภัณฑะแมทั้งหมดใหเต็มดวยวัตถุ 
ทั้งหลายมีเนยใสและนํ้ามันเปนตนแลว   จึงบวช.   ก็แล  ครั้นบวชแลว 
ใหเรียกพวกทาสของตน        มาหุงตมอาหารตามท่ีตนชอบใจ      แลว 
บริโภค.      ไดเปนผูมีภัณฑะมาก     และมีบริขารมาก.     นุงผาหมผา 
ในราตรีมีชุดหน่ึง,   กลางวันมีอีกชุดหน่ึง,   อยูในวิหารหลังสุดทาย. 
       [ ถูกพวกภิกษุตอวาแลวนําตัวไปเฝาพระศาสดา ]  
           วันหน่ึง    เมื่อภิกษุนั้น   ตากจีวรและผาปูที่นอนอยู.      ภิกษุทั้ง 
หลาย   เดินเที่ยวจาริกไปตามเสนาสนะ๒  เห็นแลว  จึงถามวา  "ผูมีอายุ 
จีวรและผาปูที่นอนเหลานี้ของใคร ? "       เมื่อเขาตอบวา     " ของผม 
ขอรับ "     ดงัน้ีแลว    จึงกลาววา   " ผูมีอายุ    พระผูมีพระภาค   ทรง 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป.  ธ.  ๕  วัดกนัมาตุยาราม  แปล. 
๑.  ส่ังสมส่ิงของ.     ๒.  เสนาสนจาริก  อาหิณฺฑนฺตา.  
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อนุญาตจีวร   (เพียง)  ๓  ผืน,   ก็ทานบวชในศาสนาของพระพุทธเจา 
ผูมีความปรารถนอย๑อยางนี้   (ทําไม)   จึงเปนผูมีบริขารมากอยาง 
นี้ "    ดังน้ีแลว   ไดนําภิกษุนั้นไปสูสํานักพระศาสดา    กราบทูลวา 
" ขาแตพระองคผูเจริญ    ภิกษุรูปนี้    เปนผูมีภัณฑะมากเหลือเกิน."  
           พระศาสดา   ตรัสถาม  (ภิกษุนัน้)  วา  " ไดยินวา   เปนอยางนั้น 
จริงหรือ ? ภิกษุ "      เมื่อภิกษุนั้นกราบทูลวา     " จริง   พระเจาขา " 
จึงตรัสวา      " ภิกษุ  ก็เหตุไร  เธอ  เม่ือเราแสดงธรรมเพื่อความเปน 
ผูมีความปรารถนานอยแลว.   จึงกลับเปนผูมีภัณฑะมากอยางนี้เลา ? " 
           ภิกษุนั้น  โกรธแลว  ดวยเหตุเพียงเทาน้ันแล   คิดวา    " บัดนี ้
เราจักเท่ียวไป   โดยทํานองน้ี "    ดังน้ีแลว   ทิ้ง  (เปลื้อง)  ผาหม   ม ี
จีวรตัวเดียว๒   ไดยืนอยูในทามกลางบริษัท. 
                [ พระศาสดาใหเธอกลับมีหิริและโอตตัปปะ ]  
           ลําดับนั้น   พระศาสดา   เมื่อจะทรงอุปถัมภภิกษุรูปนั้น   จึงตรัส 
วา       " ภิกษุ   ในกาลกอน   เธอแสวงหาหิริและโอตตัปปะ   แมใน 
กาลเปนรากษสนํ้าก็แสวงหาหิริโอตตัปปะอยู   (ถึง)   ๑๒  ป      มิใช 
หรือ ?   (แต)   บัดนี้   เธอบวชในพระพุทธศาสนา       ที่เคารพอยางนี้ 
แลวเปลื้องผาหมละหิรแิละโอตตัปปะ      ยืนอยูในทามกลางบริษัท  ๔ 
เพราะเหตุไร ? " 
           ภิกษุนั้น   ฟงพระดํารัสของพระศาสดาแลว     กลับต้ังหิริและ 
 
๑.  มงฺคลตฺถทีปนี ทุติยภาค หนา  ๒๗๑  แกศัพทนีว้า ไมมีความปรารถนา.    ๒.  คือ 
เหลือสบงตัวเดียว  เพราะ  ตจิีวร  ยอมหมายผา  ๓  ผืน.  
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โอตตัปปะข้ึนได   หมจีวรนั้น     ถวายบังคมพระศาสดาแลว   นั่ง  ณ  ที ่
สมควรขางหนึ่ง. 
           ภิกษุทั้งหลาย      ทูลขอพระผูมีพระภาค      เพ่ือใหทรงประกาศ 
เนื้อความน้ัน.   ทีนั้น    พระผูมีพระภาค   ทรงนําอดีตนิทานมาตรัสวา :- 
                             [ บุรพกรรมของภิกษุนั้น ]  
           " ไดยินวา       ในอดีตกาล      พระโพธิสัตว     ถือปฏิสนธิในพระ 
ครรภพระอัครมเหสีของพระเจาพาราณสี.      ในวันขนานพระนามของ 
พระโพธิสัตวนั้น       มหาชนท้ังหลาย       ขนานพระนามของพระองควา 
"มหิสสาสกุมาร๑."       พระกนิฐภาดา๒ของพระองค       ไดมีพระนามวา 
จันทกุมาร.    เมื่อพระชนนีของพระราชกุมารท้ัง  ๒  นั้น     สิน้พระชนม 
แลว   พระราชาก็ทรงสถาปนาสตรีอ่ืนไวในตําแหนงพระอัครมเหสี. 
           นางแมนั้น      ประสูติพระราชโอรส    (พระองคหน่ึง).        ชน 
ทั้งหลาย     ขนานพระนามของพระโอรสน้ันวา      " สุริยกุมาร."      พระ 
ราชาทอดพระเนตรเห็นสุริยกุมารน้ันแลว        ก็ทรงพอพระทัย       ตรัส 
(พระราชทานพร) วา    " เราใหพรแกบุตรของเธอ."     ฝายพระเทวีนั้นแล 
กราบทูลวา       " หมอมฉันจักรับเอา      ในเวลาท่ีตองการ "     ดงัน้ีแลว 
ในกาลท่ีพระราชโอรสเจริญวัยแลว       จึงทูลพระราชาวา     " ขอเดชะ 
สมมติเทพ      พระองคไดพระราชาทานพรไวแลว      ในเวลาท่ีบุตรของ 
หมอมฉันประสูติ,        ขอพระองคโปรดพระราชาทานราชสมบัติแกบุตร 
 
๑.  แปลวา   กมุารผูซัดไปซ่ึงลูกศรใหญ  ฉบับยุโรปและสิงหฬวา   มหงิสกกมาโร. 
๒.  แปลวา  นองชาย.  
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ของหมอมฉันเถิด." 
                           [ พระโพธิสัตวตองเดินไพร ]  
           พระราชาแมทรงหามวา   " บุตรทั้ง  ๒  ของเรากําลังรุงเรืองดุจ 
กองไฟ    เท่ียวไป,          เราไมอาจใหสมบัติแกสุริยกุมารน้ันได    (แต) 
ทรงเห็นนางยังขืนออนวอนอยูบอย  ๆ       จึงทรงดําริวา    " นางน้ีจะพึง 
ทําแมความฉิบหายแกบุตรของเรา "    ดังน้ีแลว   จึงรับสั่งใหเรียกพระ 
ราชโอรสทั้ง  ๒  มา       ตรัสวา  " พอท้ังสอง      พอไดใหพรไวในเวลา 
สุริยกุมารประสูติ,     บัดนี้   มารดาของเขา     ทูลขอราชสมบัติ,      พอ 
ไมอยากจะใหแกเขาเลย,     มารดาของเขา    จะพึงทําแมความฉิบหาย 
แกเจาท้ัง  ๒,   เจาจงไป     อยูในปาแลว       คอยกลับมารับราชสมบัติ 
โดยกาลท่ีพอลวงไป "     ดังน้ีแลว   กส็งไป. 
           สุริยกมุาร      เลนอยูที่พระลานหลวง      เห็นพระราชกุมารท้ัง  ๒ 
นั้น    ถวายบังคมพระราชบิดาแลวลงจากปราสาท     ทราบเหตุนั้นแลว 
จึงออกไปกับพระราชกุมารเหลาน้ันดวย. 
                   [ พระราชกุมารท้ัง  ๒  ถูกรากษสจับไว ]  
           ในกาลท่ีพระราชกุมารเหลาน้ัน     เขาไปสูหิมวันตประเทศ     พระ 
โพธิสัตวเสด็จแยกออกจากทาง       นั่งอยูที่โคนตนไมตนใดตนหน่ึงแลว 
ตรัสกะสุริยกุมารวา         " แนะพอ     เจาจงไปสูสระนั่น     อาบนํ้าและ 
ดื่มน้ําแลว       จงเอาใบบัวนํานํ้ามาเพ่ือพ่ีทั้ง  ๒  บาง."   ก็สระน้ัน   เปน 
สระที่รากษสนํ้า๑ตนหน่ึง            ไดจากสํานักแหงทาวเวสวัณ.    ก็ทาว 
 
๑.  ปทานุกรม  กระทรวงศกึษาธิการ  พ.ศ.  ๒๔๗๐  วา  รากษส  (รากสด)  ยกัษ  ผีเส้ือน้ํา 
เปนช่ือพวกอสูรอยางเลว  มีนิสัยดุราย  ชอบเท่ียวตามปา  ทําลายพิธีและกินคน.  
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เวสวัณ    รับสั่งกะรากษสนํ้าน้ันวา    " เวนชนผูรูเทวธรรมเทาน้ัน    ชน 
เหลาอ่ืนลงสูสระนี้,       เจายอมไดเพ่ือเค้ียวกินชนเหลาน้ัน."    ต้ังแตนั้น 
มา    รากษสนํ้านั้น     ถามเทวธรรมกะคนผูลงแลว  ๆ  สูสระนั้น    ยอม 
เค้ียวกินคนผูไมรูอยู. 
           ฝายสุริยกุมาร  มิทนัพิจารณาสระนั้น  ลงไป,   และถูกรากษสน้ัน 
ถามวา     " ทานรูเทวธรรมหรือ ? "     ก็ตอบวา     " พระจันทรและพระ 
อาทิตย   ชื่อวาเทวธรรม."        ลําดับนั้น    รากษสกลาวกะสุริยกุมารน้ัน 
วา   " ทานไมรูเทวธรรม "    แลวก็ฉุดลงนํ้าไปพักไวในภพของตน. 
           สวนพระโพธิสัตว       เห็นสุรยิกุมารชาอยู      จึงสงจันทกุมาร 
ไป     แมจันทกุมารน้ัน    ถูกรากษสน้ันถามวา   " ทานรูเทวธรรมหรือ ? " 
ก็ตอบวา   " ทิศ  ๔  ชื่อวา  เทวธรรม,"   รากษสนํ้าก็ฉุดแมจันทกุมารน้ัน 
ลงน้ําไปในพักไวอยางนั้นเหมือนกัน. 
                    [ พระโพธิสัตวแสดงเทวธรรมแกรากษส ]  
           พระโพธิสัตว   แมเมื่อจันทกุมารน้ัน  ชาอยู  จึงคิดวา  " อันตราย 
จะพึงมี "      ดังน้ีแลว  จึงไปเอง  เห็นรอย  (เทา)  ลงแหงกุมารแมทั้ง  ๒ 
แลว     ก็ทราบวา    " สระน้ีมีรากษสรักษา "    จึงสอดพระขรรคไว   ถือ 
ธนูไดยืนแลว.         รากษส     เห็นพระโพธิสัตวไมลง      (สูสระ)     จึง 
แปลงเปนเพศชายชาวปา       มากลาวปราศรัยวา    " ดูกอนบุรษุผูเจริญ 
ทานเดินทางออนเพลีย   ทําไม   จึงไมลงสูสระนี้  อาบนํ้า,   ดื่มน้ํา,   เค้ียว 
กินเงาบัว   ประดับดอกไมแลว   จึงไปเลา ? "  
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           พระโพธิสัตว   พอเห็นบุรุษน้ัน   ก็ทราบไดวา    " ผูนี้เปนยักษ " 
จึงกลาววา      " ทานจับเอานองชายท้ัง  ๒  ของขาพเจาไวหรือ ? " 
           ยักษ.   เออ  ขาพเจาจับไว.  
           โพธสิัตว.   จับไวทําไม ? 
           ยักษ.   ขาพเจา  ยอมได  (เพ่ือกิน)  ผูลงสูสระน้ี. 
           โพธสิัตว.   ก็ทานยอมไดทุกคนเทียวหรือ ? 
           ยักษ.   ยกเวนผูรูเทวธรรม   คนท่ีเหลือ   ขาพเจายอมได. 
           โพธสิัตว.   ก็ทานมีความตองการดวยเทวธรรมหรือ ? 
           ยักษ.   ขาพเจามีความตองการ. 
           โพธสิัตว.   ขาพเจาจักกลาว  (ใหทานฟง). 
           ยักษ.   ถากระน้ัน  ขอทานจงกลาวเถิด. 
           โพธสิัตว.   ขาพเจามีตัวสกปรก   ไมอาจกลาวได. 
           ยักษใหพระโพธิสัตวอาบนํ้า    ใหดื่มน้ําอันควร    ตบแตงแลว 
เชิญข้ึนสูบัลลังก    ในทามกลางมณฑปอันแตงไว     ตัวเองหมอบอยู 
แทบบาทมูลของพระโพธิสัตวนั้น. 
           ลําดับนั้น   พระโพธิสัตวบอกกะยักษนั้นวา   " ทานจงฟงโดย 
เคารพ "    ดงัน้ีแลว   จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " นักปราชญ      เรียกคนผูถึงพรอมดวยหิริและ 
                   โอตตัปปะ     ต้ังมั่นดีแลวในธรรมขาว     เปนผู 
                   สงบ   เปนสตับุรุษในโลกวา  ' ผูทรงเทวธรรม '." 
           ยักษฟงธรรมเทศนานี้แลว   เลือ่มใส   กลาวกะพระโพธิสัตววา  
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" ทานบัณฑิต    ขาพเจาเลื่อมใสตอทานแลว    จะใหนองชายคนหนึ่ง, 
จะนําคนไหนมา ? " 
           โพธสิัตว.   จงนํานองชายคนเล็กมา. 
           ยักษ.   ทานบัณฑิต     ทานรูเทวธรรมอยางเดียวเทาน้ัน,     แต 
ทานไมประพฤติในเทวธรรมเหลานั้น. 
           โพธสิัตว.   เพราะเหตุไร ? 
           ยักษ.   เพราะทานใหนํานองชายคนเล็กมาเวนคนโตเสีย    ยอม 
ไมชื่อวาอปจายิกกรรม๑ตอผูเจริญ. 
                     [ พระโพธิสัตวรูทั้งประพฤติเทวธรรม ]  
           พระโพธิสัตวตรัสวา     " ยกัษ   เรารูทั้งเทวธรรม,   ทั้งประพฤติ 
ในเทวธรรมน้ัน,  เพราะเราอาศัยนองชายคนเล็กนั่น  พวกเราจึงตองเขา 
ปาน้ี,    เหตุวา   มารดาของนองชายน่ัน    ทลูขอราชสมบัติกะพระราช 
บิดาของเราทั้งสอง         เพ่ือประโยชนแกนองชายน้ัน,       ก็พระบิดา 
ของเราไมพระราชทานพรน้ัน    ทรงอนุญาตการอยูปา    เพ่ือประโยชน 
แกการตามรักษาเราท้ังสอง,     กุมารน้ันไมกลับ   มากับพวกเรา,    แม 
เมื่อขาพเจาจะกลาววา       ' ยักษตนหน่ึงในปาเค้ียวกินนองชายคนเล็ก 
นั้น '      ดังน้ี  ใคร  ๆ ก็จักไมเชื่อ,   เพราะเหตุนั้น   ขาพเจาผูกลัวตอภัย 
คือการครหา   จึงใหนํานองชายคนเล็กนั้นผูเดียวมาให. 
           ยักษเลื่อมใสตอพระโพธิสัตว         สรรเสรญิวา       " สาธุ  ทาน 
บัณฑิต    ทานผูเดียวท้ังรูเทวธรรม    ทัง้ประพฤติในเทวธรรม "   ดังน้ี 
 
๑.  กรรมคือการทําความออนนอม.  
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แลว   จึงไดนํานองชายแมทั้งสองคนมาให. 
                        [ พระโพธิสัตวไดครองราชสมบัติ ]  
           ลําดับนั้น       พระโพธิสัตวตรัสพรรณนาโทษในความเปนยักษ 
แลว   ใหยักษนั้นดํารงอยูในศีล  ๕.     พระโพธิสตัวนั้น   เปนผูมีความ 
รักษาอันยักษนั้นจัดทําดวยดีแลว๑    อยูในปาน้ัน,     ครั้นเมื่อพระราช- 
บิดาสวรรคตแลว,         พายักษไปกรุงพาราณสี         ครอบครองราช- 
สมบัติแลว   พระราชทานตําแหนงอุปราชแกจันทกุมาร   พระราชทาน 
ตําแหนงเสนาบดีแกสุริยกุมาร      โปรดใหสรางที่อยูในรัมณียสถานแก 
ยักษ.   (และ)    ไดทรงทําโดยประการท่ียักษนั้นจะถึงความเปนผูเลิศ 
ดวยลาภ. 
                           [ พระศาสดาทรงยอชาดก ]  
           พระศาสดา   ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว   ทรงประชุม 
ชาดกวา      " รากษสนํ้านั้น     ในกาลนั้น    ไดเปนภิกษุผูมีภัณฑะมาก, 
สุริยกุมาร   เปนพระอานนท,   จันทกุมาร   เปนพระสารีบุตร,   มหิสสาส- 
กุมาร   ไดเปนเราน่ีเอง." 
           พระศาสดา    ครั้นตรัสชาดกอยางนี้แลว    จึงตรัสวา    " ภิกษุ 
ในกาลกอน    เธอแสวงหาเทวธรรม       ถึงพรอมดวยหิริและโอตตัปปะ 
เที่ยวไปอยางนั้น.     บัดนี้    เธอยืนอยูโดยทํานองน้ี    ในทามกลางแหง 
บริษัท  ๔  กลาวอยูตอหนาเราวา    " ฉันมีความปรารถนานอย "    ดังน้ี 
ชื่อวาไดทํากรรมอันไมสมควรแลว,       เพราะวา     บุคคลจะชื่อวาเปน 
 
๑.  ปลอดภัย.  
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สมณะ    ดวยเหตุสักวาหามผาสาฎกเปนตนก็หามิได "    ดังน้ีแลว   เมื่อ 
จะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " การประพฤติเปนคนเปลือย   ก็ทําใหสัตวบริสุทธิ์ 
                   ไมได,        การเกลาชฎาก็ไมได,       การนอนเหนือ 
                   เปอกตมก็ไมได,      การไมกินขาวก็ดี       การนอน 
                   บนแผนดินก็ดี  ความเปนผูมีกายหมักหมมดวยธุล ี
                   ก็ดี  ความเพียรดวยการนั่งกระหยงก็ดี  (แตละอยาง) 
                   หาทําสัตวผูยังไมลวงสงสัยใหบริสุทธิ์ไมได." 
                                           [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   นานาสกา   ตัดบทเปน  น อนาสกา. 
ความวา   การหามภัต.       การนอนบนแผนดิน    ชื่อวา   ตณฑฺิลสายิกา 
ธุลีที่หมักหมมอยูในสรีระ              โดยอาการคือดังฉาบทาดวยเปอกตม 
ชื่อวา  รโชชลฺล.    ความเพียรที่ปรารภแลว  ดวยความท่ีเปนผูนั่งกระหยง 
ชื่อวา   อุกฺกฏุิกปฺปธาน.        พระผูมพีระภาคตรัสอธิบายคํานี้ไววา   " ก ็
สัตวใด    เขาใจวา   ' เราจักบรรลุความบริสุทธิ์     กลาวคือการออกจาก 
โลก    ดวยการปฏิบัติอยางนี้ '      ดังน้ีแลว     พึงสมาทานประพฤติวัตร 
อยางใดอยางหนึ่ง   ในวัตรมีการประพฤติเปนคนเปลือยเปนตน   เหลาน้ี. 
สัตวนั้น     พึงชื่อวาเจริญความเห็นผิด       และพึงเปนผูมีสวนแหงความ 
ลําบากโดยสวนเดียว.      ดวยวา   วัตรเหลาน้ัน     ที่สัตวสมาทานดีแลว 
ยอมยังสัตวที่ชื่อวาผูยังไมลวงความสงสัย   เพราะความสงสัยอันมีวัตถุ  ๘ 
อันตนยังไมกาวลวงแลว    ใหหมดจดไมได."  
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           ในกาลจบเทศนา    ชนเปนอันมาก   บรรลอุริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล.  
                               เรื่องภิกษุผูมีภัณฑะมาก   จบ.  
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                        ๙.   เรื่องสันตติมหาอํามาตย*   [ ๑๑๕ ]  
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภสันตติมหา- 
อํามาตย    ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " อลงฺกโต   เจป   สม ฺจเรยฺย " 
เปนตน. 
        [ สันตติมหาอํามาตย    ไดครองราชสมบัติ  ๗  วัน ]  
           ความพิสดารวา      ในกาลครั้งหน่ึง     สันตติมหาอํามาตยนั้น 
ปราบปรามปจจันตชนบท      ของพระเจาปเสนทิโกศล     อันกําเริบให 
สงบแลวกลับมา.        ตอมา     พระราชาทรงพอพระหฤทัย    ประทาน 
ราชสมบัติให  ๗  วัน    ไดประทานหญิงผูฉลาดในการฟอนและการขับ 
นางหน่ึงแกเขา.     เขาเปนผูมึนเมาสุราสิ้น  ๗  วัน   ในวันที ่ ๗  ประดับ 
ดวยเครื่องอลังการทุกอยางแลว             ข้ึนสูคอชางตัวประเสริฐไปสูทา 
อาบนํ้า       เห็นพระศาสดากําลังเสด็จเขาไปบิณฑบาตท่ีระหวางประตู 
อยูบนคอชางประเสริฐนั่นเอง        ผงกศีรษะถวายบังคมแลว. 
           พระศาสดาทรงทําการแยม     พระอานนททูลถามวา    " ขาแต 
พระองคผูเจริญ        อะไรหนอแล ?    เปนเหตุใหทรงกระทําการแยมให 
ปรากฏ "       เมื่อจะตรัสบอกเหตุแหงการแยม     จึงตรัสวา    " อานนท 
เธอจงดูสันตติมหาอํามาตย,        ในวันนี้เอง   เขาทั้งประดับดวยอาภรณ 
ทุกอยางเทียว      มาสูสํานักของเรา          จักบรรลุพระอรหัตในเวลาจบ 
คาถาอันประกอบดวยบท  ๔  แลว    นัง่บนอากาศ   ชั่ว  ๗  ลําตาล   จัก 
 
*  พระมหาเอ่ียม  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวหิาร   แปล.  
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ปรินิพพาน. " 
           มหาชน     ไดฟงพระดํารัสของพระศาสดา     ผูกําลังตรัสกับพระ 
เถระอยู. 
                                      [ คน  ๒  พวกมีความคิดตางกัน ]  
           บรรดามหาชนเหลาน้ัน   พวกมิจฉาทิฏฐิ   คิดวา   " ทานทั้งหลาย 
จงดูกิริยาของพระสมณโคดม,          พระสมณโคดมน้ัน     ยอมพูดสักแต 
ปากเทาน้ัน,       ไดยินวา   ในวันนี ้  สนัตติมหาอํามาตยนั่น   มนึเมาสุรา 
อยางนั้น     แตงตัวอยูตามปกติ      ฟงธรรมในสํานักของพระสมณโคดม 
นั้นแลว   จักปรินิพพาน,    ในวันนี้  พวกเราจักจับผิดพระสมณโคดมนั้น 
ดวยมุสาวาท." 
           พวกสัมมาทิฏฐิ    คิดกันวา    " นาอัศจรรย   พระพุทธเจาท้ังหลาย 
มีอานุภาพมาก,         ในวันนี้     เราทัง้หลาย    จักไดดูการเย้ืองกรายของ 
พระพุทธเจา        และการเยื้องกรายของสันตติมหาอํามาตย." 
           สวนสันตติมหาอํามาตย     เลนน้ําตลอดวันที่ทาอาบน้ําแลว   ไป 
สูอุทยาน   นัง่ท่ีพ้ืนโรงด่ืม. 
                                    [ หญิงนักฟอนเปนลมตาย ]  
           ฝายหญิงน้ัน    ลงไปในทามกลางที่เตนรํา    เริ่มจะแสดงการฟอน 
และการขับ,         เมื่อนางแสดงการฟอนการขับอยูในวันนั้น      ลมมีพิษ 
เพียงดังศาสตราเกิดข้ึนแลวในภายในทอง    ไดตัดเน้ือหทัยแลว    เพราะ 
ความท่ีนางเปนผูมีอาหารนอยถึง  ๗  วัน          เพ่ือแสดงความออนแอน 
แหงสรีระ.      ในทันทีทนัใดนั้นเอง     นางมีปากอาและตาเหลือก     ได  
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กระทํากาละแลว. 
                                 [ โศกเพราะภรรยาตาย ]  
           สันตติมหาอํามาตย        กลาววา   " ทานท้ังหลาย    จงตรวจดู 
นางนั้น "     ในขณะสักวาคําอันชนทั้งหลายกลาววา    " หญิงน้ัน  ดับ 
แลว   นาย "    ดังน้ี   ถูกความโศกอยางแรงกลาครอบงําแลว.        ใน 
ขณะนั้นเอง      สุราท่ีเธอดื่มตลอด  ๗  วัน    ไดถึงความเส่ือมหายแลว 
ประหน่ึงหยาดนํ้าในกระเบื้องที่รอนฉะนั้น.     เธอคิดวา  " คนอ่ืน  เวน 
พระตถาคตเสีย   จักไมอาจเพ่ือจะยังความโศกของเราน้ีใหดับได "   ม ี
พลกายแวดลอมแลว     ไปสูสํานักของพระศาสดาในเวลาเย็น     ถวาย 
บังคมแลว   กราบทูลอยางน้ีวา      " ขาแตพระองคผูเจริญ    ความโศก 
เห็นปานน้ีเกิดข้ึนแกขาพระองค,    ขาพระองคมาแลว   ก็ดวยหมายวา 
' พระองค    จักอาจเพ่ือจะดับความโศกของขาพระองคนั้นได,'      ขอ 
พระองคจงทรงเปนที่พ่ึงของขาพระองคเถิด." 
                      [ พระศาสดาระงับความโศกของบุคคลได ]  
           ลําดับนั้น      พระศาสดาตรัสกะเธอวา     " ทานมาสูสํานักของผู 
สามารถ   เพือ่ดับความโศกไดแนนอน,       อันที่จริง    น้ําตาท่ีไหลออก 
ของทานผูรองไห   ในเวลาท่ีหญิงน้ีตาย     ดวยเหตุนี้นั่นแล    มากกวา 
น้ําของมหาสมุทรทั้ง  ๔ "    ดังน้ีแลว   จึงตรัสพระคาถาน้ีวา 
                   " กิเลสเครื่องกังวลใด     มีอยูในกาลกอน    เธอ 
                   จงยังกิเลสเคร่ืองกังวลนั้น        ใหเหอืดแหงไป 
                   กิเลสเครื่องกังวล      จงอยามีแกเธอในภายหลัง,  
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                   ถาเธอจักไมยึดถือขันธ   ในทามกลาง   จักเปนผู 
                   สงบระงับเท่ียวไป." 
           ในกาลจบพระคาถา       สันตติมหาอํามาตย    บรรลุพระอรหัต 
แลว   พิจารณาดูอายุสังขารของตน   ทราบความเปนไปไมไดแหงอายุ 
สังขารนั้นแลว      จึงกราบทูลพระศาสดาวา    " ขาแตพระองคผูเจริญ 
ขอพระองคจงทรงอนุญาตการปรินิพพานแกขาพระองคเถิด." 
           พระศาสดา    แมทรงทราบกรรมท่ีเธอทําแลว   ก็ทรงกําหนดวา 
" พวกมิจฉาทิฏฐิ   ประชมุกัน   เพ่ือขมข่ี   (เรา)   ดวยมุสาวาท   จักไม 
ไดโอกาส.       พวกสัมมาทิฏฐิ    ประชุมกัน   ดวยหมายวา   ' พวกเรา 
จักดูการเย้ืองกรายของพระพุทธเจา     และการเยื้องกรายของสันตติ- 
มหาอํามาตย      ฟงกรรมท่ีสันตติมหาอํามาตยนี้ทําแลว   จักทําความ 
เอ้ือเฟอในบุญทั้งหลาย "   ดังนี้แลว  จึงตรัสวา  " ถากระน้ัน   เธอจง 
บอกกรรมท่ีเธอทําแลวแกเรา,   ก็เม่ือจะบอก   จงอยายืนบนภาคพ้ืน 
บอก   จงยืนบนอากาศชั่ว  ๗  ลําตาลแลวจึงบอก." 
                     [ แสดงอิทธิปาฏิหาริยในอากาศ ] 
           สันตติมหาอํามาตยนั้น  ทลูรับวา  " ดีละ  พระเจาขา "  ดังน้ีแลว 
จึงถวายบังคมพระศาสดาแลว   ข้ึนไปสูอากาศชั่วลําตาลหน่ึง    ลงมา 
ถวายบังคมพระศาสดาอีก  ข้ึนไปน่ังโดยบัลลังกบนอากาศ  ๗  ชั่วลําตาล 
ตามลําดับแลว   ทลูวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ   ขอพระองคืทรงสดับ 
บุรพกรรมของขาพระองค "   (ดังตอไปนี้) : -  
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                       [ บุรพกรรมของสันตติมหาอํามาตย ] 
           ในกปัปที่  ๙๑   แตกัปปนี้           ครั้งพระพุทธเจาทรงพระนามวา 
วิปสสี   ขาพระองคบังเกิดในตระกูล  ๆ  หน่ึง    ในพันธุมดีนคร   คิดแลว 
วา     ' อะไรหนอแล ?   เปนกรรมท่ีไมทําการตัดรอนหรือบีบค้ัน    ซึ่งชน 
เหลาอ่ืน '         ดังน้ีแลว   เมื่อใครครวญอยู   จึงเห็นกรรมคือการปาวรอง 
ในบุญท้ังหลาย    จําเดิมแตกาลน้ัน     ทํากรรมน้ันอยู      ชกัชวนมหาชน 
เที่ยวปาวรองอยูวา      ' พวกทาน       จงทําบุญท้ังหลาย,       จงสมาทาน 
อุโบสถ   ในวันอุโบสถท้ังหลาย,     จงถวายทาน,     จงฟงธรรม,    ชื่อวา 
รัตนะอยางอ่ืนเชนกับพุทธรัตนะเปนตนไมมี,      พวกทาน  จงทําสักการะ 
รัตนะทั้ง  ๓  เถิด." 
                [ ผลของการชักชวนมหาชนบําเพ็ญการกุศล ] 
           พระราชาผูใหญ   ทรงพระนามวา   พันธุมะ    เปนพระพุทธบิดา 
ทรงสดับเสียงของขาพระองคนั้น     รบัสั่งใหเรียกขาพระองคมาเฝาแลว 
ตรัสถามวา    ' พอ  เจาเท่ียวทําอะไร ? '    เมื่อขาพระองคทูลวา   ' ขาแต 
สมมติเทพ   ขาพระองคเที่ยวประกาศคุณรัตนะทั้ง  ๓   ชักชวนมหาชน 
ในการทําบุญท้ังหลาย.'      จึงตรัสถามวา     ' เจานั่งบนอะไรเท่ียวไป ? ' 
เมื่อขาพระองคทูลวา   ' ขาแตสมมติเทพ   ขาพระองคเดินไป '   จึงตรัส 
วา        ' พอ   เจาไมควรเพ่ือเที่ยวไปอยางนั้น,      จงประดับพวงดอกไม 
นี้แลว   นั่งบนหลังมาเที่ยวไปเถิด '  ดังน้ีแลว  ก็พระราชทานพวงดอกไม 
เชนกับพวกแกวมุกดา   ทั้งไดพระราชทานมาที่ฝกแลวแกขาพระองค.  
           ตอมาพระราชา         รับสั่งใหขาพระองคผูกําลังเท่ียวประกาศอยู  
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อยางนั้นนั่นแล    ดวยเครื่องบริหารท่ีพระราชาพระราชาทานมาเฝา   แลว 
ตรัสถามอีกวา   ' พอ  เจาเที่ยวทําอะไร ? '    เมื่อขาพระองคทูลวา   ' ขา  
แตสมมติเทพ    ขาพระองคทํากรรมอยางนั้นนั่นแล '    จึงตรัสวา    ' พอ 
แมมาก็ไมสมควรแกเจา,     เจาจงนั่งบนรถนี้เที่ยวไปเถิด '    แลวไดพระ 
ราชทานรถท่ีเทียมดวยมาสินธพ  ๔.     แมในครั้งท่ี  ๓      พระราชาทรง 
สดับเสียงของขาพระองคแลว      รับสัง่ใหหา      ตรัสถามวา    ' พอ  เจา 
เที่ยวทําอะไร '    เมื่อขาพระองคทูลวา   ' ขาแตสมมติเทพ   ขาพระองค 
ทํากรรมนั้นแล '           จึงตรัสวา    ' แนะพอ    แมรถก็ไมสมควรแกเจา ' 
แลวพระราชทานโภคะเปนอันมาก     และเครื่องประดับใหญ     ทั้งได 
พระราชทานชางเชือกหน่ึงแกขาพระองค.   ขาพระองคนั้น  ประดับดวย 
อาภรณทุกอยาง      นั่งบนคอชาง     ไดทํากรรมของผูปาวรองธรรมสิ้น 
แปดหม่ืนป   กลิ่นจันทนฟุงออกจากกายของขาพระองคนั้น   กลิ่นอุบล 
ฟุงออกจากปาก   ตลอดกาลมีประมาณเทาน้ี;   นี้เปนกรรมท่ีขาพระองค 
ทําแลว." 
                 [ การปรินิพพานของมหาสันตติมหาอํามาตย ]  
           สันตติมหาอํามาตยนั้น    ครั้นทูลบุรพกรรมของตนอยางนั้นแลว 
นั่งบนอากาศเทียว  เขาเตโชธาตุ  ปรนิิพพานแลว.   เปลวไฟท่ีเกิดข้ึนใน 
สรีระไหมเนื้อและโลหิตแลว.      ธาตุทั้งหลายดุจดอกมะลิเหลืออยูแลว. 
           พระศาสดา   ทรงคลี่ผาขาว.    ธาตุทั้งหลายก็ตกลงบนผาขาวน้ัน. 
พระศาสดา   ทรงบรรจุธาตุเหลาน้ันแลว      รับสั่งใหสรางสถูปไวที่ทาง 
ใหญ  ๔  แพรง    ดวยทรงพระประสงควา   " มหาชนไหวแลว  จักเปน  
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ผูมีสวนแหงบุญ." 
         [ สันตติมหาอํามาตยควรเรียกวาสมณะหรือพราหมณ ]  
           พวกภิกษุสนทนากันในโรงธรรมวา          " ผูมีอายุ    สนัตติมหา- 
อํามาตยบรรลุพระอรหัตในเวลาจบพระคาถา  ๆ  เดียว   ยังประดับประดา 
อยูนั่นแหละ   นั่งบนอากาศปรินิพพานแลว,      การเรียกเธอวา   ' สมณะ ' 
ควรหรือหนอแล ?   หรือเรียกเธอวา  ' พราหมณ '  จึงจะควร." 
           พระศาสดา   เสด็จมาตรัสถามวา   " ภิกษุทั้งหลาย   บัดนีพ้วกเธอ 
นั่งประชุมกันดวยกถาอะไรหนอ ?       เมื่อภิกษุทั้งหลายทูลวา    " พวก 
ขาพระองค   นั่งประชุมดวยกถาชื่อน้ี "       จึงตรัสวา   " ภิกษุทัง้หลาย 
การเรียกบุตรของเราแมวา   ' สมณะ '   ก็ควร,       เรียกวา   ' พราหมณ ' 
ก็ควรเหมือนกัน "         ดงัน้ี     เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม    จึง 
ตรัสพระคาถานี้วา  
                   " แมถาบุคคลประดับแลว   พึงประพฤติสม่ําเสมอ 
                   เปนผูสงบ         ฝกแลว       เท่ียงธรรม        มีปกติ 
                   ประพฤติประเสริฐ           วางเสียซ่ึงอาชญาในสัตว 
                   ทุกจําพวก,   บุคคลนั้น   เปนพราหมณ   เปนสมณะ 
                   เปนภิกษุ." 
                                              [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  อลงฺกโต  ไดแก   ประดับดวยผาและ 
อาภรณ.   บณัฑิตพึงทราบความแหงพระคาถาน้ันวา   " แมหากวาบุคคล 
ประดับดวยเครื่องอลังการมีผาเปนตน       พึงประพฤติสม่ําเสมอดวยกาย  
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เปนตน,     ชือ่วาเปนผูสงบ      เพราะความสงบระงับแหงราคะเปนตน, 
ชื่อวาเปนผูฝก    เพราะฝกอินทรีย,    ชื่อวาเปนผูเที่ยง     เพราะเท่ียงใน 
มรรคท้ัง  ๔,   ชื่อวาพรหมจารี    เพราะประพฤติประเสริฐ,     ชื่อวาวาง 
อาชญาในสัตวทุกจําพวก    เพราะความเปนผูวางเสียซึ่งอาชญาทางกาย 
เปนตนแลว,      ผูนั้น   คือผูเห็นปานน้ัน  อันบุคคลเรียกวา  ' พราหมณ ' 
เพราะความเปนผูมีบาปอันลอยแลว  ก็ได,   วา   ' สมณะ '   เพราะความ 
เปนผูมีบาปอันสงบแลว  ก็ได,     วา  ' ภิกษุ '   เพราะความเปนผูมีกิเลส 
อันทําลายแลว   ก็ไดโดยแท." 
           ในกาลจบเทศนา     ชนเปนอันมาก     บรรลุอริยผลท้ังหลาย     ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                                    เรือ่งสันตติมหาอํามาตย  จบ.   
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                        ๑๐.   เรื่องพระปโลติกเถระ*   [ ๑๑๖ ]  
                                       [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา     เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภพระ 
ปโลติกเถระ      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " หริินิเสโธ       ปุริโส " 
เปนตน. 
                         [ พระอานนทจัดการใหปโลติกะบวช ]  
           ความพิสดารวา   ในวันหน่ึง   พระอานนทเถระเห็นทารกคนหน่ึง 
นุงผาทอนผืนเกา   ถือกระเบ้ืองเที่ยวขอทานอยู   จึงพูดวา " เจาบวชเสีย 
จะไมดียิ่งกวาการเท่ียวไปอยางนี้เปนอยูหรือ ? "   เมื่อเขาตอบวา  " ใคร 
จักบวชใหผมเลา ?   ขอรับ "     จึงกลาวรับรองวา     " ฉันจะใหบวช " 
แลวพาเขาไปยังวิหาร      ใหอาบนํ้าดวยมือของตน       ใหกรรมฐานแลว 
ก็ใหบวช. 
           ก็พระอานนทเถระน้ัน  คลี่ทอนผาผืนเกาท่ีทารกน้ันนุงแลว  ตรวจดู 
ไมเห็นสวนไร  ๆ  พอใชสอยได    แมสักวาทําเปนผาสําหรับกรองน้ํา   จึง 
เอาพาดไวที่กิ่งไมกิ่งหน่ึงกับกระเบื้อง. 
                                 [ พระปโลติกะอยากสึก ]  
           เขาไดบรรพชาอุปสมบทแลว     บรโิภคลาภและสักการะอันเกิด 
ข้ึนเพ่ือพระพุทธเจาท้ังหลาย    นุงหมจีวรที่มีคามากเที่ยวไปอยู     เปน 
ผูมีสรีระอวน   กระสันข้ึนแลว   คิดวา   " ประโยชนอะไรของเราดวยการ 
 
* พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗   วัดบวรนิเวศวหิารแปล.  
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นุง  (หม)  จีวรอันชนใหดวยศรัทธาเที่ยวไป,       เราจะนุงผาเกาของตัว 
นี่แหละ "    ดังน้ีแลว  ก็ไปสูที่นั้นแลวจับผาเกา  ทําผานั้นใหเปนอารมณ 
แลว     ก็โอวาทตนดวยตนเองวา   " เจาผูไมมีหิริ   หมดยางอาย   เจายัง 
ปรารถนาเพ่ือจะละที่นุงหมผาท้ังหลายเห็นปานน้ัน  (กลับไป)  นุงผาทอน 
เกาน้ี  มีมือถอืกระเบื้องเท่ียวขอทาน  (อีกหรือ)."  
           ก็เม่ือทานโอวาท๑  (ตน)   อยูนัน่แหละ    จิตผองใสแลว.       ทาน 
เก็บผาเกาผืนนั้นไวที่เดิมน้ันแลว    กลับไปยังวิหารตามเดิม.      โดยกาล 
ลวงไป  ๒ - ๓  วัน   ทานกระสันข้ึนอีก   ไปกลาวอยางนั้นแหละ   แลวก ็
กลับ.         ถงึกระสันข้ึนอีก    ก็ไปกลาวอยางนั้นเหมือนกัน    แลวก็กลับ 
ดวยประการฉะน้ี. 
                        [ พระปโลติกเถระบรรลุพระอรหัต ]  
           ภิกษุทั้งหลาย       เห็นทานเที่ยวไป  ๆ  มา  ๆ   อยูอยางนั้น      จึงถาม 
วา   " ผูมีอายุ   ทานจะไปไหน ? " 
           ทานบอกวา     " ผูมีอายุ   ผมจะไปสํานักอาจารย "     ดังน้ีแลว    ก ็
ทําผาทอนเกาของตนน่ันแหละใหเปนอารมณ          โดยทํานองน้ันนั่นเอง 
หามตนได,   โดย  ๒ - ๓ วันเทาน้ัน   ก็บรรลุพระอรหัตตผล. 
           ภิกษุทั้งหลาย   กลาววา   " ผูมีอายุ  บัดนี้  ทานไมไปสํานักอาจารย 
หรือ ?  ทางน้ีเปนทางเท่ียวไปของทานมิใชหรือ ? " 
                  [ คนหมดเครื่องของไมตองไป  ๆ  มา  ๆ ]  
           ทานตอบวา            " ผูมีอายุ      เมื่อความเกี่ยวของกับอาจารยมีอยู 
 
๑.  อีกนยัหนึ่ง  แปลวา  " กจ็ติของทานผูโอวาท (ตน) อยูนั่นแล  ผองใสแลว "  ก็ได.  
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ผมจึงไป,    แตบัดนี้   ผมตัดความเก่ียวของไดแลว,   เพราะฉะน้ัน    ผม 
จึงไมไปสํานักอาจารย."  
           พวกภิกษุกราบทูลเรื่องราวแดพระตถาคตวา      " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ   พระปโลติกเถระอวดอางพระอรหัตตผล." 
           พระศาสดา.    เธอกลาวอยางไรเลา ?  ภิกษุทั้งหลาย. 
           พวกภิกษุ.    เธอกลาวคําชื่อน้ี   พระเจาขา. 
           พระศาสดา     ทรงสดับคํานั้นแลว      ตรัสวา    " ถูกละ     ภิกษุ    
ทั้งหลาย     บุตรของเรา    เมื่อความเกี่ยวของมีอยู     จึงไปสํานักอาจารย, 
แตบัดนี้    ความเกี่ยวของเธอไดตัดแลว,        เธอหามดวยตนเอง    บรรล ุ
พระอรหัตแลว "    ดังน้ีแลว   ไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา 
                   " บุรุษผูหามอกุศลวิตกดวยหิริได        นอยคนจะ 
                   มีในโลก,        บุคคลใด     กําจัดความหลับตื่นอยู 
                   เหมือนมาดีดหลบแสไมใหถูกตน,   บุคคลนั้น  หา 
                   ไดยาก.      ทานท้ังหลายจงมีความเพียร   มีความ 
                   สลดใจ       เหมือนมาดีถูกเขาตีดวยแสแลว     (ม ี
                   ความบากบัน่)  ฉะนั้น.          ทานท้ังหลายเปนผู 
                   ประกอบดวยศรัทธา    ศลี    วิริยะ    สมาธิ    และ 
                   ดวยคุณเครื่องวินิจฉัยธรรม      มีวิชชาและจรณะ 
                   ถึงพรอม    มีสติมั่นคง    จักละทุกขอนัมีประมาณ 
                   ไมนอยนี้ได."  
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                                                 [ แกอรรถ ]  
           คนผูชื่อวา     หิรนิิเสธบุคคล    ในพระคาถานั้น   ก็เพราะอรรถวา 
หามอกุศลวิตกอันเกิดในภายในดวยความละอายได. 
           สองบทวา    โกจิ   โลกสฺม ึ   ความวา    บุคคลเห็นปานน้ัน     หา 
ไดยาก    จึงชื่อวา    นอยคนนักจะมีในโลก. 
           สองบทวา    โย  นิทฺท    ความวา  บุคคลใด  ไมประมาทแลว   ทํา 
สมณธรรมอยู       คอยขับไลความหลับที่เกิดแลวแกตนต่ืนอยู       เพราะ 
ฉะน้ัน    บุคคลนั้น    จึงชื่อวา   กําจัดความหลับต่ืนอยู. 
           บทวา   กสามิว    เปนตน   ความวา   บุคคลใด   กําจัดความหลับ 
ต่ืนอยู   เหมือนมาดีคอยหลบแสอันจะตกลงที่ตน     คือไมใหตกลงท่ีตน 
ไดฉะน้ัน,     บุคคลน้ัน   หาไดยาก. 
           ในคาถาท่ี  ๒  มีเนื้อความสังเขปดังตอไปนี้ : - 
           " ภิกษุทั้งหลาย   แมเธอทั้งหลาย   จงเปนผูมีความเพียร   มีความ 
สลดใจ   เหมือนมาดีอาศัยความประมาท  ถูกเขาฟาดดวยแสแลว   รูสึก 
ตัววา    ' ชื่อแมตัวเรา    ถกูเขาหวดดวยแสแลว '      ในกาลตอมา   ยอม 
ทําความเพียรฉะน้ัน.       เธอท้ังหลายเปนผูอยางนั้นแลว   ประกอบดวย 
ศรัทธา  ๒  อยาง      ที่เปนโลกิยะและโลกุตตระ       ดวยปาริสุทธิศีล  ๔ 
ดวยความเพียรเปนไปทางกายและเปนไปทางจิต        ดวยสมาธิสัมปยุต 
ดวยสมาบัติ  ๘   และดวยคุณเครื่องวินิจฉัยธรรม       มีอันรูเหตุและมิใช 
เหตุเปนลักษณะ,        ชื่อวามีวิชชาและจรณะถึงพรอม    เพราะความถึง 
พรอมแหงวิชชา  ๓  หรอืวิชชา  ๘  และจรณะ  ๑๕,       ชื่อวาเปนผูมีสติ  
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มั่นคง     เพราะความเปนผูมีสติต้ังม่ันแลว      จักละทุกขในวัฏฏะอันมี 
ประมาณนอยนี้ได." 
           ในกาลจบเทศนา    ชนเปนอันมาก     บรรลุอริยผลท้ังหลาย    ม ี
โสดาปตติผลเปนตน    ดงัน้ีแล. 
                                 เรื่องพระปโลติกเถระ    จบ.   
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                                ๑๑.   เรื่องสุขสามเณร*   [ ๑๑๗ ]  
                                           [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน        ทรงปรารภสุข- 
สามเณร   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " อุทก  หิ  นยนฺติ  เนตฺติกา " 
เปนตน. 
                                      [ เรื่องคันธเศรษฐี ]  
           ความพิสดารวา        ในอดีตกาล        มีบุตรของเศรษฐีชาวเมือง 
พาราณสีคนหนึ่ง      ชื่อวา     คันธกุมาร       เมื่อบิดาของเธอถึงแกกรรม 
แลว      พระราชารับสั่งใหหาเธอมาเฝา   ปลอบโยนแลว  ไดพระราชทาน 
ตําแหนงเศรษฐีแกเธอนั้นแล      ดวยสักการะเปนอันมาก.       จําเดิมแต 
กาลน้ันมา    คันธกุมารน้ัน   ก็ไดปรากฏนามวา     " คันธเศรษฐี."    ครั้ง 
นั้น      ผูรักษาเรือนคลังของเศรษฐีนั้น      ไดเปดประตูหองสําหรับเก็บ 
ทรัพย      ขนออกมาแลว   ชี้แจงวา   " นาย   ทรพัยนี้ของบิดาทาน     ม ี
ประมาณเทานี้,   ของบรรพบุรุษมีปูเปนตน   มีจํานวนเทาน้ี."     เศรษฐี 
นั้นแลดูกองทรัพยแลว      พูดวา     " ก็ทําไม   บรรพบุรุษเหลาน้ัน   จึง 
มิไดถือเอาทรัพยนี้ไปดวย ? "      ผูรักษาเรือนคลังตอบวา    " นาย   ชื่อ 
วาผูที่จะถือเอาทรัพยไปดวยไมมี,        แทจริง    สัตวทั้งหลายพาเอาแต 
กุศลอกุศลทีต่นไดทําไวเทาน้ันไป." 
 
*  พระมหาอุทัย  ป.  ธ.  ๖  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                          [ เศรษฐีจายทรัพยสรางสิ่งตาง  ๆ ]  
           เศรษฐีนั้น   คิดวา   " บรรพบรุษุเหลาน้ัน     พากันสั่งสมทรัพยไว 
แลวก็ละทิ้งไปเสีย     เพราะความท่ีตนเปนคนโง,        สวนเราจักถือเอา 
ทรัพยนั่นไปดวย,"   ก็คันธเศรษฐีเมื่อคิดอยูอยางนั้น     มิไดคิดวา   " เรา 
จักใหทาน,     หรือจักทําการบูชา,"     คิดแตวา     " เราจักบริโภคทรัพย 
นี้ใหหมดแลวจึงไป."      เศรษฐีนั้น   ไดสละทรัพยแสนหน่ึง    ใหทําซุม 
ที่อาบนํ้าอันแลวดวยแกวผลึก,      จายทรัพยแสนหน่ึง     ใหทํากระดาน 
สําหรับอาบนํ้าอันแลวดวยแกวผลึกเหมือนกัน,     จายทรัพยแสนหนึ่งให 
ทําบัลลังกสําหรับนั่ง,          จายทรัพยแสนหน่ึง      ใหทําถาดสําหรับใส 
โภชนะ,     จายทรัพยอีกแสนหนึ่ง    ใหทํามณฑปในท่ีบริโภค,        จาย 
ทรัพยแสนหน่ึง        ใหทาํเตียงรองถาดโภชนะ,      ใหสรางสีหบัญชรไว 
ในเรือนดวยทรัพยแสนหน่ึงเหมือนกัน,       ไดจายทรัพยพันหน่ึง   แมเพื่อ 
ประโยชนแกอาหารเย็น,   แตในวันเพ็ญ   ไดสั่งจายทรัพยแสนหน่ึง  เพ่ือ 
ประโยชนแกโภชนะ,   ในวันบริโภคภัตรนั้น     ทานเศรษฐีไดสละทรัพย 
แสนหน่ึง   ตกแตงพระนคร   ใชใหคนเที่ยวตีกลองประกาศวา   " ไดยิน 
วา   มหาชนจงดูทาทางแหงการบริโภคภัตรของคันธเศรษฐี."     มหาชน 
ไดผูกเตียงซอนเตียงประชุมกัน. 
           ฝายคันธเศรษฐีนั้น    นั่งบนแผนกระดานอันมีคาแสนหนึ่งในซุม 
อาบนํ้าอันมีคาแสนหน่ึง       อาบนํ้าดวยหมอน้ําหอม  ๑๖ หมอ     เปด 
สีหบัญชรนัน้แลว   นั่งบนบัลลังกนั้น   กาลน้ัน     พวกคนใชวางถาดน้ัน  
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ไวบนเตียงรองนั้นแลว      คดโภชนะอันมีคาแสนหนึ่ง     เพ่ือเศรษฐีนั้น. 
ทานเศรษฐีอันหญิงนักฟอนแวดลอมแลว        บรโิภคโภชนะนั้นอยูดวย 
สมบัติเห็นปานนี้. 
                           [ คนบานนอกกระหายในภัตรของเศรษฐี ]  
           โดยสมัยอ่ืน      คนบานนอกผูหน่ึง     บรรทุกฟนเปนตนใสในยาน 
ยอม  ๆ      เพ่ือตองการแลกเปลี่ยนเสบียงอาหารสําหรับตน      ไปถึงพระ 
นครแลว     ก็พักอยูในเรือนของสหาย.      ก็กาลนั้นเปนวันเพ็ญ.      ชน 
ทั้งหลายเท่ียวตีกลองประกาศในพระนคร              " มหาชนจงดูทาทาง 
บริโภคของทานคันธเศรษฐี."     ครั้งน้ัน    สหายจึงกลาวกะชาวบานนอก 
นั้นวา       " เพ่ือนเอย      ทาทางบริโภคภัตรของคันธเศรษฐี      เพ่ือนเคย 
เห็นหรือ ? " 
           ชาวบานนอก.    ไมเคยเห็นเลย   เพ่ือน. 
           สหายชาวเมือง.    ถากระน้ันมาเถิด    เพ่ือน    เราจักไปดวยกัน, 
กลองนี้เที่ยวไปท่ัวพระนคร   เราจักดูสมบัติใหญ. 
           สหายชาวเมืองไดพาสหายชาวบานนอกไปแลว.      แมมหาชนก็ 
ไดพากันข้ึนเตียงซอนเตียงดูอยู.        สหายชาวบานนอก    พอไดสูดกลิ่น 
ภัตร     ก็พูดกับสหายชาวเมืองวา     " กันเกิดกระหายในกอนภัตรในถาด 
นั่นแลวละ." 
           สหายชาวเมือง.      อยาปรารภกอนภัตรนั้นเลย        เพ่ือน      เรา 
ไมอาจจะไดดอก. 
           ชาวบานนอก.       เพ่ือนเอย     เมื่อไมได     ก็จักไมเปนอยู     (ตอ  
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ไปละ). 
           สหายชาวเมืองนั้น         เมื่อไมอาจหามสหายชาวบานนอกน้ันไวได 
ยืนอยูทายบริษัท        เปลงเสียงดัง  ๓  ครั้งวา       " นาย      ฉันไหวทาน " 
เมื่อคันธเศรษฐีถามวา      " นั่นใคร ? "      จึงตอบวา      " ผมครับ   นาย." 
           เศรษฐี.    นี่เหตุอะไรกัน  ?  
           สหายชาวเมือง.    คนบานนอกผูหน่ึงนี้    เกดิกระหายในกอนภัตร 
ในถาดของทาน,   ขอทานกรุณาใหกอนภัตรกอนหน่ึงเถิด. 
           เศรษฐี.     ไมอาจจะไดดอก. 
           สหายชาวเมือง.    คําของเศรษฐี   เพ่ือนไดยินไหม ?  เพ่ือน. 
           ชาวบานนอก.    กนัไดยินแลว     เพ่ือน     เออก็    กันเม่ือได    จัก 
เปนอยู,   เมื่อกันไมได    ความตายจักมี. 
           สหายชาวเมืองรองอีกวา      " นาย   ไดยินวา     ชายคนน้ี       เมื่อ 
ไมไดก็จักตาย,     ขอทานจงใหชีวิตแกเขาเถิด." 
           คันธเศรษฐี.         ทานผูเจริญ    ชื่อวากอนภัตรนี้      ยอมคาถึงรอย 
หน่ึงก็มี     สองรอยก็มี,        ผูใด  ๆ  ยอมขอ,       เมื่อใหแกผูนั้น  ๆ  ฉันจัก 
บริโภคอะไรเลา ? 
           สหายชาวเมือง.      นาย   ชายคนน้ี    เมื่อไมไดจักตาย,      ขอทาน 
จงใหชีวิตแกเขาเถิด. 
           คันธเศรษฐี.         เขาไมอาจไดเปลา  ๆ,      ก็ถาเขาเม่ือไมไดจักไม 
เปนอยูไซร      ชายน้ันจงทําการรับจางในเรือนของฉัน  ๓  ป,      ฉันจักให 
ถาดภัตรแกเขาถาดหน่ึง.  
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                               [ ชาวชนบทยอมทําการจางในบานเศรษฐี ] 
           ชาวบานนอก    ฟงคํานั้นแลว       จึงพูดกะสหายวา      " อยางนั้น 
เอาละ   เพ่ือน "        ดังน้ีแลว    ไดละบุตรและภรรยา    เขาไปสูเรือนของ 
เศรษฐีดวยหมายใจวา       " จักทําการรับจางตลอด  ๓ ป,    เพ่ือประโยชน 
แกถาดภัตรถาดหน่ึง."              เขาเม่ือทําการรับจางไดทํากิจทุกอยางโดย 
เรียบรอย,          การงานท่ีควรทําในบานในปา    กลางวันกลางคืน    ได 
ปรากฏวา       เขาทําเสร็จเรียบรอย.          เมื่อมหาชนเรียกเขาวา     " นาย 
ภัตติภติกะ "     คําน้ันไดปรากฏไปทั่วพระนคร. 
           กาลตอมา      เมื่อวัน     (รับจาง)      ของนายภัตตภติกะครบบริบูรณ 
แลว,      ผูจัดการภัตรเรียนวา     " นาย       วัน   (รับจาง)    ของนายภัตต- 
ภติกะบริบูรณแลว          เขาทําการรับจางอยูตลอด  ๓  ป        ทาํกรรม 
ยากท่ีคนอ่ืนจะทําไดแลว,             การงานแมสักอยางหน่ึง       ก็ไมเคยเสีย 
หาย,"     ครั้งนั้น   ทานเศรษฐี     ไดสัง่จายทรัพย  ๓  พัน   แกผูจัดการภัตร 
นั้น         คือ       สองพันเพ่ือประโยชนแกอาหารเย็นและอาหารเชาของตน, 
พันหน่ึง      เพ่ือประโยชนแกอาหารเชาของนายภัตตภติกะน้ัน       แลวส่ัง 
คนใชวา          " วันนี้      พวกเจาจงทําการบริหารท่ีพึงทําแกเรา     แกนาย 
ภัตตภติกะน้ันเถิด,"      ก็แลครั้นสั่งแลว      จึงสั่งแมกะชนท่ีเหลือ     เวน 
ภรรยาผูเปนที่รักนามวาจินดามณีคนเดียว     วา       " วันนี้      พวกเจาจง 
แวดลอมนายภัตตภติกะนั้นเถิด "       ดังน้ีแลว     ก็มอบสมบัติทั้งหมดให 
แกนายภัตภติกะน้ัน.  
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                         [ นายภัตตภติกะเตรียมบริโภคภัตร ]  
           นายภัตตภติกะน้ัน     นั่งบนแผนกระดานน้ันในซุมนั้นนั่นแล     อาบ 
น้ําดวยนํ้าสําหรับอาบของเศรษฐี               นุงผาสาฎกสําหรับนุงของเศรษฐี 
นั่นแหละ     แลวน่ังบนบัลลังกของเศรษฐีนั้นเหมือนกัน.        แมทานเศรษฐี 
ก็ใชใหคนเอากลองเท่ียวตีประกาศไปในพระนครวา            " นายภัตตภติกะ 
ทําการรับจางตลอด  ๓  ปในเรือนของคันธเศรษฐี               ไดถาดภัตรถาด 
หน่ึง,           ขอชนท้ังหลายจงดูสมบัติแหงการบริโภคของเขา.        มหาชน 
ไดข้ึนเตียงซอนเตียงดูอยู.          ที ่ๆ  ชายชาวบานนอกแลดูแลว  ๆ  ก็ไดถึง 
อาการหว่ันไหว.      พวกนักฟอนไดยืนลอมนายภัตตภติกะน้ัน.        พวกคน 
ใช      ยกถาดภัตรถาดหนึ่ง     ต้ังไวขางหนาของนายภัตตภติกะน้ันแลว. 
           ครั้งน้ัน        ในเวลาท่ีนายภัตตภติกะน้ันลางมือ        พระปจเจกพุทธ- 
เจาองคหน่ึงที่ภูเขาคันธมาทน        ออกจากสมาบัติในวันที่  ๗  แลว          ใคร 
ครวญอยูวา                 " วันนี้       เราจักไปเพ่ือประโยชนแกภิกขาจารในท่ีไหน 
หนอแล ? "      ก็ไดเห็นนายภัตตภติกะแลว.          ครั้งน้ัน      ทานพิจารณาตอ  
ไปอีกวา        " นายภัตตภติกะน้ี      ทําการรับจางถึง  ๓ ป       จึงไดถาดภัตร. 
ศรัทธาของเขามีหรือไมมีหนอ ?         ใครครวญไปก็ทราบวา          " ศรัทธา 
ของเขามีอยู "           คิดไปอีกวา        " คนบางพวก   ถึงมีศรัทธา     ก็ไมอาจ 
จะทําการสงเคราะหได,           นายภัตตภติกะน้ี     จักอาจหรือไมหนอ     เพ่ือ 
จะทําการสงเคราะหเรา ? "          ก็รูวา        " นายภัตตภติกะ    จักอาจทีเดียว 
ทั้งจักไดมหาสมบัติเพราะอาศัยเหตุคือการสงเคราะหแกเราดวย "           ดังน้ี 
แลว           จึงหมจีวรถือบาตร           เหาะข้ึนสูเวหาสไปโดยระหวางบริษัท  
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แสดงตนยืนอยูขางหนาแหงนายภัตภติกะน้ันนั่นแล. 
        [ นายภัตตภติกะถวายภัตรแกพระปจเจกพุทธะ ]  
           นายภัตตภติกะน้ัน       เห็นพระปจเจกพุทธเจาแลว      คิดวา   " เรา 
ไดทําการรับจางในเรือนของคนอ่ืนถึง  ๓  ป    ก็เพ่ือประโยชนแกถาดภัตร 
ถาดเดียว     เพราะความท่ีเราไมไดใหทานในกาลกอน,      บัดนี้    ภัตรนี ้
ของเราพึงรักษาเราเพียงวันหน่ึงคืนหนึ่ง,              ก็ถาเราจักถวายภัตรนั้น 
แกพระผูเปนเจา,        ภัตรจักรักษาเราไวมิใชพันโกฏิกัปทีเดียว      เราจัก 
ถวายภัตรนั้น     แกพระผูเปนเจาละ."      นายภัตตภติกะน้ัน     ทําการรับ 
จางตลอด  ๓ ป   ไดถาดภัตรแลว        ไมทันวางภัตรแมกอนเดียวในปาก 
บรรเทาความอยากแลว        ยกถาดภัตรข้ึนเองทีเดียว       ไปสูสํานักของ 
พระปจเจกพุทธเจา      ใหถาดในมือของคนอ่ืนแลว      ไหวดวยเบญจางค- 
ประดิษฐแลว           เอามือซายจับถาดภัตร           เอามือขวาเกลี่ยลงใน 
บาตรของพระปจเจกพุทธเจาน้ัน.            พระปจเจกพุทธเจาไดเอามือปด 
บาตรเสีย      ในเวลาท่ีภัตรยังเหลืออยูกึ่งหนึ่ง. 
           ครั้งน้ัน     นายภัตตภติกะน้ัน    เรียนทานวา   " ทานขอรับ   ภัตร 
สวนเดียวเทาน้ัน     ผมไมอาจเพ่ือจะแบงเปน  ๒  สวนได,        ทานอยา 
สงเคราะหผมในโลกนี้เลย,             ขอจงทําการสงเคราะหในปรโลกเถิด, 
ผมจักถวายหมดทีเดียว     ไมใหเหลือ." 
                         [ ทานท่ีถวายไมเหลือมีผลมาก ]  
           จริงอยู           ทานท่ีบุคคลถวายไมเหลือไวเพ่ือตนแมแตนอยหน่ึง 
ชื่อวาทานไมมีสวนเหลือ,     ทานน้ันยอมมีผลมาก.     นายภัตตภติกะน้ัน  
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เมื่อทําอยางนั้น   จึงไดถวายหมด   ไหวอีกแลว   เรียนวา   " ทานขอรับ 
ผมอาศัยถาดภัตรถาดเดียว     ตองการทําการรับจางในเรือนของคนอ่ืน 
ถึง  ๓  ป  ไดเสวยทุกขแลว,    บัดนี้  ขอความสุขจงมีแกกระผมในท่ีที่ 
บังเกิดแลวเถิด,      ขอกระผมพึงมีสวนแหงธรรมที่ทานเห็นแลวเถิด." 
พระปจเจกพุทธเจากลาววา     " ขอจงสมคิด    เหมือนแกวสารพัดนึก 
ความดําริอันใหความใครทุกอยาง     จงบริบูรณแกทาน    เหมือนพระ 
จันทรในวันเพ็ญฉะนั้น "   เมื่อจะทําอนุโมทนา   จึงกลาววา 
                   " สิ่งท่ีทานมุงหมายแลว   จงสําเร็จพลันทีเดียว,  
                   ความดําริทั้งปวง     จงเต็มเหมือนพระจันทรใน 
                   วันเพ็ญ.  สิ่งท่ีทานมุงหมายแลว  จงสําเร็จพลัน 
                   ทีเดียว,    ความดําริทั้งปวง   จงเต็มเหมือนมณี 
                   โชติรส   ฉะนัน้." 
           ดังน้ีแลว   อธิษฐานวา  " ขอมหาชนน้ี  จงยืนเห็นเราจนกระทั่ง 
ถึงเขาคันธมาทนเถิด,"   ไดไปสูภูเขาคันธมาทนโดยอากาศแลว.   ถึง 
มหาชนก็ไดยืนเห็นทานอยูนั่นแหละ.    พระปจเจกพุทธเจา   ไปภูเขา 
คันธมาทนแลว   ไดแบงบิณฑบาตน้ันถวายแกพระปจเจกพุทธเจา  ๕๐๐ 
รูป    พระปจเจกพุทธเจาทุก  ๆ  รูป    ไดรับเอาภัตรอยางพอเพียงแก 
ตน  ๆ  แลว.   ใคร  ๆ  ไมพึงคิดวา   " บิณฑบาตเล็กนอยจะเพียงพอแก 
อยางไร ? "      ดวยวาอจินไตย  ๔  อยาง    พระผูมีพระภาคเจาตรัสไว 
แลว,   ในอจินไตย  ๔  เหลาน้ัน   นี้ก็เปนปจเจกพุทธวิสัยแล.  
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                         [ คันธเศรษฐีแบงทรัพยใหภัตตภติกะ ]       
           มหาชน       เห็นบิณฑบาตท่ีพระปจเจกพุทธเจาแบงถวายแกพระ 
ปจเจกพุทธเจาท้ังหลายอยู          ก็ไดพากันยังพันแหงสาธุการใหเปนไป 
แลว,       เสียงสาธุการไดเปนประหน่ึงเสียงอสนีบาต.       คันธเศรษฐีได 
ยินเสียงนั้นแลว       จึงคิดวา      " นายภัตตภติกะเห็นจะไมสามารถทรง 
สมบัติที่เราใหแลวได,     เพราะเหตุนั้น     มหาชนน้ี     เมื่อทําการหัวเราะ 
เยาะจึงไดอื้อฉาวข้ึน.        ทานเศรษฐีนั้น    สงคนไปเพ่ือทราบเรื่องราวที่ 
เปนไปแลว.         คนเหลาน้ัน   มาแลว   บอกวา   " นายขอรับ   ธรรมดา 
ผูทรงสมบัติ   ยอมเปนเห็นปานน้ี "        ดังน้ีแลว   จึงบอกเรื่องราวที่เปน 
ไปแลวน้ัน. 
           เศรษฐี     ฟงเรื่องนั้นแลว     เปนผูมีสรีระอันปติมีวรรณะ  ๕  ถูก 
ตองแลว     จึงกลาววา    " นาอัศจรรย     นายภัตตภติกะน้ัน     ทําส่ิงท่ี 
บุคคลทําไดโดยยากแลว,         เราดํารงอยูในสมบัติเห็นปานน้ี     ตลอด 
กาลมีประมาณเทาน้ี   ยังไมอาจเพ่ือใหสิ่งไรได "         ดังน้ีแลว     จึงให 
เรียกนายภัตตภติกะน้ันมาแลว     ถามวา     " ไดยนิวา    เธอทาํกรรมชื่อ 
นี้จริงหรือ ? "     เมื่อเขาตอบวา   " ขอรับ  นาย "       จึงกลาววา    " เอา 
เถิด          เธอจงถือเอาทรัพยพันหน่ึงแลวแบงสวนบุญในทานของเธอให 
ฉันบาง."   นายภัตตภติกะน้ัน   ไดทําตามนั้นแลว.      แมเศรษฐีก็ไดแบง 
ทรัพยสมบัติอันเปนของ  ๆ  ตนท้ังหมด     ใหแกนายภัตตภติกะน้ัน. 
                                 [ สัมปทา  ๔  อยาง ] 
           จริงอยู      ชื่อวาสัมปทามี  ๔  อยาง  คือ    วัตถุสัมปทา    ปจจัย-  
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สัมปทา   เจตนาสัมปทา   คุณาติเรกสัมปทา.      ในสัมปทา  ๔  อยางนั้น 
พระอรหันต     หรือพระอนาคามี      ควรแกนิโรธสมาบัติ      ผูเปนทักขิ- 
ไณยบุคคล    ชื่อวัตถุสัมปทา,      การบังเกิดข้ึนแกปจจัยทั้งหลาย     โดย 
ธรรมสม่ําเสมอ   ชื่อปจจัยสัมปทา,         ความท่ีเจตนาใน  ๓  กาล    คือ 
ในกาลกอนแตให,      ในกาลกําลังให,     ในกาลภายหลัง       สัมปยุต 
ดวยญาณ     อันกํากับโดยโสมนัส       ชื่อเจตนาสัมปทา,      สวนความ 
ที่พระทักขิไณยบุคคลออกจากสมาบัติ      ชื่อวาคุณาติเรกสัมปทา.      ก ็
สัมปทาท้ัง  ๔  อยาง   คือ   พระปจเจกพุทธเจา   ผูขีณาสพเปนทักขิไณย- 
บุคคล,      ปจจัยที่เกิดแลว    โดยธรรม    โดยความท่ีทําการจางไดแลว, 
เจตนาบริสุทธิ์ใน  ๓  กาล,      พระปจเจกพุทธเจา   ผูพอออกจากสมาบัติ 
เปนผูยิ่งโดยคุณ    สําเร็จแลวแกนายภัตตภติกะน้ี,       ดวยอานุภาพแหง 
สัมปทา  ๔  นี้   นายภัตตภติกะ   จึงบรรลุมหาสมบัติในทันตาเห็นทีเดียว: 
เพราะฉะนั้น     นายภัตตภติกะน้ัน    จึงไดสมบัติจากสํานักของเศรษฐี. 
                   [ นายภัตตภติกะไดเปนเศรษฐี ]  
           ก็ในกาลตอมา    แมพระราชา   ทรงสดับกรรมที่นายภัตตภติกะ 
นี้ทําแลว       จึงไดรับสั่งใหเรียกเขามาเฝา       แลวพระราชทานทรัพย 
ใหพันหน่ึง   ทรงรับสวนบุญ   ทรงพอพระทัย    พระราชทานโภคะเปน 
อันมาก      แลวก็ไดพระราชทานตําแหนงเศรษฐีให.        เขาไดมีชื่อวา 
" ภัตตภติกเศรษฐี "      ภัตตภติกเศรษฐีนั้น    เปนสหายกับคันธเศรษฐี 
กินดื่มรวมกนั    ดํารงอยูตลอดอายุแลว    จุติจากอัตภาพนั้นแลว    ได 
บังเกิดในเทวโลก   เสวยสมบัติอันเปนทิพยพุทธันดร  ๑  ในพุทธุปบาท-  
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กาลน้ี     ไดถือปฏิสนธิในตระกูลอุปฏฐากของพระสารีบุตรเถระ   ใน 
เมืองสาวัตถี. 
                              [ นายภัตตภติกะไปเกิดในเมืองสาวัตถี ]  
           ครั้งน้ัน   มารดาของทารกน้ัน   ไดครรภบรหิารแลว   โดยลวง 
ไป  ๒ - ๓ วัน   ก็เกิดแพทองวา  " โอหนอ  เราถวายโภชนะมีรส  ๑๐๐ 
ชนิดแกพระสารีบุตรเถระพรอมดวยภิกษุ  ๕๐๐  รูป      นุงผายอมฝาด 
แลว  ถือขันทองนั่งอยู  ณ  ทายอาสนะ   พึงบริโภคภัตรที่เหลือเดนของ 
ภิกษุทั้งหลายนั้น "   ดังน้ีแลว  ทําตามความคิดนั่นแล    บรรเทาความ 
แพทองแลว.      นาง  แมในมงคลอ่ืน  ๆ  ถวายทานอยางนั้นเหมือนกัน 
คลอดบุตรแลว       ในวันต้ังชื่อ      จึงเรียนพระเถระวา       " จงให 
สิกขาบทแกลูกชายฉันเถดิ       ทานผูเจริญ."        พระเถระถามวา 
" เด็กนั้นชื่อไร ? "   เมื่อมารดาของเด็กเรียนวา   " ทานผูเจริญ  จําเดิม 
แตลูกชายของฉันถือปฏิสนธิ   ข้ึนชื่อวาทุกข    ไมเคยมีแกใครในเรือน 
นี้,   เพราะฉะนั้นแล   คําวา  ' สุขกุมาร '  นั่นแล   จักเปนชื่อของเด็ก 
นั้น,"    จึงถือเอาคําน้ันแล    เปนชื่อของเด็กนั้น   ไดใหสิกขาบทแลว. 
ในกาลน้ัน    ความคิดไดเกิดแกมารดาของเด็กนั้น    อยางนี้วา   " เรา 
จักไมทําลายอัธยาศัยของลูกชายของเรา."    แมในกาลมงคลท้ังหลาย 
มีมงคลเจาะหูเด็กนั้นเปนตน   นางก็ไดถวายทานอยางนั้นเหมือนกัน. 
                                      [ สุขกุมารบรรพชา ]  
           ฝายกุมาร     ในเวลามีอายุ  ๗ ขวบ    ก็พูดวา    " คุณแม   ผม 
อยากบวชในสํานักของพระเถระ."    นางตอบวา    " ดีละ  พอ  แมจัก  
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ไมทําลายอัธยาศัยของเจา "   ดังนี้แลว    จึงนิมนตพระเถระ   ใหทาน 
ฉันแลว   ก็เรียนวา   " ทานผูเจริญ  ลกูชายของดิฉันอยากบวช,   ใน 
เวลาเย็น   จักนําเด็กนี้ไปสูวิหาร,"    สงพระเถระไปแลว     ใหประชุม 
พวกญาติ    กลาววา    " ในเวลาท่ีลูกชายของฉันเปนคฤหัสถ   พวก 
เราจักทํากิจที่ควรทําในวันนี้แหละ "   ดังน้ีแลว   จึงแตงตัวลูกชายนํา  
ไปวิหาร   ดวยสิริโสภาคอันใหญ   แลวมอบถวายแกพระเถระ.   ฝาย 
พระเถระ     กลาวกะสุขกุมารน้ันวา   " พอ    ธรรมดาบรรพชา    ทํา 
ไดโดยยาก,   เจาจักอาจเพื่ออภิรมหรือ ? "     เมื่อตอบวา    " ผมจักทํา 
ตามโอวาทของทาน   ขอรับ "   จึงใหกัมมัฏฐาน   ใหบวชแลว.    แม 
มารดาของสุขกุมารน้ัน       เมื่อทําสักการะในการบรรพชา     ก็ถวาย 
โภชนะมีรส  ๑๐๐  ชนิด    แกภิกษุสงฆ    มีพระพุทธเจาเปนประธาน 
ในภายในวิหารน่ันเอง    ตลอด  ๗  วัน    ในเวลาเย็น   จึงไดไปสูเรือน 
ของตน.   ในวันที่  ๘  พระสารีบุตรเถระ  เมื่อภิกษุสงฆเขาไปสูบานเพ่ือ 
บิณฑบาต,      ทํากิจท่ีควรทําในวิหารแลว      จึงใหสามเณรถือบาตร 
และจีวร   เขาไปสูบานเพ่ือบิณฑบาต. 
                                [ สุขสามเณรฝกตน ]  
           สามเณร     เห็นเหมืองน้ําเปนตนในระหวางทาง     จึงถามพระ 
เถระ   ดุจสามเณรบัณฑิต.     แมพระเถระก็พยากรณ   แกสามเณรน้ัน 
อยางนั้นเหมือนกัน.    สามเณรฟงเหตุนั้นแลว   จึงเรียนถามพระเถระวา 
" ถาทานพึงรับบาตรและจีวรของทานไซร,   กระผมพึงกลับ."        เมื่อ 
พระเถระไมทําลายอัธยาศัยของสามเณรนั้น     กลาววา   " จงเอาบาตร  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 138 

และจีวรของฉันมา "  รับบาตรและจีวรไปแลว,  ก็ไหวพระเถระ  เมื่อ 
จะกลับ    จึงเรียนสั่งวา     " ทานขอรับ   ทานเมื่อนําอาหารมาเพ่ือผม 
พึงนําเอาโภชนะที่มีรส  ๑๐๐  ชนิดมา." 
           พระเถระ.   จักไดโภชนะนั้น   จากไหน ?  
           สามเณร.   เมื่อไมไดดวยบุญของทาน   ก็จักไดดวยบุญของผม  
ขอรับ. 
           ครั้งน้ัน    พระเถระใหลูกกุญแจแกสามเณรนั้นแลว   ก็เขาบาน 
เพ่ือบิณฑบาต.     สามเณรน้ัน   ไปวิหารแลว    เปดหองของพระเถระ 
เขาไปแลว  ปดประตู  นัง่หยั่งญาณลงในกายของตนแลว.      ดวยเดช 
แหงคุณของสามเณรนั้น          อาสนะของทาวสักกะแสดงอาการรอน 
แลว.     ทาวสักกะพิจารณาดูวา   " นีเ้หตุอะไรหนอ ? "    เห็นสามเณร 
แลว  ทรงดําริวา   " สุขสามเณรถวายบาตรจีวรแกอุปชฌายแลว  กลับ 
(วิหาร)    ดวยคิดวา   ' จักทําสมณธรรม        ควรท่ีเราจะไปในท่ีนั้น " 
จึงรับสั่งใหเรียกทาวมหาราชท้ัง  ๔        แลวทรงสงไปดวยดํารัสสั่งวา 
" พอทั้งหลาย   พวกทานจงไป,    จงไลนกกาท่ีมีเสียงเปนโทษใกลปา 
แหงวิหารใหหนีไป."    ทาวมหาราชทั้งหลายน้ัน   กระทําตามนั้นแลว 
ก็  (พากัน)  รักษาอยูโดยรอบ.     ทาวสักกะ  ทรงบังคับพระจันทรและ 
พระอาทิตยวา       " พวกทานจงยึดวิมานของตนหยุดกอน."         แม 
พระจันทรและพระอาทิตยก็กระทําตามน้ันแลว.   แมทาวสักกะเอง  ก็ 
ทรงรักษาอยูที่สายยู     วิหารสงบเงียบปราศจากเสียง.          สามเณร 
เจริญวิปสสนาดวยจิตมีอารมณเปนหนึ่ง    บรรลุมรรคและผล  ๓  แลว.  
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           พระเถระ   อันสามเณรกลาววา   " ทานพึงนําโภชนะมีรส  ๑๐๐ 
ชนิดมา "      ดังน้ีแลว   กคิ็ดวา    " อันเราอาจเพ่ือไดในตระกูลของใคร 
หนอแล ? "          พิจารณาดูอยู    ก็เห็นตระกูลอุปฏฐากผูสมบูรณดวย 
อัธยาศัยตระกูลหนึ่ง   จึงไปในตระกูลนั้น   อันชนเหลาน้ัน   มีใจยินดีวา 
" ทานผูเจริญ  ความดีอันทานผูมาในท่ีนี้ ในวันนี้ กระทําแลว "  รับบาตร 
นิมนตใหนั่ง   ถวายยาคูและของขบฉัน   อันเขาเชิญกลาวธรรมชั่วเวลา- 
ภัตร       จึงกลาวสาราณียธรรมถา     แกชนเหลาน้ัน     กําหนดกาล 
ยังเทศนา      ใหจบแลว. 
                                   [ สุขสามเณรบรรลุอรหัต ]  
           ทีนั้น    ชนทั้งหลาย    จึงถวายโภชนะมีรส  ๑๐๐  ชนิด    แกพระ 
เถระนั้น     เห็นพระเถระรับโภชนะนัน้แลวประสงคจะกลับ    จึงเรียนวา 
" ฉันเถิด   ขอรับ   พวกผมจักถวายโภชนะแมอ่ืนอีก "          ใหพระเถระ 
ฉันแลว  กถ็วายจนเต็มบาตรอีก.       พระเถระรับโภชนะนั้นแลว    ก็รีบ 
ไปวิหาร   ดวยคิดวา   "สามเณรของเราจักหิว."        วันนั้น   พระศาสดา 
สุขสามเณรรับบาตรและจีวรของอุปชฌายแลว          กลับไปแลวต้ังใจวา 
' จักทําสมณธรรม,   กิจของเธอสําเร็จแลวหรือ ? "            พระองคทรง 
เห็นความที่มรรคผลทั้ง  ๓  เทียว     อันสามเณรบรรลุแลว         จึงทรง 
พิจารณาแมยิ่งข้ึนไปวา           " สุขสามเณรน้ี   จักอาจไหมหนอ ?     เพ่ือ 
จะบรรลุพระอรหัตในวันนี้,             สวนพระสารีบุตรรับภัตรแลว   ก็รีบ  
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ออกดวยคิดวา   ' สามเณรของเราจักหิว "    ถาเมื่อสามเณรน้ี   ยังไม 
บรรลุพระอรหัต.   พระสารีบุตรจักนําภัตรมากอน,    อันตรายก็จักมี 
แกสามเณรนี้;   ควรเราจะไปยึดอารักขาอยูที่ซุมประตู "  ครั้นทรงดําริ 
แลว   จึงเสด็จออกจากพระคันธกุฎี     ประทับยืนยึดอารักขาอยูที่ซุม 
ประตู.    ฝายพระเถระก็นําภัตรมา.    ครั้งน้ัน  พระศาสดา  ตรัสถาม 
ปญหา  ๔  ขอ   กะพระเถระนั้น    โดยนัยที่กลาวแลวในหนหลงัแล.  
ในที่สุดแหงการวิสัชนาปญหา   สามเณรก็บรรลพุระอรหัตแลว. 
           พระศาสดา   ตรัสเรียกพระเถระมาแลว   ตรัสวา   " สารีบุตร 
จงไปเถิด,   จงใหภัตแกสามเณรของเธอ."    พระเถระไปถึงแลว  จึง 
เคาะประตู.   สามเณรออกมาทําวัตรแกอุปชฌายแลว,   เมื่อพระเถระ 
บอกวา      " จงทําภัตกิจ,"        ก็รูวาพระเถระไมมีความตองการดวย 
ภัต       เปนเด็กมีอายุ  ๗  ขวบ    บรรลุพระอรหัตในขณะน้ันนั่นเอง 
ตรวจตราดูที่นั่งอันตํ่า   ทําภัตกิจแลวลางบาตร.      ในกาลน้ัน   ทาว 
มหาราช  ๔  องค   ก็พากันเลิกการรักษา.    ถึงพระจันทรพระอาทิตย 
ก็ปลอยวิมาน.    แมทาวสักกะ  ก็ทรงเลิกอารักขาท่ีสายยู  พระอาทิตย 
ปรากฏคลอยเลยทามกลางฟาไปแลวเทียว. 
                                   [ บัณฑิตยอมฝกตน ]  
           ภิกษุทั้งหลาย     พากันพูดวา   " กาลเย็นปรากฏ,   สามเณรเพิ่ง 
ทําภัตกิจเสร็จเดี๋ยวน้ีเอง,   ทําไมหนอ ?    วันนี้เวลาเชาจึงมาก,   เวลา 
เย็นจึงนอย."          พระศาสดา   เสด็จมาตรัสถามวา    " ภิกษุทั้งหลาย 
บัดนี้    เธอทั้งหลายน่ังประชุมกันดวยกลาวเรื่องอะไรหนอ ? "     เมื่อ  
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ภิกษุทั้งหลายทูลวา      " พระเจาขา   วันนี้   เวลาเชามาก   เวลาเย็นนอย 
สามเณรเพ่ิงฉันภัตรเสร็จเดี๋ยวน้ีเอง,           ก็แลเปนไฉน   พระอาทิตยจึง 
ปรากฏคลอยเคลื่อนทามกลางฟาไป,"    จึงตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย   ใน 
เวลาทําสมณธรรมของผูมีบุญทั้งหลาย ยอมเปนเชนนั้นนั่นแล.  ก็ในวันนี้ 
ทาวมหาราช  ๔  องคยึดอารักขาไวโดยรอบ,  พระจันทรและพระอาทิตย 
ไดยึดวิมานหยุดอยู,  ทาวสักกะทรงยึดอารักขาที่สายยู  ถึงเราก็ยึดอารักขา  
อยูที่ซุมประตู;          วันนี้   สุขสามเณร   เห็นคนไขน้ําเขาเหมือง   ชางศร 
ดัดศรใหตรง    ชางถาก   ถากทัพสัมภาระทั้งหลายมีลอเปนตนแลว 
ฝกตน   บรรลุพระอรหัตแลว "   ดังนีแ้ลวจึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " อันคนไขนํ้าท้ังหลาย  ยอมไขน้ํา,   ชางศรท้ัง 
                   หลาย  ยอมดัดศร,          ชางถากท้ังหลาย  ยอม 
                   ถากไม,     ผูสอนงายท้ังหลาย  ยอมฝกตน." 
                                          [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  สุพฺพตา  ความวา  วางาย  คือ  พึง 
โอวาท   พึงอนุศาสน  โดยสะดวก       คําท่ีเหลือ   มีนัยดังกลาวแลวใน 
หนหลังแล. 
           ในกาลจบเทศนา    ชนเปนอันมาก    บรรลอุริยผลท้ังหลาย    ม ี
โสดาปตติผลเปนตนแลว   ดังน้ีแล. 
                                       เรื่องสุขสามเณร   จบ. 
                                  ทัณฑวรรค   วรรณนา   จบ. 
                                           วรรคที่  ๑๐  จบ.  
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                                  ๑๑.   ชราวรรค   วรรณนา 
                  ๑.   เรื่องหญิงสหายของนางวิสาขา*   [ ๑๑๘ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพวก 
หญิงสหายของนางวิสาขา   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โก  นุ  หา  โส 
กิมานนฺโท "   เปนตน. 
                [ สามีมอบภรรยาของตนแกนางวิสาขา ]  
           ดังไดสดับมา  กุลบุตร  ๕๐๐  คน  ในพระนครสาวัตถี  ไดมอบ 
ภริยาของตน ๆ กะนางวิสาขามหาอุบาสิกา   ดวยมุงหมายวา    " ดวย 
อุบายอยางนี้   ภริยาเหลาน้ีจักเปนผูอยูดวยความไมประมาท."    หญิง 
เหลาน้ัน   เมือ่ไปสวนก็ดี   ไปวิหารก็ด ี  ยอมไปกับนางวิสาขาน่ันแล. 
                                [ มหรสพเกี่ยวกับสุรา ]  
           ในคราวหน่ึง  เมื่อเขาโฆษณาการมหรสพวา  " จักมีการมหรสพ 
เกี่ยวกับสุราตลอด  ๗  วัน "  หญิงเหลาน้ันก็จัดเตรียมสุราเพ่ือสามีของ 
ตน ๆ    สามีเหลาน้ัน   เลนมหรสพเกี่ยวกับสุราตลอด  ๗  วันแลว   ใน 
วันที่  ๘  ไดออกไปเพื่อทําการงาน. 
                      [ หญิงเหลานั้นคิดหาอุบายดื่มสุรา ]  
           หญิงแมเหลาน้ันหารือกันวา       " พวกเราไมไดดื่มสุราตอหนา 
 
*  พระมหาทองคํา ป.  ธ.  ๗  ( ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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สามี,    ก็สุราท่ีเหลือยังมีอยู,    เราทั้งหลายจักดื่มสุราน้ีดวยวิธีที่สามี 
เหลาน้ันจะไมรู "    ดังน้ีแลว   จึงไปสํานักของนางวิสาขา   กลาววา 
" แมเจา   ดิฉันทั้งหลายปรารถนาจะชมสวน "     เมื่อนางวิสาขาตอบ 
วา     " ดลีะ    แมทั้งหลาย    ถาเชนนั้น    จงทํากิจท่ีควรทําเสร็จแลว 
จึงออกไป."       ไดไปพรอมนางวิสาขาน้ัน    ซอนสุราไปโดยอาการ 
อันมิดชิด  ดืม่เสีย  (จน)  เมาแลว  เที่ยวไปในสวน.     นางวิสาขา  คิด  
วา    " หญิงเหลาน้ีทํากรรมไมสมควร,    คราวนี้  ถึงพวกเดียรถียก็จัก  
ติเตียนไดวา       ' สาวิกาท้ังหลายของพระสมณโคดม   ดื่มสุรา   ยอม 
เที่ยวไป "        จึงกลาวกะหญิงเหลาน้ันวา       " นีแ่นะ  แม     เธอท้ัง 
หลายทํากรรมไมสมควร,     พลอยใหเกิดอัปยศแกฉันดวย,     ถงึสามี 
ก็จะโกรธพวกเธอ,   บัดนี้   พวกเธอจักทําอยางไรกัน ? "    หญิงเหลา 
นั้น   ตอบวา    " แมเจา  ดิฉันทั้งหลายจักแสดงอาการลวงวาเปนไข " 
นางวิสาขาจึงกลาววา    " ถาเชนนั้น      พวกเธอจักปรากฏดวยกรรม 
ของตน."    หญิงเหลาน้ันไปถึงเรือนแลว  ทําทาลวงวาเปนไข.   ทีนั้น 
สามีของหญิงเหลาน้ันถามวา   " หญิงชื่อน้ีและชื่อนี้ไปไหน ? "  ไดยิน 
วา     " เปนไข "     ก็กําหนดจับไดวา     " พวกน้ีจักดื่มสุราท่ีเหลือเปน 
แน "   จึงไดทุบตีหญิงเหลาน้ันใหถึงความเส่ือมเสีย.   ในคราวมหรสพ 
แมอ่ืนอีก      หญิงเหลาน้ันอยากด่ืมสุราเหมือนอยางนั้น      จึงเขาไป 
หานางวิสาขา       กลาววา    " แมเจา   โปรดพาดิฉันไปชมสวนเถิด " 
ถูกนางหามวา    " แมในคราวกอน    เธอทั้งหลายกระทําใหอัปยศแก 
ฉัน,   ไปเองเถอะ,   ฉันจะไมพาเธอท้ังหลายไปละ "   ไดพูดเอาใจวา  
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ทีนี้   พวกดิฉันจักไมทําอยางนั้น "   แลวเขาไปหานางวิสาขาน้ัน  พูด 
ใหมวา      " แมเจา  ดิฉันท้ังหลายประสงคจะทําพุทธบูชา,    ขอจงพา 
ดิฉันทั้งหลายไปวิหารเถิด."    นางจึงพูดวา   " แนะแม  บัดนี้  สมควร 
(แท),  เธอทั้งหลายจงไปจัดแจงเตรียมตัวเถอะ,     หญิงเหลาน้ันใหคน 
ถือของหอมมีระเบียบดอกไมเปนตนดวยผะอบ       หิ้วขวดมีสัณฐาน 
ดุจกํามือ   ซึง่เต็มดวยสุรา   ดวยมือทัง้ ๒ คลุมผาผืนใหญเขาไปหานาง 
วิสาขาแลว   เขาไปวิหารพรอมกับนางวิสาขาน้ัน   นั่ง ณ สวนขางหน่ึง 
ดื่มสุราดวยขวดอันมีสัณฐานดุจกํามือนั่นเองแลว      ทิ้งขวดเสีย     นั่ง 
ตรงพระพักตรพระศาสดาในโรงธรรม.    นางวิสาขากราบทูลวา  " พระ 
เจาขา    ขอพระองคทรงแสดงธรรมแกหญิงเหลาน้ี."       ฝายหญิงเหลา 
นั้น    มีตัวส่ันเทิ้มอยูดวยฤทธิ์เมา    เกิดความคิดข้ึนวา    " เราทั้งหลาย 
จักฟอน  จักขับ. " 
   [ เทวบุตรมารบันดาลใหแสดงกายวิการแตไมสําเร็จ ]  
           ลําดับนั้น  เทวดาองคหน่ึง  ซึ่งนับเนื่องในหมูมาร  คิดวา  " บัดนี ้
เราจักสิงในสรีระของหญิงเหลาน้ีแลว            จักแสดงประการอันแปลก 
ตรงพระพักตรพระสมณโคดม "           แลวเขาสิงในสรีระของหญิงเหลา 
นั้น     บรรดาหญิงเหลาน้ัน   บางพวกจะเริ่มปรบมือหัวเราะ,   บางพวก 
เริ่มจะฟอน   ตรงพระพักตรของพระศาสดา.    พระศาสดา  ทรงรําพึงวา 
" นี้อยางไรกัน ? "        ทรงทราบเหตุนั้นแลว      ทรงดําริแลว   " บัดนี ้
เราจักไมใหเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารไดชอง.        เพราะเราเม่ือบําเพ็ญ 
บารมีตลอดกาลเทานี้                  ก็หาไดบําเพ็ญเพ่ือมุงจะใหเทวดาผูนับ  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 145 

เนื่องในหมูมารไดชองไม "        เพ่ือจะใหหญิงเหลาน้ันสังเวช       จึงทรง 
เปลงพระรัศมีจากพระโลมาระหวางพระโขนง๑ ทันใดนั้นเอง ความมืดมน 
อนธการไดมีแลว.        หญิงเหลาน้ัน   ไดหวาดหว่ัน   อันมรณภัยคุกคาม 
แลว   ดวยเหตุนั้น   สรุาในทองของหญิงเหลาน้ันจึงสรางคลายไป.     พระ 
ศาสดาทรงหายไป ณ บัลลังกที่ประทับนั่ง          ประทับยืนอยูบนยอดเขา 
สิเนรุ        ทรงเปลงพระรัศมีจากพระอุณณาโลม.            ขณะนั้น      แสง 
สวางไดมีเหมือนพระจันทรข้ึนต้ังพันดวง.           ลําดับนั้น     พระศาสดา 
ตรัสเรียกหญิงเหลาน้ันมาแลว       ตรัสวา        " พวกเธอ      เม่ือมาสํานัก 
ของเรา   ประมาทแลวมา   หาควรไม,        เพราะความประมาทของพวก 
เธอนั่นเอง         เทวดาซึ่งนับเนื่องในหมูมารจึงไดชอง        ใหพวกเธอทํา 
กายวิการมีหัวเราะเปนตน  ในที่ซึ่งไมสมควรทํากายวิการมีหัวเราะเปนตน, 
บัดนี้       พวกเธอทําการอุตสาหะ        เพ่ือมุงใหไฟมีราคะเปนตนดับไป 
จึงควร "    ดงัน้ีแลว   ตรสัพระคาถานี้วา 
                   " เมื่อโลกสันนิวาสอันไฟลุกโพลงอยูเปนนิตย, 
                   พวกเธอจะยังราเริง       บนัเทิงอะไรกันหนอ ? 
                   เธอท้ังหลายอันความมืดปกคลุมแลว      ทําไม 
                   จึงไมแสวงหาประทีปเลา ? "  
                                             [ แกอรรถ ]  
           ความยินดี     ชื่อวา     อานนฺโท     ในพระคาถานั้น,       พระผูมีพระ 
ภาคตรัสเปนคําอธิบายไวดังนี้วา    " เม่ือโลกสันนวิาสน้ี   อันไฟ  ๑๑  อยาง 
 
๑.  ภมุกโลมโตติ.   ภมุกนฺเตร  โลมโต.  
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มีราคะเปนตนลุกโพลงแลวเปนนิตย,     เธอทั้งหลายจะมัวราเริงหรือ 
เพลิดเพลินอะไรกันหนอ ?    นั่นไมสมควรทําเลย  มิใชหรือ ?   ก็เธอ 
ทั้งหลาย     อันความมืดคืออวิชชาซึ่งมีวัตถุ  ๘  ปกคลุมไว     เหตุไร 
จึงไมแสวงหา  คือไมทําประทีปคือญาณ  เพ่ือประโยชนแกการกําจัด 
ความมืดนั้นเสีย ? " 
                               [ ผูรับคําเตือนยอมไดผล ]  
           ในเวลาจบพระธรรมเทศนา  หญิง  ๕๐๐  ต้ังอยูในโสดาปตติผล 
แลว.      พระศาสดา  ทรงทราบความท่ีหญิงเหลานั้นเปนผูต้ังมั่นอยูใน 
อจลศรัทธาแลว    เสด็จลงจากยอดเขาสิเนรุ   ประทับนั่งบนพุทธอาสน. 
       [ นางวิสาขาชี้โทษของสุราโดยบุคคลาธิษฐาน ]  
           ลําดับนั้น     นางวิสาขาไดกราบทูลพระองควา    " พระเจาขา 
ข้ึนชื่อวาสุราน้ี    เลวทราม,     เพราะวา   หญิงเหลาน้ี   ชื่อเห็นปานน้ี 
นั่งตรงพระพักตรพระพุทธเจาเชนพระองค      ยงัไมสามารถจะยังแม 
เพียงอิริยาบถใหเรียบรอยได     เริ่มจะลุกข้ึนปรบมือ     ทําการหัวเราะ 
ขับ  และฟอนเปนตนแลว."    พระศาสดาตรัสวา  " นั่นแหละ  วิสาขา 
ข้ึนชื่อวาสุราน้ี  เลวทรามแท,    เพราะประชาชนอาศัยสุราน้ี  ถึงความ 
พินาศแลวต้ังหลายรอย."  เมื่อนางวิสาขากราบทูลวา  " ก็สุราน้ีเกิดข้ึน 
เมื่อไร ? พระเจาขา, "  เพ่ือจะตรัสอุปตติเหตุแหงสุราน้ัน (แกนางวิสาขา) 
โดยพิสดาร   จึงทรงนําอดีตนิทานมาแลว   ตรัสกมุภชาดก๑   ดงัน้ีแล. 
                          เรื่องหญงิสหายของนางวิสาขา   จบ. 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ตึส.  ๒๗/๔๗๗.  ตทฏกถา.  ๗/๑๙๑.  
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                                   ๒.   เรื่องนางสิริมา*   [ ๑๑๙ ]  
                                         [ ขอความเบื้องตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเวฬุวัน   ทรงปรารภนางสิริมา 
ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ปสฺส  จตฺิตกต  พิมฺพ "   เปนตน. 
                           [ นางสิริมาบรรลุโสดาปตติผล ]  
           ดังไดสดับมา    นางสิริมานั้น    มีรูปรางงดงาม    เปนหญิงแพศยา 
ในกรุงราชคฤห       ภายในพรรษาหน่ึง     ไดประทุษรายตออุบาสิกานาม 
วาอุตตรา    ซึ่งเปนธิดาของปุณณกเศรษฐี     ผูเปนภริยาของสุมนเศรษฐี- 
บุตร     ประสงคจะใหนางอุตตรานั้นเลื่อมใส      จึงทูลขอขมาพระศาสดา 
ผูทรงทําภัตกิจกับภิกษุสงฆเสร็จแลว              ในเรือนของนางอุตตรานั้น, 
ในวันนั้น      ไดฟงภัตตานุโมทนาของพระทศพล     บรรลโุสดาปตติผล 
แลว      ในเวลาจบพระคาถาวา 
                   " พึงชํานะคนโกรธ   ดวยความไมโกรธ,   พึง 
                   ชํานะคนไมดี   ดวยความดี,         พึงชํานะคน 
                   ตระหนี่   ดวยการใหปน,        พึงชํานะคนพูด 
                   พลอย ๆ ดวยคําจริง." 
           นี้เปนความยอในเรื่องนี้.          สวนเนื้อเรื่องพิสดาร    จักมีแจงใน 
วรรณนาแหงคาถาอนุโมทนาในโกธวรรคนั่นแล.      นางสิริมานั้น   ครั้น 
บรรลโุสดาปตติผลอยางนี้แลว    นิมนตพระทศพล    รุงข้ึนถวายทานเปน 
 
*  พระมหาทองดํา  ป.  ธ.  ๗  (ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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อันมากแลวไดต้ังอัฏฐกภัตเพ่ือพระสงฆไวเปนประจํา.   ต้ังแตนั้นมา 
ภิกษุ  ๘  รูปไปเรือนเสมอ.    นางเอยปากวา   " นมินตพระคุณเจาท้ัง 
หลายรับเนยใส,    รับนมสด "      ดังน้ีเปนตนแลว    (บรรจุภัต)    ให 
เต็มบาตรของภิกษุเหลาน้ัน.   อาหารบิณฑบาตท่ีภิกษุรูปหน่ึงไดแลว 
ยอมเพียงพอแกภิกษุ  ๓ รปูบาง  ๔ รูปบาง.   นางถวายบิณฑบาตดวย 
การจับจายทรัพย  ๑๖  กหาปณะทุกวัน.    ตอมาวันหน่ึง  ภิกษุรูปหน่ึง 
ฉันอัฏฐกภัตในเรือนของนางแลว     ไดไปวิหารแหงหนึ่ง ณ ที่ไกล  ๓ 
โยชน.  ครั้งน้ัน  พวกภิกษุถามเธอซ่ึงนั่งอยูในที่บํารุงพระเถระในเวลา  
เย็นวา     " ผูมีอายุ  (ไป)  รับภิกษาที่ไหนมา ? "     เธอตอบวา     " ผม 
(ไป)    ฉันอัฏฐกภัตของนางสิริมา   (มา). "           พวกภิกษุถามอีกวา 
" นางทําของอันนาพึงใจถวายไหม ? ผูมีอายุ." 
                              [ ภิกษุพรรณนาความดีของนางสิริมา ]  
           เธอจึงกลาวคุณของนางวา       " ผมไมสามารถจะพรรณนาภัต 
ของนางได,  นางทําถวายแสนจะประณีต,  ภัตท่ีภิกษุรูปหน่ึงได  ยอม 
เพียงพอแกภิกษุ  ๓ รูปบาง  ๔ รูปบาง;    แตการไดเห็นนางนั้นแล   ด ี
เสียยิ่งกวาไทยธรรมของนางอีก,   เพราะนางสวยงามเชนนี้ ๆ. "    ครั้ง 
นั้น   ภิกษุรปูหน่ึงไดฟงถอยคําท่ีพรรณนาคุณของนาง    เกิดความรัก 
ข้ึนแลว   โดยมิไดเห็นตัวเลย   คิดวา   " ควรท่ีเราจะไปดูนาง "   แลว 
บอกจํานวนพรรษาของตนแลว   ถามลําดับกะภิกษุนั้นแลว   ไดยินวา 
" ผูมีอายุ     พรุงน้ี    ทานเปนพระสังฆเถระ    จักไดอัฏฐกภัตในเรือน 
นั้น "   จึงควาบาตรและจีวรหลีกไปในขณะน้ันเอง,    เมื่ออรุณข้ึนแต  
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เชาเทียว      เขาไปสูโรงภัต    ยืน  (คอย)  อยูแลว   เปนพระสังฆเถระ 
ไดอัฏฐกภัต   ในเรือนของนาง. 
                                      [ นางสิริมาเจ็บ ]  
           ก็ในเวลาที่ภิกษุนั่นฉันแลว   หลีกไปในวันวานนั่นเอง  โรคได 
เกิดข้ึนในสรีระของนาง;         ฉะน้ัน   นางจึงเปลื้องอาภรณแลวนอน. 
ขณะนั้น        พวกทาสีของนางเห็นภิกษุทั้งหลายผูไดอัฏฐกภัตมาแลว   
จึงบอกแกนาง.       นางไมสามารถจะรับบาตรแลวนิมนตใหนั่ง   หรือ 
อังคาสดวยมือของตนได   จึงสั่งพวกทาสีวา   " แนะแมทั้งหลาย   พวก 
เธอรับบาตรแลวนิมนตพระผูเปนเจาใหนั่ง        ใหดื่มยาคู          ถวาย 
ของเค้ียว       ในเวลาฉันภัต   จง (บรรจุภัต)      ใหเต็มบาตรแลวถวาย 
เถิด."   ทาสีเหลาน้ันรับวา   " ดีละ  คุณแม "   แลวนิมนตภิกษุทั้งหลาย 
ใหเขามา   ใหดื่มขาวยาคู   ถวายของเค้ียวแลว   ในเวลาฉันภัต  (บรรจุ 
ภัต)   ใหเต็มบาตรแลว   บอกแกนาง.        นางกลาววา  " จงชวยพะยุง 
ฉันไปที,    ฉันจักไหวพระผูเปนเจาท้ังหลาย "     อันทาสีเหลาน้ันพะยุง 
ไปสูที่ใกลภิกษุทั้งหลายแลว         ไดไหวภิกษุทั้งหลายดวยสรีระอันสั่น 
เทิ้มอยู.       ภิกษุนั้นแลดูนางแลว   คิดวา   " ความสวยงามแหงรูปของ 
หญิงผูเปนไขนี้   (ยังสวยงาม)   ถึงเพียงนี้,          ก็ในเวลาไมมีโรค   รูป 
สมบัติของนางคนน้ี     ทีต่กแตงแลวดวยอาภรณทุกอยาง    จะสวยงาม 
สักเพียงไร."         ครั้งน้ัน    กิเลสที่เธอส่ังสมไวต้ังหลายโกฏิปกําเริบข้ึน 
แลว.     ภิกษุนั้นมิไดมีใจจดจอท่ีอ่ืน    (มีใจจดจอแตเฉพาะนางเทาน้ัน) 
ไมสามารถจะฉันอาหารได     จึงถือบาตร   กลับวิหาร    ปดบาตรวางไว  
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ณ สวนขางหน่ึง   ปูจีวรนอนแลว.    ลําดับนั้น   ภิกษุสหาย  (ของเธอ) 
รูปหน่ึง   แมออนวอนอยู   ก็ไมสามารถจะใหเธอฉันได.    ภิกษุนั้นได 
อดอาหารแลว. 
                               [ นางสิริมาถึงแกกรรม ] 
           ในเวลาเย็นวันนั้นเอง      นางสิริมาไดทํากาลกิริยาแลว.    พระ 
ราชาทรงสงพระราชสาสนไปถวายพระศาสดาวา    " พระเจาขา    นาง 
สดับเรื่องนั้น   จึงทรงสงขาวไปแดพระราชาวา   " กิจคือการเผา  (ศพ) 
นางสิริมา  ยังไมมี,  พระองคจงทรงรับสั่งใหเอาศพนางสิริมานนนอนใน 
ปาชาผีดิบแลว      ใหรักษาไวโดยอาการท่ีกาและสุนัขจะกินไมไดเถิด." 
พระราชาไดทรงทําตามรับสั่งแลว.         สามวันลวงไปแลวตามลําดับ, 
ในวันที่  ๔  สรีระข้ึนพองแลว.     หมูหนอนไตออกจากปากแผลทั้ง  ๙. 
สรีระทั้งส้ินไดแตกสลายคลายถาดขาวสาลีฉะน้ัน.     พระราชาใหพวก 
ราชบุรุษตีกลองโฆษณาในพระนครวา      " เวนเด็ก  ๆ  ที่เฝาเรือนเสีย 
ใครไมมาดูนางสิริมาจะถูกปรับ  ๘  กหาปณะ, "   และไดสง (พระราช- 
สาสน)  ไปสํานักพระศาสดาวา   " นยัวา  ภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปน 
ประธาน   ขอจงมาดูนางสิริมา;     พระศาสดารับสั่งใหผะเดียงแกภิกษุ 
ทั้งหลายวา    " เราทั้งหลายจะไปดูนางสิริมา. "     ภิกษุหนุมแมรูปนั้น 
ไมเชื่อฟงคําของใคร  ๆ  เลย   ตลอด  ๔ วัน       อดอาหารนอนแซวอยู 
แลว.   ขาวสวยในบาตรบูด,   สนิมก็ต้ังข้ึนในบาตร.    ลําดับนัน้   ภิกษุ 
สหายน้ัน     จึงเขาไปหาเธอแลว     บอกวา       " ผูมีอายุ   พระศาสดา  
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เสด็จไปทอดพระเนตรนางสิริมา. "       เธอแมถูกความหิวแผดเผาอยาง 
นั้น   ก็ลุกข้ึนไดโดยรวดเร็ว   ในเพราะบทท่ีกลาววา  " สิริมา "  นั่นเอง 
กลาวถามวา   " ทานวาอะไรนะ "          เมื่อภิกษุสหายตอบวา   " พระ 
ศาสดาจะเสด็จไปทอดพระเนตรนางสิริมา, ทานจะไปดวยไหม ? "  รีบ 
รับวา    " ไปขอรับ "       แลวเทขาวลางบาตรใสในถลก     ไดไปกับหมู 
ภิกษุ.   พระศาสดามีหมูภิกษุหอมลอมแลว  ไดประทับอยู ณ ขางหน่ึง. 
ภิกษุณีสงฆก็ดี   ราชบรษัิทก็ดี   อุบาสกบริษัทก็ด ี  อุบาสิกาบริษัทก็ดี 
ไดยืนอยูพวกละขาง. 
                    [ ศพนางสิริมาผูเลอโฉมหาคามิได ]  
           พระศาสดาตรัสถามพระราชาวา    " นี่ใคร ? มหาบพิตร." 
           พระราชา.    นองสาวหมอชีวก  ชื่อสิริมา  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.   นางสิริมาหรือน่ี ? 
           พระราชา.   นางสิริมา  พระเจาขา. 
           พระศาสดา  ถากระน้ัน  ขอพระองค  ไดโปรดใหราชบุรษุตีกลอง 
โฆษณาในพระนครวา  ' ใครใหทรัพยพันหน่ึง  จงเอานางสิริมาไป. ' 
           พระราชาไดทรงทําอยางนั้นแลว.    ผูที่จะออกปากวา  " ขาพเจา 
หรือวาเรา "   แมคนหน่ึงก็ไมมี.      พระราชาทูลแกพระศาสดาวา   " ชน 
ทั้งหลายไมรับ   พระเจาขา. "          พระศาสดาตรัสวา      " มหาบพิตร 
ถากระน้ัน    จงลดราคาลง   (อีก).      พระราชารับสั่งใหตีกลองโฆษณา 
วา      " ใครใหทรัพย  ๕๐๐  จงเอาไป "      ไมทรงเห็นใคร  ๆ  จะรับเอา 
จึงรับสั่งใหตีกลองโฆษณาวา   " ใครใหทรัพย  ๒๕๐-๒๐๐-๑๐๐-๕๐-๒๕  
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กหาปณะ,  ๑๐ กหาปณะ,  ๕ กหาปณะ,  ๑ กหาปณะ,  ครึ่งกหาปณะ, 
บาท ๑,  มาสก ๑,  กากณิก ๑    แลวเอานางสิริมาไป "     (ก็ไมเห็นใคร 
จะรับเอาไป)      จึงรับสั่งใหตีกลองโฆษณาวา    " จงเอาไปเปลา  ๆ   ก ็
ได. "     ผูที่จะออกปากวา   " ขาพเจา,  หรือวาเรา "    (แมคนหน่ึง)    ก็  
ไมมี.    พระราชาทูลวา   " พระเจาขา   ชื่อวาผูที่จะรับเอาไปแมเปลา  ๆ 
ก็ไมมี. "          พระศาสดา    จึงตรัสวา    " ภิกษุทั้งหลาย   เธอทั้งหลาย 
จงมาดูมาตุคามซ่ึงเปนที่รักของมหาชน,     ในกาลกอน   ชนทั้งหลายใน 
พระนครน้ีแล     ใหทรัพยพันหน่ึงแลว   ได  (อภิรม)  วันหน่ึง,      บัดนี้ 
แมผูที่จะรับเอาเปลา  ๆ  ก็ไมมี,   รูปเห็นปานน้ี    ถึงความส้ินและความ 
เสื่อมแลว,     ภิกษุทั้งหลาย   เธอทั้งหลายจงดูอัตภาพอันอาดูร "    ดังน้ี 
แลว   ตรัสพระคาถานี้วา 
                   " เธอจงดูอัตภาพ   ที่ไมมคีวามยั่งยืน   (และ) 
                   ความมั่นคง   (อันกรรม)   ทําใหวิจิตรแลว   ม ี
                   กายเปนแผล   อันกระดูก ๓๐๐ ทอนยกขึ้นแลว 
                   อันอาดูร   ที่มหาชนครุนคิดแลวโดยมาก." 
                                                 [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา    จิตฺตกต    ความวา    มีความวิจิตร 
อันกรรมทําแลว     คือ     (อันกรรม)     ทําใหวิจิตรดวยวัตถุตาง  ๆ     ม ี
อาภรณคือผาและเครื่องประดับคือระเบียบดอกไมเปนตน.            บทวา 
พิมพ     ไดแก        ซึ่งอัตภาพอันต้ังอยูถูกสวนดวยอวัยวะทั้งหลายใหญ 
นอย    มีสวนยาวเปนตน      ในฐานะอันสมควรแกความเปนอวัยวะยาว  
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เปนตน.     บทวา  อรุกาย  คือ  มีกายเปนแผล  ดวยสามารถปากแผล 
ทั้ง ๙.   บทวา  สมุสฺสิต  คือ  อันกระดูก  ๓๐๐ ทอนยกข้ึนแลว.   บท 
วา  อาตุร  ความวา   ชื่อวาเปนไขประจํา      เพราะความเปนสถานที่ 
ตองบริหารดวยอิริยาบถเปนตนทุกเวลา.    บทวา  พหุสงฺกปฺป  ไดแก 
อันมหาชนครุนคิดแลวโดยมาก.     บาทพระคาถาวา  ยสฺส  นตฺถิ  ธุว  
 ิติ   ความวา   เธอทั้งหลายจงดูอัตภาพนี้    ที่ไมมีความยั่งยืน    หรือ 
ความม่ันคง     มีความแตกเรี่ยรายและกระจัดกระจายไปเปนธรรมดา 
โดยสวนเดียวเทาน้ัน. 
           ในเวลาจบเทศนา  ธรรมาภิสมยัไดมีแลวแกสัตว ๘ หม่ืน ๔ พัน 
ภิกษุแมรูปนั้น   ก็ไดต้ังอยูในโสดาปตติผล   ดังน้ีแล. 
                                               เรื่องนางสิริมา   จบ.  
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                            ๓.   เรื่องพระอุตตราเถร*   [ ๑๒๐ ]  
                                             [ ขอความเบื้องตน ]  
           พระศาสดา     เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภพระ 
อุตตรเถรี   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ปริชณิฺณมิท  รูป "   เปนตน. 
                           [ พระเถรีอดอาหารเพราะนํ้าใจกรุณา ]  
           ดังไดสดับมา    พระเถรีมีอายุได  ๑๒๐  ปโดยกําเนิด    เที่ยว 
บิณฑบาต   ไดบิณฑบาตแลว   เห็นภิกษุรูปหน่ึงในระหวางถนน  ได 
ถามโดยเอื้อเฟอดวยบิณฑบาต       เม่ือภิกษุนั้นไมหามรับเอา    ก็ถวาย 
ทั้งหมด  (สวนตน)  ไดอดอาหารแลว;    แมในวันที่ ๒  ที ่๓  ก็ไดถวาย 
ภัตแกภิกษุนั้นแหละในท่ีนั้นเหมือนกัน   ไดอดอาหารแลวอยางนั้น. 
                            [ ไดฟงเทศนาบรรลโุสดาปตติผล ]  
           แตในวันที่ ๔    พระเถรีเท่ียวบิณฑบาต    พบพระศาสดาในที่แคบ 
แหงหน่ึง       เมื่อถอยหลงั    ไดเหยียบมุมชายจีวรของตนซ่ึงหอยอยู    ไม 
สามารถจะต้ังตัวได   จึงซวนลมแลว.       พระศาสดาเสด็จไปสูที่ใกลเธอ 
แลว       ตรสัวา    " นองหญิง     อัตภาพของเธอแกหงอมแลว     ตอกาล 
ไมชานัก      ก็จะแตกสลายไป "    ดังน้ีแลว   ตรัสพระคาถานี้วา 
                   " รูปน้ีแกหงอมแลว   เปนรังของโรค   เปอยพัง, 
                   กายของตนเปนของเนา   จักแตก,     เพราะชีวิต 
                   มีความตายเปนที่สุด " 
 
*  พระมหาทองดํา  ป.  ธ.  ๗  (ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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                                             [ แกอรรถ ]  
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา     " นองหญิง   รูปนี้   คือที่นับวา  
สรีระของเธอ   ชื่อวาแกหงอมแลว  เพราะความเปนคนแก,   ก็รูปนั้นแล 
ชื่อวาเปนรังของโรค      เพราะอรรถวา     เปนสถานท่ีอยูอาศัยของโรค 
ทุกชนิด;       เปรียบเหมือนสุนัขจ้ิงจอก     แมหนุม    เขาเรียกวา  " สุนัข 
จ้ิงจอกแก."      เถาหัวดวน    แมออน    เขาเรียกวา   " เถาเนา "   ฉันใด, 
รูปนี้  ก็ฉันนั้น  เกิดในวันนั้น    แมเปนรูปมีสีเหมือนทองคํา  ก็ชื่อวากาย 
เนา   เปอยพัง   เพราะอรรถวา   ไหลออกเปนนิตย.     กายของเธอนี้นั้น 
เปนของเนา   พึงทราบเถิดวา  " จะแตก   คือจักทําลาย   ตอกาลไมนาน 
นัก. "        เพราะเหตุไร ?    เพราะชีวิตมีความตายเปนที่สุด.     พระผูมี 
พระภาคตรัสคําอธิบายไววา              " เพราะชีวิตของสรรพสัตวมีความ 
ตายเปนที่สุดท้ังน้ัน. " 
           ในเวลาจบเทศนา   พระเถรีบรรลุโสดาปตติผลแลว.      เทศนาได 
เปนกถามีประโยชน   แมแกมหาชนแลว   ดังน้ีแล. 
                                         เรื่องพระอุตตราเถรี   จบ.  
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                          ๔.   เรื่องพระอธิมานิกภิกษุ*   [ ๑๒๑ ]  
                                          [ ขอความเบื้องตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภพวก 
ภิกษุมีใจความสําคัญวาตนไดบรรลุพระอรหัตผลหลายรูป     ตรัสพระ 
ธรรมเทศนานี้วา   " ยานีมานิ "   เปนตน. 
                                    [ พวกภิกษุสําคัญผิด ]  
           ดังไดสดับมา    ภิกษุ  ๕๐๐  รปู    เรียนกรรมฐานในสํานักพระ 
ศาสดาแลว     เขาไปสูปา     พากเพียรพยายามอยู     ยังฌานใหเกิดข้ึน 
แลว     สําคัญวา   " กิจบรรพชิตของพวกเราสําเร็จแลว "   เพราะกิเลส 
ทั้งหลายไมฟุงข้ึน    จึง ( กลับ) มาดวยหวังวา    " จักกราบทูลคุณท่ีตน 
ไดแลวแดพระศาสดา." 
                           [ พระศาสดาแกคําสําคัญผิดนั้น ]  
           ในเวลาท่ีพวกเธอถึงซุมประตูชั้นนอกเทานั้น   พระศาสดา   ตรัส 
กะพระอานนทเถระวา      " อานนท   การงาน  (เกี่ยว)  ดวยเราผูอันภิกษุ 
เหลาน้ีเขาเฝา   ยังไมมี,             ภิกษุเหลาน้ีจงไปปาชาผีดิบ   (เสียกอน) 
กลับมาจากที่นั้นแลวจึงคอยเฝาเรา."          พระเถระไปแจงความน้ันแก 
พวกเธอแลว.         พวกเธอไมพูดเลยวา      " พวกเราจะประโยชนอะไร 
ดวยปาชาผีดิบ "     คิดเสียวา   " พระพุทธเจาทรงเห็นกาลไกล    จักทรง 
เห็น  (เหตุ)  การณ "         ดังน้ีแลว   ไปสูปาชาผีดิบแลว   เมื่อเห็นศพใน 
 
*  พระมหาทองดํา  ป.  ธ.  ๗  (ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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ที่นั้น    กลับไดความเกลียดชังในซากศพท่ีเขาท้ิงไว  ๑ วัน  ๒ วัน    ยัง 
ความกําหนัดใหเกิดในสรีระอันสดซึ่งเขาท้ิงไวในขณะนั้น.   ในขณะนั้น 
ก็รูวาตนยังมีกิเลส.          พระศาสดา    ประทับนั่งในพระคันธกุฎีนั่นเอง 
ทรงฉายรัศมีไปดุจตรัสอยูเฉพาะหนาของภิกษุเหลาน้ัน.             ตรัสวา 
" ภิกษุทั้งหลาย     การท่ีเธอท้ังหลายเห็นรางกระดูกเชนนั้น      ยังความ 
ยินดีดวยอํานาจราคะใหเกิดข้ึน   ควรละหรือ ? "           ดังน้ีแลว    ตรัส 
พระคาถานี้วา 
                   " กระดูกเหลาน้ีใด  อันเขาทิ้งเกล่ือนกลาด  ดุจน้ําเตา 
                   ในสารทกาล     มีสีเหมือนนกพิราบ         ความยินดี 
                   อะไรเลา  ?     (จักมี)     เพราะเห็นกระดูกเหลาน้ัน." 
                                              [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   อปตฺถานิ    ไดแก    อันเขาทิ้งแลว. 
บทวา   สารเท   ความวา   เหมือนนํ้าเตาท่ีถูกลมและแดดกระทบ   หลน 
เกลื่อนกลาดในที่นั้น  ๆ   ในสารทกาล.     บทวา    กาโปตกานิ    แปลวา 
มีสีเหมือนนกพิราบ.                      สองบทวา    ตานิ  ทิสฺวาน    ความวา 
ความยินดีดวยอะไรเลาของพวกเธอ  (จักมี)   เพราะเห็นกระดูกเหลาน้ัน 
คือเห็นปานน้ัน        การทําความยินดีในกามแมเพียงนิดหนอย        ยอม 
ไมควรเลย   มิใชหรือ ? 
 
๑.  ฤดูในระหวางฤดูฝนกับฤดูหนาว  คือฤดูใบไมรวง.  
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           ในเวลาจบเทศนา    ภิกษุเหลาน้ันไดบรรลอุรหัตผลแลว    ตาม 
ที่ยืนอยูเทียว   ชมเชยพระผูมีพระภาค  มาถวายบังคมแลว  ดังนีแ้ล. 
                                เรื่องพระอธิมานิกภิกษุ  จบ.  
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                       ๕.   เรื่องพระนางรูปนันทาเถรี*   [ ๑๒๒ ]  
                                      [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภพระ 
นางรูปนันทาเถรี  ซึ่งเปนนางงามในชนบท  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา 
"อฏ ีน  นคร  กต "  เปนตน. 
                       [ พระนางรูปนันทาทรงผนวช ]  
           ไดยินวา   วันหน่ึง   พระนางรูปนันทาน้ัน   ทรงดําริวา   " เจาพ่ี 
ใหญของเราสละสิริราชสมบัติ    (ออก)  ผนวช        เปนพระพุทธเจาผู 
อัครบุคคลในโลก,      แมโอรสของพระองคพระนามวาราหุลกุมาร   ก ็
ผนวชแลว,   แมเจาพ่ีของเรา  (คือพระนันทะ)   ก็ผนวชแลว,    แมพระ 
มารดาของเรา   ก็ทรงผนวชแลว,     เมื่อคณะพระญาติมีประมาณเทาน้ี 
ทรงผนวชแลว,   แมเราจักทําอะไรในเรือน,  จักผนวช  (บาง)."     พระ 
นางเสด็จเขาไปสูสํานักภิกษุณีทั้งหลายแลวทรงผนวช      พระนางทรง 
ผนวชเพราะสิเนหาในพระญาติเทาน้ัน    หาใชเพราะศรัทธาไม;      แต 
เพราะพระนางเปนผูมีพระโฉมอันวิลัย     จึงปรากฏพระนามวา    " รูป- 
นันทา." 
  [ พระนางไมเขาเฝาพระศาสดาเพราะเกรงถูกตําหนิ ]  
           พระนางไดทรงสดับวา      " ไดยินวา   พระศาสดาตรัสวา   ' รูป 
ไมเที่ยง   เปนทุกข   เปนอนัตตา.     เวทนา   สัญญา   สังขาร   วิญญาณ 
 
*  พระมหาทองดํา  ป.  ธ.  ๗  (ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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ไมเที่ยง  เปนทุกข  เปนอนัตตา "   จึงไมเสด็จไปเผชิญพระพักตรพระ 
ศาสดา   ดวยทรงเกรงวา    " พระศาสดาจะพึงตรัสโทษในรูปแมของ 
เราซึ่งนาดู  นาเลื่อมใสอยางนี้. "  
                                [ ชาวนครนิยมฟงธรรม ]  
           ชาวนครสาวัตถีถวายทานแตเชาตรู        สมาทานอุโบสถแลว 
หมผาสะอาด   มีมือถือของหอมและระเบียบดอกไมเปนตน    ในเวลา 
เย็น   ประชมุกันฟงธรรมในพระเชตวัน.     แมภิกษุณีสงฆผูเกิดฉันทะ 
ในพระธรรมเทศนาของพระศาสดา    กย็อมไปฟงวิหารธรรม.     ชาว 
พระนครสาวัตถีเหลาน้ัน    ครั้นฟงธรรมแลว  เมื่อเขาไปสูพระนคร  ก ็
กลาวแตคุณกถาของพระศาสดาเทาน้ันเขาไป. 
              [ ความเลื่อมใสของบุคคล  ๔  จําพวก ]  
           จริงอยู  จําพวกสัตวในโลกสันนิวาสซ่ึงมีประมาณ  ๔ จําพวก  ที่ 
เห็นพระตถาคตอยู   ไมเกิดความเลื่อมใส   มีจํานวนนอยนัก. 
                              [ ๑. รปูปปมาณิกา ]  
           ดวยวาจําพวกสัตวที่เปนรูปปปมาณิกา      (ถือรูปเปนประมาณ) 
เห็นพระสรีระของพระตถาคต   อันประดับแลวดวยพระลักษณะและอนุ 
พยัญชนะมีพระฉวีวรรณดุจทองคํา   ยอมเลื่อมใส. 
                            [ ๒. โฆสัปปมาณิกา ]  
           จําพวกโฆสัปปมาณิกา    (ถือเสียงเปนประมาณ)    คือฟงเสียง 
ประกาศพระคุณของพระศาสดา         ซึ่งอาศัยเปนไปแลวต้ังหลายรอย 
ชาติ     และเสียงประกาศพระธรรมเทศนา     อันประกอบดวยองค  ๘  
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(อัฏฐังคิกมรรค)   ยอมเลือ่มใส. 
                                  [ ๓. ลูขัปปมาณิกา ]  
           แมจําพวกลูขัปปมาณิกา             (การถือปฏบิัติเศราหมองเปน 
ประมาณ)  อาศัยความท่ีพระองคเปนผูเศราหมองดวยปจจัยทั้งหลายมี 
จีวรเปนตน   ยอมเลื่อมใส. 
                                 [ ๔. ธัมมัปปมาณิกา ]  
           แมจําพวกธัมมัปปมาณิกา     (ถอืธรรมเปนประมาณ)     กย็อม 
เลื่อมใสวา    " ศลีของพระทศพลเห็นปานน้ี,  สมาธิเห็นปานน้ี,  ปญญา 
เห็นปานน้ี,  พระผูมีพระภาคหาผูเสมอมิได   ไมมผูีเสมอเทา  หาผูเสมอ 
เหมือนมิได  ไมมีผูทัดเทียม   ดวยคุณท้ังหลายมีศีลเปนตน. "     เม่ือชน 
เหลาน้ันพรรณนาคุณของพระตถาคตอยู   ปากไมเพียงพอ. 
               [ พระนางรูปนันทาเถรีเขาเฝาทรงสดับธรรม ]  
           พระนางรูปนันทา   ไดสดับคําพรรณนาคุณของพระตถาคต   แต 
สํานักพวกภิกษุณีและพวกอุบาสิกา       จึงทรงดําริวา      " ชนทัง้หลาย 
ยอมกลาวชมเจาพ่ีของเรานักหนาทีเดียว        แมในวันหน่ึง      พระองค 
เมื่อจะตรัสโทษในรูปของเรา     จะตรัสไดสักเทาไร ?     ถากระไร   เรา 
พึงไปกับพวกภิกษุณี     ไมแสดงตนเลย     เฝาพระตถาคตฟงธรรมแลว 
พึงมา."   พระนางจึงตรัสบอกแกพวกภิกษุณีวา   " วันนี้  ฉันจักไปสูที่ฟง 
ธรรม."   พวกภิกษุณีมีใจยินดีวา  " นานนักหนาการท่ีพระนางรูปนันทา 
ทรงมีพระประสงคจะเสด็จไปสูที่บํารุงพระศาสดาเกิดข้ึนแลว,      วันนี้ 
พระศาสดา    ทรงอาศัยพระนางรูปนันทาน้ีแลว  จักทรงแสดงพระธรรม  
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เทศนาอันวิจิตร "  ดังน้ีแลวพาพระนางออกไปแลว.   ต้ังแตเวลาท่ีออก 
ไป  พระนางทรงดําริวา  " เราจะไมแสดงตนเลย."  
                 [ พระศาสดาทรงแสดงธรรมแกพระนาง ]  
           พระศาสดา     ทรงดําริวา   " วันนี้  รูปนันทาจักมาที่บํารุงของ 
เรา  ธรรมเทศนาเชนไรหนอแล  ?  จักเปนที่สบายของเธอ "    ทรงทํา 
ความตกลงพระหฤทัยวา  " รูปนันทาน่ัน หนักในรูป มีความเยื่อใยใน 
อัตภาพอยางรุนแรง   การบรรเทาความเมาในรูปดวยรูปนั่นแล   เปน 
ที่สบายของเธอ   ดุจการบงหนามดวยหนามฉะน้ัน "     ในเวลาท่ีพระ 
นางเขาไปสูวิหาร    ทรงนิรมิตหญิงมีรูปสวยพริ้งผูหน่ึง   อายุราว  ๑๖ 
ป     นุงผาแดง    ประดับแลวดวยอาภรณทุกอยาง    ถือพัด    ยนืถวาย 
งานพัดอยูที่ใกลพระองค   ดวยกําลังพระฤทธ์ิ.       ก็แล   พระศาสดา 
และพระนางรูปนันทาเทานั้น   ทรงเห็นรูปหญิงน้ัน.    พระนางเขาไป 
วิหารพรอมกับภิกษุณีทั้งหลาย    ทรงยืนขางหลังพวกภิกษุณี    ถวาย 
บังคมพระศาสดาดวยเบญจางคประดิษฐ    นั่งในระหวางพวกภิกษุณี 
ทรงแลดูพระศาสดาต้ังแตพระบาท   ทรงเห็นพระสรีระของพระศาสดา 
วิจิตรแลวดวยพระลักษณะ     รุงเรืองดวยอนุพยัญชนะ    อันพระรัศมี 
วาหน่ึงแวดลอมแลว      ทรงแลดูพระพักตรอันมีสิริดุจพระจันทรเพ็ญ 
ไดทรงเห็นรูปหญิงยืนอยูในที่ใกลแลว.   พระนางทรงแลดูหญงิน้ันแลว 
ทรงแลดูอัตภาพ  (ของตน)       รูสึกวาตนเหมือนนางกา  (ซึ่งอยู)  ขาง 
หนานางพระยาหงสทอง.     กจํ็าเดิมแตเวลาท่ี  (พระนาง)  ทรงเห็นรูป 
อันสําเร็จแลวดวยฤทธิ์ทีเดียว      พระเนตรท้ัง  ๒  ของพระนางก็วิงเวียน.  
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พระนางมีจิตอันสิริโฉมแหงสรีรประเทศทั้งหมดดึงดูดไปแลววา   " แม 
ผมของหญิงนี้งาม,  แมหนาผากก็งาม "        ดังน้ี   ไดมีสิเนหาในรูปนั้น 
อยางรุนแรง.       พระศาสดา   ทรงทราบความยินดีอยางสุดซึ้งในรูปนั้น 
ของพระนาง     พอเมื่อจะทรงแสดงธรรม      จึงทรงแสดงรูปนั้นใหลวง 
ภาวะของผูมีอายุ  ๑๖ ป   มีอายุราว  ๒๐ ป.     พระนางรูปนันทาไดทอด 
พระเนตร       มีจิตเบื่อหนายหนอยหน่ึงวา       " รปูนี้ไมเหมือนรูปกอน 
หนอ."      พระศาสดา   (ทรงแสดงความแปรเปล่ียนเพศ)   ของหญิงน้ัน  
โดยลําดับเทียว     คือ    เพศหญิงคลอดบุตรครั้งเดียว      เพศหญิงกลาง 
คน   เพศหญงิแก    เพศหญิงแกคร่ําคราแลวเพราะชรา.        แมพระนาง 
ก็ทรงเบ่ือหนายรูปนั้น     ในเวลาท่ีทรุดโทรมเพราะชราโดยลาํดับเหมือน 
กัน  วา  " แมรูปนี้  หายไปแลว ๆ "         (ครั้น)   ทรงเห็นรูปนั้นมีฟนหัก 
ผมหงอก   หลังโกง   มีซีโ่ครงข้ึนดุจกลอน   มีไมเทายันขางหนา   งกงัน 
อยู    ก็ทรงเบ่ือหนายเหลือเกิน.         ลําดับนั้น   พระศาสดา   ทรงแสดง 
รูปหญิงน้ันใหเปนรูปอันพยาธิครอบงํา      ในขณะนั้นเอง  หญิงน้ัน  ทิ้ง 
ไมเทาและพัดใบตาล    รองเสียงขรม    ลมลงท่ีภาคพื้น      จมลงในมูตร 
และกรีสของตน   กลิ้งเกลือกไปมา.     พระนางรูปนันทา   ทรงเห็นหญิง 
นั้นแลว   ทรงเบ่ือหนายเต็มที.          พระศาสดา   ทรงแสดงมรณะของ 
หญิงน้ันแลว.    หญิงน้ัน   ถึงความเปนศพพองข้ึนในขณะน้ันเอง.    สาย 
แหงหนอนและหมูหนอนไหลออกจากปากแผล๑ทั้ง  ๙.         ฝูงสัตวมีกา 
เปนตนรุมแยงกันกินแลว.         พระนางรูปนันทา   ทรงพิจารณาซากศพ 
นั้นแลว      ทรงเห็นอัตภาพโดยความเปนสภาพไมเที่ยงวา      " หญิงน้ี 
 
๑.  แผล ๙ คือ ตา หู จมูก อยางละ ๒ ปาก ๑ ทวารหนัก ๑ ทวารเบา ๑.  
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ถึงความแก   ถึงความเจ็บ   ถึงความตาย  ในท่ีนี้เอง,   ความแก   ความ 
เจ็บ   และความตาย        จักมาถึงแกอัตภาพแมนี้อยางนั้นเหมือนกัน." 
และเพราะความท่ีอัตภาพเปนสภาพอันพระนางทรงเห็นแลว       โดย 
ความเปนสภาพไมเที่ยงน่ันเอง     อัตภาพนั้น   จึงเปนอันทรงเห็นแลว  
โดยความเปนทุกข  โดยความเปนอนัตตาทีเดียว.   ลําดับนั้น  ภพทั้ง ๓ 
ปรากฏแกพระนางดุจถูกไฟเผาลนแลว    และดุจซากศพอันเขาผูกไวที่ 
พระศอ จิตมุงตรงด่ิงตอกรรมฐานแลว.  พระศาสดา ทรงทราบวาพระนาง 
ทรงคิดเห็นอัตภาพโดยความเปนสภาพไมเที่ยงแลว  จึงทรงพิจารณาดู 
วา  " พระนางจักสามารถทําท่ีพ่ึงแกตนเองไดทีเดียวหรือไมหนอแล ? " 
ทรงเห็นวา        " จักไมอาจ,       การท่ีพระนางไดปจจัยภายนอก  (เสีย 
กอน)   จึงเหมาะ "           ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงแสดงธรรม   ดวยอํานาจ 
ธรรมเปนที่สบายแหงพระนาง   ไดตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา 
                   " นันทา      เธอจงดูกายอันกรรมยกขึน้     อันอาดูร 
                   ไมสะอาด     เปอยเนา     ไหลออกอยูขางบน     ไหล 
                   ออกอยูขางลาง   ที่พาลชนท้ังหลายปรารถนากันนัก; 
                   สรีระของเธอนี้   ฉันใด,          สรีระของหญิงน่ัน   ก ็
                   ฉันนั้น,           สรีระของหญิงน่ัน   ฉนัใด   สรีระของ 
                   เธอนี้   ก็ฉันนั้น:              เธอจงเห็นธาตุทั้งหลายโดย 
                   ความเปนของศูนย.                 อยากลับมาสูโลกนี้อีก, 
                   เธอคลี่คลายความพอใจในภพเสียแลว             จกัเปน  
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                       อันสันตบคุคลเท่ียวไป." 
                      [ พระนางนันทาสําเร็จโสดาปตติผล ]  
           ไดทราบวา   พระผูมีพระภาค    ทรงปรารภพระนางนันทาภิกษุณี 
ไดตรัสพระคาถาเหลาน้ี   ดวยประการฉะน้ีแล.      พระนางนันทา   ทรง 
สงญาณไปตามกระแสเทศนา    บรรลโุสดาปตติผลแลว.  
                       [ พระศาสดาทรงแสดงวิปสสนา ]  
           ลําดับนั้น   พระศาสดา   เพ่ือจะทรงตรัสสุญญตกรรมฐาน   เพ่ือ 
ตองการอบรมวิปสสนาเพ่ือมรรคผลทั้ง  ๓  ยิ่งข้ึนไปแกพระนาง  จึงตรัส 
วา       " นันทา   เธออยาทําความเขาใจวา      ' สาระในสรีระนี้     มีอยู ' 
เพราะสาระในสรีระนี้    แมเพียงเล็กนอย   ก็ไมมี,      สรีระนี้   อันกรรม 
ยกกระดูก  ๓๐๐ ทอนข้ึนสรางใหเปนนครแหงกระดูกท้ังหลาย "     ดังน้ี 
แลวตรัสพระคาถานี้วา 
                   " สรีระ   อันกรรมทําใหเปนนครแหงกระดูกท้ังหลาย 
                   ฉาบดวยเน้ือและโลหิตเปนที่ต้ังลงแหงชรา    มรณะ 
                   มานะ   และมักขะ." 
                                          [ แกอรรถ ]  
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา       " เหมือนอยางวา  ชนทั้งหลาย 
ใหยกไมทั้งหลายข้ึน   (เปนโครง)   เอาเถาวัลยผูกแลว       ฉาบดวยดิน 
เหนียว         ทําใหเปนเรือนภายนอกกลาวคือนคร         เพ่ือประโยชน 
แกการต้ังปุพพัณชาติและอปรัณชาติเปนตนลง    ฉันใด,        แมสรีระนี้ 
ที่เปนไปในภายใน ก็ฉันนั้น อันกรรมยังกระดูก  ๓๐๐ ทอนใหยกข้ึนแลว  
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ทําใหเปนนคร  อันเสนเอ็นรัดรึงไว  ฉาบทาดวยเน้ือและโลหิต  หุมหอ 
ดวยหนัง   เพ่ือประโยชนแกการต้ังลงแหงชราซ่ึงมีความทรุดโทรมเปน 
ลักษณะ  แหงมัจจุซึ่งมีความตายเปนลักษณะ  แหงมานะซ่ึงมีความเมา  
เพราะอาศัยความถึงพรอมดวยความระหง๑  เปนตนเปนลักษณะ   และ 
แหงมักขะมีการทํากรรมท่ีเขาทําดีแลวใหฉิบหายเปนลักษณะ.    เพราะ 
อาพาธอันเปนไปทางกายและทางใจเห็นปานน้ีนั่นแล       ต้ังลงแลวใน 
สรีระนี้.  นอกจากนี้ก็ไมมีอะไร ๆ ที่เขาถึงความเปนของจะพึงถือเอาได. 
           ในกาลจบเทศนา   พระนางเถรี   ไดบรรลุพระอรหัตผล.     พระ 
ธรรมเทศนา   ไดเปนกถามีประโยชนแกมหาชนแลว   ดังน้ีแล. 
                               เรื่องพระนางรูปนันทาเถรี   จบ. 
 
๑.  อาโรห  เปนสวนสูง   ปริณาห  เปนสวนกลม  งามพรอม  ไดสวนสัด.  
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                     ๖.   เรื่องพระนางมัลลิกาเทวี*   [ ๑๒๓ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภพระนาง 
มัลลิกาเทวี     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " ชีรนฺติ  เว  ราชรถา 
สุจิตฺตา "    เปนตน. 
                       [ พระนางมัลลิกาทําสันถวะกับสุนัข ]  
           ไดยินวา     วันหน่ึง  พระนางมัลลิกาเทวีนั้น  เสด็จเขาไปยังซุม 
สําหรับสรงสนาน     ทรงชําระพระโอษฐแลว     ทรงนอมพระสรีระลง 
ปรารภเพื่อจะชําระพระชงฆ.     มีสุนขัตัวโปรดตัวหนึ่ง    เขาไปพรอม 
กับพระนางทีเดียว,        มันเห็นพระนางนอมลงเชนนั้น    จึงเริ่มจะทํา 
อสัทธรรมสนัถวะ.     พระนางทรงยินดีผัสสะของมัน     จึงไดประทับ 
ยืนอยู.     พระราชาทรงทอดพระเนตรทางพระแกลในปราสาทชั้นบน 
ทรงเห็นกิริยานั้น   ในเวลาพระนางเสด็จมาจากซุมนํ้าน้ัน    จึงตรัสวา 
" หญิงถอย   จงฉิบหาย   เพราะเหตุไร  เจาจึงไดทํากรรมเห็นปานน้ี ? " 
                      [ พระราชาแพรูพระนางมัลลิกา ]  
           พระนาง.   หมอมฉัน   ทํากรรมอะไร   พระเจาขา. 
           พระราชา.   ทําสันถวะกับสุนัข. 
           พระนาง.   เรื่องนี้   หามิได   พระเจาขา. 
 
*  พระมหาศิลป  ป.  ธ.  ๕  วดัวิเศษการ  แปล.  
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           พระราชา.   ฉันเห็นเอง,    ฉันจะเชื่อเจาไมได,    หญิงถอย  จง 
ฉิบหาย. 
           พระนาง.   ขอเดชะฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา ฯ ผูใดผูหน่ึง 
เขาไปยังซุมนํ้าน้ี  ผูเดียวเทาน้ัน  ก็ปรากฏเปน  ๒ คน  แกผูที่แลดูทาง 
พระแกลนี้.  
           พระราชา.   เจาพูดไมจริง    หญิงชั่ว. 
           พระนาง.   พระเจาขา   ถาพระองคไมทรงเชื่อหมอมฉัน,      ขอ 
เชิญพระองคเสด็จเขาไปยังซุมน้ําน้ัน.     หมอมฉันจักแลดูพระองคทาง 
พระแกลนี้. 
           พระราชาติดจะเขลา  จึงทรงเชื่อถอยคําของพระนาง  แลวเสด็จ 
เขาไปยังซุมนํ้า.          ฝายพระเทวีนั้นแล     ทรงยนืทอดพระเนตรอยูที่ 
พระแกล      ทูลวา   " มหาราชผูมืดเขลา    ชื่ออะไรน่ัน.   พระองคทรง 
ทําสันถวะกับนางแพะ "        แมเม่ือพระราชาจะตรัสวา   " นางผูเจริญ 
ฉันมิไดทํากรรมเห็นปานน้ัน "         กท็ูลวา      " แมหมอมฉันเห็นเอง, 
หมอมฉันจะเชื่อพระองคมิได."   พระราชาทรงสดับคําน้ันแลว   ก็ทรง 
เชื่อวา  " ผูเขาไปยังซุมน้ํานี้ ผูเดียวเทานั้น ก็ยอมปรากฏเปน ๒ คนแน." 
พระนางมัลลิกา     ทรงดาํริวา     " พระราชานี้    อันเราลวงไดแลว    ก ็
เพราะพระองคโงเขลา,      เราทํากรรมชั่วแลว,       ก็พระราชานี้     เรา 
กลาวตูดวยคําไมจริง,          แลแมพระศาสดา     จักทรงทราบกรรมนี้ 
ของเรา,    พระอัครสาวกทั้ง ๒ ก็ดี   พระอสีติมหาสาวกก็ดี   จักทราบ; 
ตายจริง    เราทํากรรมหนักแลว."      ทราบวา   พระนางมัลลิกาน้ี   ได  
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เปนสหายในอสทิสทานของพระราชา. 
                           [ พระนางมัลลิกาเกิดในอเวจี ]  
           ก็ในอสทิสทานน้ัน       การบริจาคท่ีทรงทําในวันหน่ึง    มีคาถึง 
ทรัพย  ๑๔  โกฏ.ิ       ก็เศวตฉัตร    บัลลังกประทับนั่ง    เชิงบาตร    ต่ัง 
สําหรับรองพระบาทของพระตถาคตเจา  ๔  อยางนี้     ไดมีคานับไมได. 
ในเวลาจะส้ินพระชนม   พระนางมัลลิกาน้ัน  มิไดทรงนึกถึงการบริจาค 
ใหญ  เห็นปานน้ัน   ทรงระลึกถึงกรรมอันลามกน้ันอยางเดียว   สิ้นพระ 
ชนมแลว   กบ็ังเกิดในอเวจี.        ก็พระนางมัลลิกาน้ัน   ไดเปนผูโปรด- 
ปรานของพระราชาอยางยิ่ง. 
                 [ พระราชาทูลถามสถานที่พระนางเกิด ]  
           ทาวเธอ   อันความโศกเปนกําลังครอบงํา   รับสั่งใหทําฌาปนกิจ 
พระสรีระของพระนางแลว   ทรงดํารวิา  " เราจะทูลถามสถานท่ีเกิดของ 
พระนาง "   จึงไดเสด็จไปยังสํานักของพระศาสดา.     พระศาสดาไดทรง 
ทําโดยประการท่ีทาวเธอระลึกถึงเหตุที่เสด็จมาไมได.   ทาวเธอทรงสดับ  
ธรรมกถาชวนใหระลึกถงึ  ในสํานักของพระศาสดาแลว  ก็ทรงลืม  ;  ใน 
เวลาเสด็จเขาไปสูพระราชนิเวศน    ทรงระลึกได     จึงตรัสวา   " พนาย 
ฉันต้ังใจวา     ' จักทูลถามที่พระนางมัลลิกาเทวีเกิด '     ไปยังสํานักของ 
พระศาสดาก็ลืมเสีย.    วันพรุงน้ี  ฉันจะทูลถามอีก "        ดังน้ีแลว   ก็ได 
เสด็จไป   แมในวันรุงข้ึน.       ฝายพระศาสดา    ก็ไดทรงทําโดยประการ 
ที่ทาวเธอระลึกไมได   ตลอด  ๗  วันโดยลําดับ. 
           ฝายพระนางมัลลิกาน้ัน    ไหมในนรกตลอด  ๗  วันเทาน้ัน,    ใน     
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วันที่  ๘  จุติจากท่ีนั้นแลว   เกิดในดสุิตภพ. 
           ถามวา     " ก็เพราะเหตุไร     พระศาสดา      จึงไดทรงทําความท่ี 
พระราชานั้น   ทรงระลึกไมได  ? "  
           แกวา     " ทราบวา     พระนางมัลลิกาน้ัน      ไดเปนที่โปรดปราน 
พอพระทัยพระราชานั้น   อยางที่สุด  ? "    เพราะฉะนั้น  ทาวเธอทราบวา 
พระนางเกิดในนรกแลว  ก็จะทรงยึดถือมิจฉาทิฏฐิ  ดวยทรงดําริวา  " ถา 
หญิงผูสมบูรณดวยศรัทธาเห็นปานน้ี      เกิดในนรกไซร       เราจะถวาย 
ทานทําอะไร  ? "   ดังน้ีแลวก็จะรับสั่งใหเลิกนิตยภัตท่ีเปนไปในพระราช- 
นิเวศนเพ่ือภิกษุ  ๕๐๐  รปูแลวพึงเกิดในนรก;   เพราะฉะนั้น  พระศาสดา 
จึงทรงความท่ีพระราชานั้นทรงระลึกไมได  ตลอด  ๗  วัน           ในวันที ่
๘  ทรงดําเนินไปเพ่ือบิณฑบาต    ไดเสด็จไปยังประตูพระราชวัง    ดวย 
พระองคเองทีเดียว.   พระราชาทรงทราบวา   " พระศาสดาเสด็จมาแลว " 
จึงเสด็จออก  ทรงรับบาตรแลว  ปรารภเพ่ือจะเสด็จข้ึนสูปราสาท.       แต 
พระศาสดาทรงแสดงพระอาการเพื่อจะประทับนั่งท่ีโรงรถ.   พระราชาจึง 
ทูลอัญเชิญพระศาสดาใหประทับนั่ง ณ ที่นั้นเหมือนกัน    ทรงรับรองดวย 
ขาวยาคูและของควรเค้ียวแลว    จึงถวายบังคม     พอประทับนั่ง   ก็กราบ 
ทูลวา      " หมอมฉันมาก็ดวยประสงควา    ' จักทูลถามที่เกิดของพระนาง 
มัลลิกาเทวี,      แลวลืมเสีย         พระนางเกิดในที่ไหนหนอแล  ?       พระ 
เจาขา. " 
           พระศาสดา.   ในดุสิตภพ  มหาบพิตร. 
           พระราชา.   พระเจาขา   เมื่อพระนางไมบังเกิดในดุสิตภพ,  คน  
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อ่ืนใครเลาจะบังเกิด,      พระเจาขา   หญิงเชนกับพระนางมัลลิกาน้ัน 
ไมมี,    เพราะในท่ี ๆ พระนางน่ังเปนตน  กิจอ่ืน  เวนการจัดแจงทาน 
ดวยคิดวา   " พรุงน้ีจักถวายสิ่งน้ี,  จักทําส่ิงน้ี  แดพระตถาคต "   ดังน้ี 
ไมมีเลย,       พระเจาขา         ต้ังแตนางไปสูปรโลกแลว          สรีระ 
ของหมอมฉัน   ไมคอยกะปรี้กะเปรา. " 
            [ ธรรมของสัตบุรุษไมเกาเหมือนของอ่ืน ]  
           ลําดับนั้น      พระศาสดา      ตรัสกะทาวเธอวา     " อยาคิดเลย 
มหาบพิตร  นี้เปนธรรมอันแนนอนของสัตวทุกจําพวก "   แลวตรัสถาม 
วา    " นี้รถของใคร ? มหาบพิตร."    พระราชาทรงประดิษฐานอัญชล ี
ไวเหนือพระเศียรแลว    ทูลวา    " ของพระเจาปู  ของหมอมฉัน  พระ 
เจาขา." 
           พระศาสดา.    นี้  ของใคร ? 
           พระราชา.    ของพระชนก  ของหมอมฉันพระเจาขา. 
           เมื่อพระราชากราบทูลอยางนั้นแลว    พระศาสดา    จึงตรัสวา 
" มหาบพิตร     รถของพระเจาปู    ของมหาบพิตร        เพราะเหตุไร 
จึงไมถึงรถของพระชนก   ของมหาบพิตร,     รถของพระชนก   ของ 
มหาบพิตร   ไมถึงรถของมหาบพิตร,    ความคร่ําครายอมมาถึง   แม 
แกทอนไมชื่อเห็นปานน้ี,     ก็กลาวไปไย    ความคร่ําคราจักไมมาถึง 
แมแกอัตภาพเลา ?  มหาบพิตร  ความจริง   ธรรมของสัตบุรุษเทาน้ัน 
ไมมีความชรา,    สวนสัตวทั้งหลาย  ชือ่วาไมชรา  ยอมไมมี "   ดังน้ี 
แลวตรัสพระคาถานี้วา  
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              " ราชรถ     ที่วจิิตรดี     ยังคร่ําคราไดแล,         อนึ่ง 
              ถึงสรีระ  ก็ยอมถึงความคร่ําครา,   ธรรมของสัตบุรุษ 
              หาเขาถึงความคร่ําคราไม,          สัตบุรุษท้ังหลายแล 
              ยอมปราศรัยกับดวยสัตบุรุษ. " 
                                                [ แกอรรถ ]  
           ศัพทวา   เว   ในพระคาถานั้น   เปนนิบาต.     บทวา   สุจตฺิตา 
ความวา    รถท้ังหลาย   แมของพระราชาทั้งหลาย     อันวิจิตรดีแลว 
ดวยรัตนะ ๗   และดวยเครื่องประดับอยางอ่ืน   ยอมคร่ําคราได. 
           บทวา    สรรีมฺป    ความวา    มใิชรถอยางเดียวเทาน้ัน,        ถึง 
สรีระที่ประคบประหงมกันอยางดีนี้   ก็ยอมถึงความชํารุดมีความเปน 
ผูมีฟนหักเปนตน   ชื่อวาเขาถึงความคร่ําครา. 
           บทวา  สต ฺจ  ความวา  แตโลกุตรธรรมมอียาง ๙ ของสัตบุรุษ 
ทั้งหลายมีพระพุทธเจาเปนตน    ยอมไมทําการกระทบกระทั่งอะไร  ๆ 
เลย    ชื่อวาไมเขาถึงความทรุดโทรม. 
           บทวา  ปเวทยนฺติ  ความวา   สตับุรุษท้ังหลาย   มีพระพทุธเจา 
เปนตน   ยอมปราศรัยกบัดวยสัตบุรุษ   คือดวยบัณฑิตทั้งหลายอยางน้ี. 
           ในเวลาจบเทศนา   ชนเปนอันมาก   บรรลอุริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                                    เรือ่งพระนางมัลลิกาเทวี   จบ.  
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                      ๗.   เรื่องพระโลฬุทายีเถระ*   [ ๑๒๔ ]  
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภพระ 
โลฬุทายีเถระ    ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา    " อปฺปสฺสุตาย  ปุริโส " 
เปนตน. 
             [ พระเถระกลาวธรรมไมเหมาะแกงาน ]  
           ดังไดสดับมา  พระโลฬุทายีเถระน้ัน  ไปสูเรือนของหมูชนผูทํา 
การมงคล    ก็กลาวอวมงคล          โดยนัยเปนตนวา     " ติโรกุฑฺเฑสุ 
ติฏนฺติ "   ไปเรือนของผูทําการอวมงคล    เมื่อควรกลาว   ติโรกุฑฑ- 
สูตรเปนตน,   ก็กลาวมงคลกถา    โดยนัยเปนตนวา   " ทานฺจ  ธมฺม- 
จริยา  จ "      หรือรัตนสูตร       เปนตนวา     " ยงฺกิ ฺจิ  วิตฺติ  อิธ  วา 
หุร  วา."       เธอคิดวา     " เราจักสวดสูตรอ่ืน "      แมสวดสูตรอ่ืนอยู 
ในที่นั้น  ๆ  อยางนั้นก็ไมรูวา    " เราสวดสูตรอ่ืน." 
                           [ ถึงกาลกอนก็เลอะเหมือนกัน ]  
           ภิกษุทั้งหลาย  ฟงกถาของทานแลว   จึงกราบทูลแดพระศาสดา 
วา      " พระเจาขา   เปนอยางไร    พระโลฬุทายี        ในที่ทําการมงคล 
และอวมงคล    ควรกลาวสูตรอ่ืน   ก็ไพลไปกลาวสูตรอ่ืน ? "       พระ 
ศาสดา   ตรสัวา   " ภิกษุทั้งหลาย   โลฬุทายีนั่น    กลาวอยางนั้น     ใน 
กาลบัดนี้เทานั้น   ก็หาไม,         ถึงในกาลกอน   โลฬุทายี   เมื่อสูตรอ่ืน 
 
*  พระมหาศิลป  ป.  ธ.  ๕  วดัวิเศษการ  แปล.  
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อันตนควรกลาว   ก็ไพลกลาวสูตรอ่ืน "    อันภิกษุเหลาน้ัน   ทูลออน 
วอน   จึงทรงนําอดีตนิทานมา  (ตรัสดังตอไปนี้)  :- 
                            [ บุรพกรรมของพระโลฬุทาย ี]  
           ในอดตีกาล  บุตรของพราหมณ  ชื่ออัคคิทัต    ในกรุงพาราณสี 
ชื่อโสมทัตกุมาร    บํารุงพระราชาแลว.           เธอไดเปนที่โปรดปราน 
พอพระหฤทัย  ของพระราชา.   สวนพราหมณ  อาศัยกสิกรรมเลี้ยงชีพ. 
พราหมณนั้นมีโค  ๒  ตัว,       ใน  ๒  ตัวนั้น      ตัว  ๑  ไดลมเสียแลว. 
พราหมณจึงกลาวกะบุตรชายวา    " พอโสมทัต  พอจงทูลขอนายหลวง 
นําโคมาใหพอตัวหนึ่ง." 
                           [ โสมทัตสอนใหพอทูลขอโค ]  
           มหาดเล็ก๑โสมทัต        คิดวา       " ถาเราจักขอพระราชทานกะ 
สมเด็จพระเจาอยูหัวไซร,     ความเปนคนผลุนผลันจักปรากฏแกเรา " 
จึงพูดวา       " คุณพอขอรับ    คุณพอเองจงขอพระราชทานนายหลวง 
เถิด "       เมือ่บิดาพูดวา    " ลูกเอย   ถากระน้ัน   เจาจงพาขาไปเถิด," 
จึงคิดวา      " ทานพราหมณนี้   มีปญญางุน   ยอมไมรูจักแมสักแตวา 
คําพูดเปนตนวา   " จงไปขางหนา  จงถอยมาขางหลัง,    เมื่อคําอ่ืนอัน 
ควรพูด  ก็ไพลไปพูดคําอ่ืนเสีย    เราจะใหสําเหนียกแลวจึงพาทานไป." 
เธอพาทานไปปาชา  ชื่อวีรณัตถัมภกะแลว  จึงมัดฟอนหญาหลายฟอน 
ทําสมมติวา        " ฟอนหญาน้ีเปนเจาชีวิต,     ฟอนหญาน้ีเปนวังหนา, 
ฟอนหญาน้ีเปนเสนาบดี "   ดังน้ีเปนตน        แสดงแกบิดาตามลําดับ 
 
๑.  สนามหลวง  ออกสอบเปรียญ  ๖ ประโยค  พ.ศ.  ๒๔๗๖.  
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แลว    จึงชี้แจงวา    " อันคุณพอไปราชสกุล    ตองเดินหนาอยางนี้, 
ตองถอยหลังอยางนี้.      พระเจาอยูหัว   ตองกราบบังคมทูลอยางนี้, 
วังหนาตองกราบทูลอยางนี้,       คุณพอเฝาพระเจาอยูหัวแลว   ตอง 
ถวายชัยมงคลอยางนี้วา  ' ขอเดชะฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา ฯ 
ขอพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว  จงทรงชนะเถิด '   ดังน้ี  พึงวาคาถา  
นี้แลว  ขอพระราชทานโคเถิด "   จึงใหบิดาเรียนคาถาวา 
              " ขอเดชะฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา ฯ   โค 
              สําหรับไถนาของขาพระพุทธเจา  ๒  ตัว   ในโค 
              ๒  ตัวน้ัน  ตัวหนึ่งลมเสียแลว,      ใตฝาละออง- 
              ธุลพีระบาท   ผูเทพขัตติยราช   ขอใตฝาละออง- 
              ธุลพีระบาท         จงทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯ 
              พระราชทานตัวท่ี  ๒  เถิด." 
                  [ โสมทัตพาพอเขาเฝาพระราชทาน ] 
                   พราหมณนั้น  ทองคาถาน้ันใหคลองแคลวราวปหน่ึง  จึงบอก 
ความท่ีคาถานั้นคลองแคลวแลวแกบตุร,        เมื่อลูกนั้นกลาววา    " คุณ 
พอขอรับ         ถากระน้ัน           คุณพอจงเอาเครื่องบรรณาการนิดหนอย 
นั่นแหละมาเถิด,          ผมจะไปกอนแลวยืนอยูที่ราชสํานัก,"      จึงพูดวา 
" ดีละ   ลูก "        แลวถือเครื่องบรรณาการไป     เปนผูถึงความอุตสาหะ 
ไปราชสกุล              ในเวลาท่ีคุณโสมทัตยืนอยูในราชสํานัก       เปนผูมี 
พระราชปฏสิันถาร   อันพระเจาอยูหัวมีพระราชหฤทัยยินดี   ทรงกระทํา 
แลว       เมื่อพระองคตรัสวา        " ตา   แกมานานแลวหรือ ?      นี้ที่นั่ง,  
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แกจงนั่งแลวพูดไปเถิด,    แกตองการดวยส่ิงไรเลา ? "    จึงวาคาถานี้วา 
              " ขอเดชะฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา ฯ     โค 
              สําหรับไถนาของขาพระพุทธเจา  ๒  ตัว,   ในโค  
              ๒ ตัวน้ัน   ตัวหน่ึงลมเสียแลว,       ใตฝาละออง- 
              ธุลพีระบาท     ผูเทพขัตติยราช     ขอฝาละออง- 
              ธุลพีระบาท          จงทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯ 
              เอาตัวท่ี  ๒  มาเสีย." 
                            [ โสมทตัไดรับพระราชทาน ] 
           แมเม่ือนายหลวง      ตรัสวา     " ตา  แกวาอะไรนะ ?   จงวาไป 
อีก,"    พราหมณนั้น   กค็งกลาวคาถาบทน้ันเอง,    นายหลวงทรงทราบ 
ความท่ีคาถานั้นพราหมณกลาวผิด      ทรงยิ้มแลวตรัสวา        " โสมทัต 
โคในบานของเจาเห็นจะมากนะ."  เมื่อคุณโสมทัตกราบทูลวา  " ขอเดชะ 
ฝาละอองธุลีพระบาท  ผูสมมติเทวราช  โคอันใตฝาละอองธุลีพระบาท 
ทรงพระกรุณาโปรดเกลาพระราชทานแลวจักมีมาก "    ดังน้ีแลว  ทรง 
โปรดปรานคุณโสมทัตผูโพธิสัตว         จึงพระราชทานโค  ๑๖  ตัวแก 
พราหมณ   สิ่งของเครื่องอลังการ  และบานท่ีอยูแกโพธิสัตวนั้นใหเปน 
พรหมไทยแลว   จึงทรงสงพราหมณไปดวยยศใหญ. 
                        [ ผูมีสุตะนอยเหมือนโคถึก ] 
           พระศาสดา    ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว    ประชุม 
ชาดก๑วา  " พระเจาแผนดินในครั้งกระน้ัน  เปนอานนท,   ตาพราหมณ 
 
๑.  ชาตกฏกถา  ๓/๒๑๙.  
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ในครั้งกระน้ัน  เปนโลฬทุายี,    มหาดเล็กโสมทตัในครั้งกระน้ัน  เปน 
เราตถาคตน่ีแหละ "    จึงตรัสวา    " ภิกษุทั้งหลาย   โลฬุทายีนี ้  เมื่อ 
คําอ่ืนอันตนควรพูด   ก็ไพลพูดคําอ่ืนไปเสีย    มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน, 
แมในกาลกอน     เธอกพู็ดแลว     เพราะความท่ีตนเปนคนมีธรรมได 
สดับนอย,   เพราะวาคนมีสุตะนอย   ชือ่วาเปนเหมือนโคถึก    จึงตรัส 
พระคาถานี้วา  
              " คนมีสุตะนอยนี้    ยอมแกเหมือนโคถึก,        เน้ือ 
              ของเขายอมเจรญิ,   แตปญญาของเขาหาเจริญไม." 
                                            [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    เนื้อความแหงบทวา    อปฺปสฺสุตาย    วา 
คนชื่อวา  อัปปสสุตะ    เพราะไมมีหมวดสูตร  ๕๐   ๑ หมวด   หรือ ๒ 
หมวด   ก็หรอืวา   เพราะไมมีวรรคสูตร  ๑  วรรค   หรือ  ๒  วรรคโดย 
กําหนดท่ีสุดทั้งหมด  เพราะไมมีแมสูตร  ๑  หรือ  ๒  สูตร.  แตไดเรียน 
กรรมฐานเล็กนอยประกอบความเพียรเนือง ๆ อยู        ก็เปนพหูสูตรได 
ทีเดียว. 
           สองบทวา     พลพิทฺโทว    ชรีติ      ความวา      เหมือนดังโคถึก 
เมื่อแก    คือเมื่อเฒา     ยอมโตขึ้นเพ่ือประโยชนแกโคแมพอหามิไดเลย 
แกโคที่เปนพ่ีนองอันเศษก็หามิได,    โดยที่แท  ก็แกไมมีประโยชนเลย 
ฉันใด,      แมอัปปสสุตชนนี้ไมทําอุปชฌายวัตร,       ไมทําอาจริยวัตร, 
และไมทําวัตรอ่ืน    มีอาคันตุกวัตรเปนตน,     ไมหม่ันประกอบแมสัก 
วาภาวนา,   ชื่อวา   ยอมแกไมมีประโยชนเลย    ฉันนั้นนั่นแหละ.  
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           บาทพระคาถาวา    มสานิ  ตสฺส  วฑฺฒนฺติ    มีอธิบายวา    เนื้อ 
ของโคถึกที่เจาของคิดวา       " อายนี่   ไมอาจลากแอกไถเปนตนไหว 
แลว "   ปลอยเสียในปา  เที่ยวเค้ียวกินด่ืมอยูในปาน้ันแหละ  ยอมเจริญ 
ฉันใด,  แมเน้ือของอัปปสสุตชนนี้   อันพระครุฏฐานิยะมีพระอุปชฌาย 
เปนตน    ปลอยเสียแลว    อาศัยสงฆ     ไดปจจัย ๔ ทํากิจมีระบายทอง 
เปนตน   เลี้ยงกายอยู   ยอมเจริญ   คือวาเธอเปนผูมีรางกายพีเที่ยวไป 
ฉันนั้น   นั่นแหละ.  
           สองบทวา ป ฺา  ตสฺส มีเนือ้ความวา สวนปญญาท่ีเปนโลกิยะ 
โลกุตตระ    ของอัปปสสุตชนนั้น    แมประมาณองคุลีเดียวก็ไมเจริญ 
แตตัณหาและมานะ  ๙  อยาง    ยอมเจริญเพราะอาศัยทวาร  ๖  เหมือน 
กอหญาลดาวัลยเปนตน   เจริญอยูในปาฉะน้ัน. 
           ในเวลาจบเทศนา   มหาชน    บรรลุอริยผลทั้งหลาย    มโีสดา- 
ปตติผลเปนตนแลว   ดังนี้แล. 
                                เรื่องพระโลฬุทายีเถระ   จบ.  
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                               ๘.   เรื่องปฐมโพธิกาล*   [ ๑๒๕ ] 
                                          [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดา   ประทับนั่ง  ณ  ควงไมโพธิพฤกษ    ทรงเปลงอุทาน  
ดวยสามารถเบิกบานพระหฤทัย     ในสมัยอ่ืน   พระอานนทเถระทูลถาม 
จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " อเนกชาติสสาร "     เปนตน. 
                              [ ทรงกําจัดมารแลวเปลงอุทาน ] 
           พระสัมมาสัมพุทธเจาพระองคนั้นแล   ประทับนั่ง ณ ควงไมโพธิ- 
พฤกษ     เมื่อพระอาทิตยยังไมอัสดงคตเทียว   ทรงกําจัดมารและพลแหง 
มารแลว      ในปฐมยาม   ทรงทําลายความมืดที่ปกปดปุพเพนิวาสญาณ, 
ในมัชฌิมยาม     ทรงชําระทิพจักษุใหหมดจดแลว,          ในปจฉิมยาม 
ทรงอาศัยความกรุณาในหมูสัตว      ทรงหยั่งพระญาณลงในปจจยาการ 
แลว      ทรงพิจารณาปจจยาการน้ัน     ดวยสามารถแหงอนุโลมปฏิโลม. 
ในเวลาอรุณข้ึน      ทรงบรรลุพระสัมมาสัมโพธิญาณพรอมดวยอัศจรรย 
หลายอยาง         เมื่อจะทรงเปลงอุทาน       ที่พระพุทธเจามิใชแสนเดียว 
ไมทรงละแลว   จึงไดตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา 
              " เราแสวงหาชางผูทําเรือน  เมื่อไมประสบ  จึงได 
              ทองเท่ียวไปสูสงสาร       มีชาติเปนอเนก     ความ 
              เกิดบอย ๆ เปนทกุข๑,          แนะนายชางผูทําเรือน 
              เราพบทานแลว.              ทานจะทําเรือนอีกไมได, 
 
*  พระมหาศิลป  ป.  ธ.  ๕  วดัวิเศษการ  แปล. 
๑.  ความเกดิ  เปนทุกขรํ่าไป.  
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              ซี่โครงทุกซี่๑ของทาน       เราหักเสียแลวยอดเรือน 
              เราก็รื้อเสียแลว,         จิตของเราถึงธรรมปราศจาก 
              เครือ่งปรุงแลว,    เพราะเราบรรลุธรรมทีส่ิ้นตัณหา 
              แลว."  
                                                [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    สองบทวา   คหการ  คเวสนฺโต     ความวา 
เราเม่ือแสวงหานายชางคือตัณหาผูทําเรือน      กลาวคือ         อัตภาพน้ี 
มีอภินิหารอันทําไวแลว    แทบบาทมูลแหงพระพุทธเจา   ทรงพระนาม 
วา    ทีปงกร    เพ่ือประโยชนแกพระญาณ    อันเปนเครื่องอาจเห็นนาย 
ชางน้ันได   คือพระโพธิญาณ    เมื่อไมประสบ   ไมพบ   คือไมไดพระ 
ญาณนั้นแล   จึงทองเที่ยว   คือเรรอน  ไดแก  วนเวียน   ไป  ๆ  มา  ๆ 
สูสงสารมีชาติเปนอเนก    คือสูสังสารวัฏนี้     อันนบัไดหลายแสนชาติ 
สิ้นกาลมีประมาณเทาน้ี. 
           คําวา    ทุกฺขา   ชาติ   ปุนปฺปาน    นี ้      เปนคําแสดงเหตุแหงการ 
แสวงหาชางผูทําเรือน.       เพราะชื่อวาชาตินี่     คือการเขาถึงบอย ๆ  ชื่อ 
วาเปนทุกข  เพราะภาวะท่ีเจือดวยชรา  พยาธิและมรณะ,  ก็ชาตินั้น 
เมื่อนายชางผูทําเรือนน้ัน  อันใคร ๆ ไมพบแลว  ยอมไมกลับ,  ฉะนั้น 
เราเม่ือแสวงหานายชางผูทําเรือน  จึงไดทองเท่ียวไป. 
           บทวา    ทิฎโสิ  ความวา  บัดนี้  เราตรัสรูพระสัพพัญ ุตญาณ 
 
๑.  อีกนยัหนึ่ง  ผาสุกา  เปนคําเปรียบกับเคร่ืองเรือน  แปลวา  จันทันเรือนของทานเรา 
หักเสียหมดแลว.  
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พบทานแลวแนนอน.  บทวา   ปุน  เคห   ความวา  ทานจักทําเรือน 
ของเรา  กลาวคืออัตภาพ  ในสังสารวัฏน้ีอีกไมได.  
           บาทพระคาทาวา   สพฺพา  เต  ผาสุกา  ภคฺคา   ความวา 
ซี่โครง๑กลาวคือกิเลสที่เหลือท้ังหมดของทาน  เราหักเสียแลว. 
           บาทพระคาถาวา   คหกูฎ  วิสงฺขต   ความวา  ถึงมณฑลชอฟา 
กลาวคืออวิชชา  แหงเรือนคืออัตภาพท่ีทานสรางแลวน้ีเราก็รื้อเสียแลว. 
           บาทพระคาถาวา   วิสงฺขารคต  จิตฺต   ความวา  บัดนี้  จิต 
ของเราถึง  คือเขาไปถึงธรรมปราศจากเครื่องปรุงแตงแลว  คือพระ 
นิพพาน  ดวยสามารถแหงอันกระทําใหเปนอารมณ. 
           บาทพระคาถาวา   ตณฺหาน  ขยมชฺฌคา   ความวา  เราบรรล ุ
พระอรหัต  กลาวคือ  ธรรมท่ีสิ้นไปแหงตัณหาแลว. 
                                  เรื่องปฐมโพธิกาล  จบ. 
 
๑.  หรือ  จันทันเรือนกลาวคือกิเลสท่ีเหลือท้ังหมด.  
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                  ๙.  เรื่องบุตรเศรษฐีมีทรัพยมาก*  [๑๒๖] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในปาอิสิปตนมฤคทายวัน  ทรง 
ปรารภบุตรเศรษฐีผูมีทรัพยมาก  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา  " อจริตฺวา 
พฺรหฺมจริย "  เปนตน.  
                   [ พวกนักเลงชวนเศรษฐีบุตรใหดื่มเหลา ] 
           ดังไดสดับมา  บุตรเศรษฐีนั้น  เกิดแลวในตระกูลผูมีสมบัติ ๘๐ 
โกฏ ิ ในกรุงพาราณสี.  ครั้งน้ัน  มารดาบิดาของเขา  คิดวา  " ใน 
ตระกูลของเรา  มีกองโภคะเปนอันมาก,  เราจักมอบกองโภคะน้ัน 
ไวในมือบุตรของเรา  ทําใหใชสอยอยางสบาย,  กิจดวยการงาน 
อยางอ่ืนไมตองมี, "  ดังน้ีแลว  จึงใหเขาศึกษาศิลปะสักวาการฟอน 
ขับและประโคมอยางเดียว.  ในพระนครนั้นแล  แมธิดาคน ๑ ก็เกิด 
แลวในตระกูลอื่น  ซึ่งมีสมบัติ ๘๐ โกฏิ.  บิดามารดาแมของนางก็ 
คิดแลวอยางนั้นเหมือนกัน  แลวกใ็หนางศึกษาศิลปะสักวาการฟอน 
ขับและประโคมอยางเดียว.  เมื่อเขาท้ัง ๒ เจริญวัยแลว  ก็ไดมกีาร 
อาวาหวิวาหมงคลกัน  ตอมาภายหลัง  มารดาบิดาของคนท้ัง ๒ นั้น 
ไดถึงแกกรรมแลว.  ทรัพย ๑๖๐ โกฏ ิ ก็ไดรวมอยูในเรือนเดียวกัน 
ทั้งหมด.  เศรษฐีบุตร  ยอมไปสูที่บํารุงพระราชาวัน ๑ ถึง ๓ ครั้ง 
ครั้งน้ัน  พวกนักเลงในพระนครน้ัน  คิดกันวา  " ถาเศรษฐีบุตรน้ี  จัก 
เปนนักเลงสุรา,  ความผาสุกก็จักมีแกพวกเรา;  เราจะใหเธอเรียน 
 
*  พระมหาศิลป ป.ธ. ๕ วัดวเิศษการ  แปล.  
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ความเปนนักเลงสุรา. "  พวกนักเลงน้ัน  จึงถือเอาสุรา  มัดเน้ือสําหรับ 
แกลมและกอนเกลือไวที่ชายผา  ถือหัวผักกาด  นั่งแลดูทางของ 
เศรษฐีบุตรนั้น  ผูมาจากราชสกุล  เห็นเขากําลังเดิน  จึงดื่มสุรา 
เอากอนเกลือใสเขาในปาก  กัดหัวผักกาด  กลาววา  " จงเปนอยู ๑๐๐ 
ปเถิด  นายเศรษฐีบุตร,  พวกผมอาศัยทาน  ก็พึงสามารถในการเค้ียว 
และการดื่ม. " 
           บุตรเศรษฐีฟงคําของพวกนักเลงนั้นแลว  จึงถามคนใหสนิทผู 
ตามมาขางหลังวา  " พวกนั้น  ดื่มอะไรกัน ? " 
           คนใช.  น้ําด่ืมชนิดหน่ึง  นาย. 
           บุตรเศรษฐี.  มันมรีสชาติอรอยหรือ ?  
           คนใช.  นาย  ธรรมดาน้ําท่ีควรด่ืม  เชนกับน้ําด่ืมนี้  ไมมีใน 
โลกที่เปนอยูนี้. 
           [ บุตรเศรษฐีหมดตัวเพราะประพฤติอบายมุข ] 
           บุตรเศรษฐีนั้น  พูดวา  " เมื่อเปนเชนนั้น  แมเราดื่มก็ควร " 
ดังน้ีแลว  จึงใหนํามาแตนิดหนอยแลวก็ดื่ม  ตอมาไมนานนัก  นักเลง 
เหลาน้ัน  รูวาบุตรเศรษฐีนั้นดื่ม  จึงพากันแวดลอมบุตรเศรษฐีนั้น 
เมื่อกาลลวงไป  ก็ไดมีบริวารหมูใหญ.  บุตรเศรษฐีนั้น  ใหนําสุรา 
มาดวยทรัพย ๑๐๐ บาง ๒๐๐ บาง  ดื่มอยู  ต้ังกองมหาปณะไวในที่ 
นั่งเปนตนโดยลําดับ  ดืม่สุรา  กลาววา  " จงนําเอาดอกไมมาดวย 
กหาปณะน้ี,  จงนําเอาของหอมมาดวยกหาปณะนี้,  ผูนี้ฉลาดในการ 
ขับ,  ผูนี้ฉลาดในการฟอน,  ผูนี้ฉลาดในการประโคม,  จงใหทรัพย  
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พัน ๑ แกผูนี้,  จงใหทรัพย ๒ พันแกผูนี้. "  เม่ือใชสุรุยสุรายอยางนั้น 
ตอกาลไมนานนัก  กย็ังทรัพย ๘๐ โกฏิ  อันเปนของตนใหหมดไปแลว 
เมื่อเหรัญญิกเรียนวา  " นาย  ทรัพยของนายหมดแลว, "  จึงพูดวา 
" ทรัพยของภรรยาของขาไมมีหรือ ? "  เมื่อเขาเรียนวา  " ยังมี  
นาย "  จึงบอกวา  " ถากระน้ัน  จงเอาทรัพยนั้นมา, "  ไดยังทรัพย 
แมนั้นใหสิ้นไปแลวอยางนั้นเหมือนกัน  แลวขายสมบัติของตนท้ังหมด 
คือ  นา สวนดอกไม สวนผลไม ยานพาหนะ  เปนตนบาง  โดยทีสุ่ด 
ภาชนะเครื่องใชบาง เครื่องลาด ผาหม  และผาปูนั่งบาง  โดยลําดับ 
เค้ียวกัน. 
                         [ เศรษฐีตองเท่ียวขอทาน ] 
         ครั้นในเวลาที่เขาแกลง  เจาของเรือนจึงไลเขาออกจากเรือน 
ที่เขามีโภคะหมดแลว  ขายเรือนของตัว  ( แตยัง )  ถือ  อาศัยอยู 
กอน.  เขาพาภรรยาไปอาศัยฝาเรือนของชนอ่ืนอยู  ถือชิ้นกระเบื้อง 
เที่ยวไปขอทาน  ปรารภจะบริโภคภัตท่ีเปนเดนของชนแลว.  ครั้ง 
นั้น  พระศาสดา  ทอดพระเนตรเห็นเขายืนอยูที่ประตูโรงฉัน  คอย 
รับโภชนะที่เปนเดนอันภิกษุหนุมและสามเณรใหในวันหน่ึง  จึงทรง 
แยมพระโอษฐ.  ลําดับนัน้  พระอานนทเถระทูลถามถึงเหตุที่ทรงแยม 
กะพระองค.  พระศาสดา  เมื่อจะตรัสบอกเหตุที่ทรงแยม  จึงตรัส 
วา  " อานนท  เธอจงดูบุตรเศรษฐีผูมีทรัพยมากผูนี้  ผลาญทรพัย 
เสีย ๑๖๐ โกฏิ  พาภรรยาเที่ยวขอทานอยูในนครน้ีแล  ก็ถาบุตร 
เศรษฐีนี้  ไมผลาญทรัพยใหหมดสิ้น  จักประกอบการงานในปฐมวัย,              
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ก็จักไดเปนเศรษฐีชั้นเลิศในนครน้ีแล  แลถาจักออกบวช,  ก็จัก 
บรรลุอรหัต,  แมภรรยาของเขา  ก็จักดํารงอยูในอนาคามิผล,  ถา  
ไมผลาญทรัพยใหหมดไป  จักประกอบการงานในมัชฌิมวัย,  จักได 
เปนเศรษฐีชั้นที่ ๒,  ออกบวช  จักไดเปนอนาคามี,  แมภรรยาของเขา 
ก็จักดํารงอยูในสกทาคามิผล,  ถาไมผลาญทรัพยใหสิ้นไป  ประกอบ 
การงานในปจฉิมวัย  จักไดเปนเศรษฐีชั้นที่ ๓,  แมออกบวช  กจั็กได 
เปนสกทาคามี,  แมภรรยาของเขา  ก็จักดํารงอยูในโสดาปตติผล. 
แตเดี๋ยวน้ี  บุตรเศรษฐีนั่น  ทั้งเส่ือมแลวจากโภคะของคฤหัสถ  ทั้ง 
เสื่อมแลวจากสามัญผล; ก็แล  ครั้นเสื่อมแลว  จึงเปนเหมือนนก 
กะเรียนในเปอกตมแหงฉะนั้น "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา 
              " พวกคนเขลา  ไมประพฤติพรหมจรรย  ไมได 
              ทรพัยในคราวยังเปนหนุมสาว  ยอมซบเซาดังนก 
              กะเรียนแก  ซบเซาอยูในเปอกตมท่ีหมดปลา 
              ฉะน้ัน.  พวกคนเขลา  ไมประพฤติพรหมจรรย 
              ไมไดทรัพยในคราวยังเปนหนุมสาว  ยอมนอน 
              ทอดถอนถึงทรัพยเกา  เหมอืนลูกศรท่ีตกจาก 
              แหลงฉะน้ัน." 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อจริตฺวา  ความวา  ไมอยูพรหม 
จริยาวาส.  บทวา  โยพฺพเน  ความวา  ไมไดแมทรัพยในเวลาท่ีตน 
สามารถ  เพ่ือจะยังโภคะท่ียังไมเกิดใหเกิดข้ึน  หรือเพ่ือตามรักษา  
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โภคะท่ีเกิดข้ึนแลว.  บทวา  ขีณมจฺเฉ  ความวา  คนเขลาเห็นปาน 
นั้นนั่น  ยอมซบเซา  ดังนกกะเรียนแก  มีขนปกอันเห้ียนเกรียน  ซบ  
เซาอยูในเปอกตม,   ที่ชื่อวาหมดปลาแลว  เพราะไมมีน้ํา.  มีคํา 
อธิบายกลาวไวดังนี้วา  " อันความไมมีที่อยูของคนเขลาเหลานี้  เหมือน 
ความไมมีน้ําในเปอกตม,  ความไมมีโภคะของคนเขลาเหลาน้ี เหมือน 
ความหมดปลา,  ความไมสามารถจะรวบรวมโภคะไวได  โดยทางน้ํา 
หรือทางบกเปนตนในกาลบัดนี้แล  ของคนเขลาเหลาน้ี  เหมือนความ 
ไมมีการโผข้ึนแลวบินไปแหงนกกะเรียนที่มีขนปกอัยเห้ียน;  เพราะ 
ฉะน้ัน  คนเขลาเหลาน้ี  จึงนอนซบเซาอยูในท่ีนี้เอง  เหมือนนก 
กะเรียนมีขนปกอันเห้ียนแลวฉะนั้น. " 
           บทวา  จาปาติขีณาว  ความวา  หลุดจากแหลง  คือพนแลว 
จากแหลง.  มีคําอธิบายกลาวไวดังนี้วา  " ลูกศรพนจากแหลงไปตาม 
กําลัง  ตกแลว,  เมื่อไมมีใครจับมันยกข้ึน,  มันก็ตองเปนอาหาร 
ของหมูปลวกในท่ีนั้นเอง  ฉันใด;  ถึงคนเขลาเหลาน้ี  ก็ฉันนั้น 
ลวง ๓ วัยไปแลว  ก็จักเขาถึงมรณะ  เพราะความไมสามารถจะยก 
ตนข้ึนไดในกาลบัดนี้;  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 
เสนฺติ  จาปาติขีณาว. " 
           บาทพระคาถาวา  ปุราณานิ  อนุติถุน  ความวา  ยอมนอน 
ทอดถอน  คือเศราโศกถึงการเงิน  การด่ืม  การฟอน  การขับ  และ 
การประโคมเปนตน  ที่ตนทําแลวในกาลวา  " พวกเรา  กินแลว 
อยางนี้,  ดื่มแลวอยางนี้. "  
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           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล.  
                                  เรื่องบุตรเศรษฐีมีทรัพยมาก  จบ. 
                                          ชราวรรค  วรรณนา  จบ. 
                                                วรรคท่ี  ๑๑  จบ.  


